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Entscheidung der Großen
Beschwerdekammer vom
30. August 2011
G 2/10
(Übersetzung)

ZUSAMMENSETZUNG DER KAMMER:
Vorsitzender:
P. Messerli
Mitglieder:
B. Günzel, A. S. Clelland, U. Oswald,
B. Schachenmann, J.-P. Seitz, A. Wirén

Anmelder: The Scripps Research
Institute
Stichwort: Disclaimer/SCRIPPS
Relevante Rechtsnormen:
EPÜ Artikel 54 (2) und (3), 56, 61 (1) b),
76 (1), 83, 84, 87 (1), 123 (2) und (3)
Schlagwort:
"Zulässigkeit der Vorlage (bejaht)" –
"Auslegung der Vorlagefrage – Begriff
"Disclaimer" – Gegenstand statt Ausfüh-
rungsform" – "G 1/03 und G 2/03 betref-
fen Disclaimer für offenbarten Gegen-
stand (verneint)" – "Allgemeine Definition
für die Prüfung nach Artikel 123 (2) EPÜ
– Anwendung auf Disclaimer für offen-
barten Gegenstand (bejaht)" – "Refe-
renzpunkt: im Patentanspruch verblei-
bender Gegenstand" – "Technische
Beurteilung der Gesamtumstände des
Falls erforderlich – gleicher Test wie für
positive Merkmale" – "Durch Disclaimer
ausgeklammerter Gegenstand als Teil
der Erfindung offenbart – nicht relevant"
– "Wichtigkeit eines einheitlichen Offen-
barungskonzepts und einer einheitlichen
Bestimmung der daraus ableitbaren
Rechte"

Leitsätze
Die der Großen Beschwerdekammer
vorgelegte Rechtsfrage wird wie folgt
beantwortet:

1a. Die Änderung eines Anspruchs
durch Aufnahme eines Disclaimers, der
einen in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung offenbarten
Gegenstand ausklammert, verstößt
gegen Artikel 123 (2) EPÜ, wenn der
nach Aufnahme des Disclaimers im
Patentanspruch verbleibende Gegen-
stand dem Fachmann, der allgemeines
Fachwissen heranzieht, nicht in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung unmittelbar und eindeutig
offenbart wird, sei es implizit oder explizit.

Decision of the Enlarged Board of
Appeal dated 30 August 2011
G 2/10
(Language of the proceedings)

COMPOSITION OF THE BOARD:
Chairman:
P. Messerli
Members:
B. Günzel, A. S. Clelland, U. Oswald,
B. Schachenmann, J.-P. Seitz, A. Wirén

Applicant: The Scripps Research
Institute
Headword: Disclaimer/SCRIPPS
Relevant legal provisions:
EPC Art. 54(2) and (3), 56, 61(1)(b),
76(1), 83, 84, 87(1), 123(2) and (3)
Keyword:
"Admissibility of referral (yes)" –
"Construction of referred question – term
disclaimer – subject-matter instead of
embodiment" – "G 1/03 and G 2/03
relating to disclaimers for disclosed
subject-matter (no)" – "General definition
for assessment under Article 123(2) EPC
– applicable to disclaimers for disclosed
subject-matter (yes)" – "Point of refer-
ence: subject-matter remaining claimed"
– "Technical assessment of overall
circumstances of the case required –
same test as for positive features" –
"Disclaimed subject-matter disclosed as
part of the invention – not relevant" –
"Importance of uniform concept of disclo-
sure and uniform determination of rights
derivable therefrom"

Headnote
The question referred to the Enlarged
Board of Appeal is answered as follows:

1a. An amendment to a claim by the
introduction of a disclaimer disclaiming
from it subject-matter disclosed in the
application as filed infringes Article 123(2)
EPC if the subject-matter remaining in
the claim after the introduction of the
disclaimer is not, be it explicitly or
implicitly, directly and unambiguously
disclosed to the skilled person using
common general knowledge, in the
application as filed.

Décision de la Grande Chambre de
recours en date du 30 août 2011
G 2/10
(Traduction)

COMPOSITION DE LA CHAMBRE :
Président :
P. Messerli
Membres :
B. Günzel, A. S. Clelland, U. Oswald,
B. Schachenmann, J.-P. Seitz, A. Wirén

Demandeur : The Scripps Research
Institute
Référence : Disclaimer/SCRIPPS
Dispositions juridiques pertinentes :
CBE Article : 54(2) et (3), 56, 61(1)b),
76(1), 83, 84, 87(1), 123(2) et (3)
Mot-clé :
"Saisine recevable (oui)" – "Interprétation
de la question soumise – terme "disclai-
mer" – objet plutôt que mode de réalisa-
tion" – "G 1/03 et G 2/03 relatives aux
disclaimers excluant un objet divulgué
(non)" – "Définition générale pour appré-
cier la conformité avec l'article 123(2)
CBE – applicable aux disclaimers
excluant un objet divulgué (oui)" –
"Référence : objet restant revendiqué" –
"Evaluation de tous les aspects techni-
ques du cas d'espèce requise – même
critère que pour les caractéristiques
positives" – "Objet exclu par disclaimer
divulgué comme faisant partie de l'inven-
tion – sans pertinence" – "Importance
d'un concept uniforme de divulgation et
d'une définition uniforme des droits qui
en découlent"

Sommaire
La Grande Chambre de recours répond
comme suit à la question qui lui a été
soumise :

1a. La modification d'une revendication
par l'introduction d'un disclaimer excluant
de cette revendication un objet divulgué
dans la demande telle que déposée
enfreint l'article 123(2) CBE si l'homme
du métier, en se fondant sur ses
connaissances générales, ne saurait
déduire explicitement ou implicitement,
directement et sans ambiguïté de la
demande telle que déposée l'objet
restant dans la revendication après
introduction du disclaimer.
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1b. Ob dies der Fall ist, muss anhand
einer technischen Beurteilung aller
technischen Umstände des jeweiligen
Einzelfalls bestimmt werden, bei der es
Art und Umfang der Offenbarung in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung, Art und Umfang des ausge-
klammerten Gegenstands sowie dessen
Verhältnis zu dem nach der Änderung im
Anspruch verbleibenden Gegenstand zu
berücksichtigen gilt.

Sachverhalt und Anträge

I. Vorlagefrage

Die Technische Beschwerdekammer
3.3.08 legte mit ihrer Zwischenentschei-
dung T 1068/07 vom 25. Juni 2010 der
Großen Beschwerdekammer folgende
Frage vor:

Verstößt ein Disclaimer gegen Arti-
kel 123 (2) EPÜ, wenn sein Gegenstand
in der ursprünglich eingereichten Fas-
sung der Anmeldung als Ausführungs-
form der Erfindung offenbart war?

II. Angefochtene Entscheidung der
Prüfungsabteilung

Gegenstand des Beschwerdeverfahrens
vor der vorlegenden Kammer ist die
Beschwerde der Beschwerdeführerin
gegen die Entscheidung der Prüfungs-
abteilung vom 2. Februar 2007, mit der
die europäische Patentanmeldung
Nr. 98 920 015.9 zurückgewiesen wurde.
Die Prüfungsabteilung hatte befunden,
dass sowohl der Hauptantrag als auch
der (erste) Hilfsantrag der Anmelderin
den Erfordernissen des Artikels 123 (2)
EPÜ nicht genügten. Die in Anspruch 1
aufgenommenen Disclaimer hätten
keine Grundlage in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung.

III. Der Vorlageentscheidung zugrunde
liegende Ansprüche

Die Anmeldung bezieht sich auf kataly-
tische (enzymatische) DNA-Moleküle,
die andere Nukleinsäuresequenzen oder
-moleküle, insbesondere RNA, ortsspezi-
fisch spalten können.

1b. Determining whether or not that is
the case requires a technical assess-
ment of the overall technical circum-
stances of the individual case under
consideration, taking into account the
nature and extent of the disclosure in
the application as filed, the nature and
extent of the disclaimed subject-matter
and its relationship with the subject-
matter remaining in the claim after the
amendment.

Summary of facts and submissions

I. The referred question

By interlocutory decision T 1068/07 of
25 June 2010, Technical Board of
Appeal 3.3.08 referred the following
question to the Enlarged Board of
Appeal:

Does a disclaimer infringe Article 123(2)
EPC if its subject-matter was disclosed
as an embodiment of the invention in the
application as filed?

II. The appealed decision of the
examining division

The appeal proceedings before the
referring Board concern the appellant's
appeal against the decision of the
examining division of 2 February 2007
refusing European patent application
No. 98 920 015.9. The examining divi-
sion decided that both the appellant's
main and (first) auxiliary request did not
fulfil the requirements of Article 123(2)
EPC. The application as filed provided
no basis for the disclaimers introduced
in the respective claims 1.

III. The claims underlying the referring
decision

The application relates to catalytic
(enzymatic) DNA molecules capable of
cleaving other nucleic acid sequences
or molecules, particularly RNA, in a
site-specific manner.

1b. Pour déterminer si c'est le cas ou
non, il est nécessaire de procéder à une
évaluation au cas par cas portant sur
l'ensemble des aspects techniques, en
tenant compte de la nature et de l'éten-
due de la divulgation dans la demande
telle que déposée, de la nature et de
l'étendue de l'objet exclu ainsi que de
sa relation avec l'objet restant dans la
revendication telle que modifiée.

Exposé des faits et conclusions

I. Question posée dans la saisine

Dans la décision intermédiaire T 1068/07
en date du 25 juin 2010, la chambre de
recours technique 3.3.08 a soumis à la
Grande Chambre de recours la question
suivante :

Un disclaimer enfreint-il l'article 123(2)
CBE si son objet a été divulgué en tant
que mode de réalisation de l'invention
dans la demande telle que déposée ?

II. Décision de la division d'examen
faisant l'objet du recours

La procédure de recours devant la
chambre à l'origine de la saisine porte
sur un recours formé par le requérant
contre la décision de la division d'exa-
men, en date du 2 février 2007, de
rejeter la demande de brevet européen
n° 98 920 015.9. La division d'examen
avait estimé que ni la requête principale
ni la (première) requête subsidiaire du
requérant ne satisfaisaient aux exigen-
ces de l'article 123(2) CBE. Les disclai-
mers introduits dans les revendications 1
de ces deux requêtes ne trouvaient
aucun fondement dans la demande telle
que déposée.

III. Revendications à la base de la
décision de saisine

La demande porte sur des molécules
d'ADN catalytiques (enzymatiques)
capables de cliver d'autres séquences
ou molécules d'acide nucléique, en
particulier l'ARN, de manière régio-
spécifique.
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Anspruch 1 des Hauptantrags lautet wie
folgt:

"Katalytisches DNA-Molekül mit ortsspe-
zifischer Endonukleaseaktivität, die spe-
zifisch ist für eine Nukleotidsequenz, die
eine Spaltstelle in einer vorausgewählten
Substratnukleinsäuresequenz definiert,

wobei das katalytische Molekül eine
erste und eine zweite Substratbindungs-
region aufweist, die eine Kernregion
flankieren,

wobei das Molekül folgende Formel hat:

5' (X-R) –GGCTAGCT8ACAACGA – (X) 3'

in der

jedes X eine beliebige Nukleotidsequenz
ist,
(X-R) für die erste Substratbindungs-
region steht,
(X) für die zweite Substratbindungs-
region steht,
R ein Nukleotid ist, das ein Basenpaar
mit einem Pyrimidin in der vorausge-
wählten Substratnukleinsäuresequenz
bilden kann,
T8 durch C oder A ersetzt werden kann,

wobei die erste Substratbindungsregion
eine Sequenz hat, die durch komple-
mentäre Basenpaarung an einen ersten
Bereich der vorausgewählten Substrat-
nukleinsäuresequenz binden kann,

wobei die zweite Substratbindungsregion
eine Sequenz hat, die durch komple-
mentäre Basenpaarung an einen
zweiten Bereich der vorausgewählten
Substratnukleinsäuresequenz binden
kann,

wobei die erste Substratbindungs-
region nicht die Sequenz
5' CTTTGGTTA 3' oder 5' CTAGTTA 3'
hat,
wobei die zweite Substratbindungs-
region nicht die Sequenz 5' TTTTTCC 3'
hat
und wobei das katalytische DNA-
Molekül keine ortsspezifische Endo-
nukleaseaktivität für die folgende
Sequenz aufweist:

5' – GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO 135)."
(Hervorhebung durch die Große
Beschwerdekammer)

Claim 1 of the main request reads as
follows:

"1. A catalytic DNA molecule having site-
specific endonuclease activity specific
for a nucleotide sequence defining a
cleavage site in a preselected substrate
nucleic acid sequence,

said catalytic molecule having first and
second substrate binding regions
flanking a core region,

said molecule having the formula:

5' (X-R) –GGCTAGCT8ACAACGA – (X) 3'

wherein

each X is any nucleotide sequence,

(X-R) represents said first substrate
binding region,
(X) represents said second substrate
binding region,
R is a nucleotide capable of forming a
base pair with a pyrimidine in the prese-
lected substrate nucleic acid sequence,

T8 may be replaced by C or A,

said first substrate binding region having
a sequence capable of binding through
complementary base-pairing to a first
portion of said preselected substrate
nucleic acid sequence,

said second substrate binding region
having a sequence capable of binding
through complementary base-pairing to
a second portion of said preselected
substrate nucleic acid sequence,

wherein the first substrate binding
region does not have the sequence
5' CTTTGGTTA 3' or 5' CTAGTTA 3',

wherein the second substrate binding
region does not have the sequence 5'
TTTTTCC 3'
and wherein the said catalytic DNA
molecule does not show site-specific
endonuclease activity for the
sequence:

5' – GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO 135)."
(emphasis added by the Enlarged
Board)

La revendication 1 de la requête princi-
pale s'énonce comme suit :

"1. Molécule d'ADN catalytique possédant
une activité endonucléase régiospéci-
fique, spécifique pour une séquence
nucléotidique définissant un site de
clivage dans une séquence d'acide
nucléique d'un substrat présélectionnée,
ladite molécule catalytique ayant une
première et une seconde régions de
liaison au substrat flanquant un noyau,

ladite molécule répondant à la formule :

5' (X-R) –GGCTAGCT8ACAACGA – (X) 3'

où

chaque X est une quelconque séquence
nucléotidique,
(X-R) représente la première région de
liaison au substrat,
(X) représente la seconde région de
liaison au substrat,
R est un nucléotide capable de former
une paire de bases avec une pyrimidine
dans la séquence d'acide nucléique du
substrat présélectionnée,
T8 peut être remplacé par C ou A,

la première région de liaison au substrat
possédant une séquence capable de se
lier par appariement de bases complé-
mentaires à une première portion de la
séquence d'acide nucléique du substrat
présélectionnée,
la seconde région de liaison au substrat
possédant une séquence capable de se
lier par appariement de bases complé-
mentaires à une seconde portion de la
séquence d'acide nucléique du substrat
présélectionnée,

où la première région de liaison
au substrat n'a pas la séquence
5' CTTTGGTTA 3' ni 5' CTAGTTA 3',

où la seconde région de liaison au
substrat n'a pas la séquence 5'
TTTTTCC 3',
et où la molécule d'ADN catalytique
ne présente aucune activité endonu-
cléase régiospécifique pour la
séquence :

5' – GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO: 135)."
(c'est la Grande Chambre de recours
qui souligne)
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Der Hilfsantrag I der Beschwerdeführerin
lautete, was Anspruch 1 betrifft, wie der
Hauptantrag, außer dass in Anspruch 1
der Hinweis aus Anspruch 2 aufgenom-
men wurde, dass "R" für A oder G steht.

Die Hilfsanträge II und III der Beschwer-
deführerin, die bei der vorlegenden Kam-
mer auf eine Mitteilung dieser Kammer
hin eingereicht wurden, lauteten, was
Anspruch 1 betrifft, wie der Hauptan-
trag, bis auf den Unterschied, dass der
Schlussteil von Anspruch 1 des Haupt-
antrags, nämlich: "wobei die erste
Substratbindungsregion nicht die
Sequenz [...] (SEQ ID NO 135) hat",
durch einen Wortlaut ersetzt wurde,
der im Hilfsantrag II wie folgt lautet:

"... mit der Maßgabe, dass das kataly-
tische Molekül kein Molekül ist, in
dem die erste und die zweite Bin-
dungsregion durch komplementäre
Basenpaarung an die folgende Sub-
stratnukleinsäure binden können:

5' – GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO 135)"

und der im Hilfsantrag III wie folgt lautet:

"... mit der Maßgabe, dass das kataly-
tische Molekül kein Molekül ist, das
eine ortsspezifische intermolekulare
katalytische Spaltung des Substrats

5' – GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO 135)

bei 2 mM MgCl2, 150 mM KCl,
pH 7,5, 37°C und einer Rate von
etwa kcat = 0,01 min-1 aufweist."

IV. Entscheidung der Prüfungsabtei-
lung

Die Prüfungsabteilung hatte den Haupt-
antrag und den ersten Hilfsantrag der
Anmelderin (Beschwerdeführerin) mit
der Begründung zurückgewiesen, dass
der darin enthaltene Disclaimer in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung nicht als solcher offenbart
sei und die Erfordernisse der Entschei-
dungen G 1/03 und G 2/03 (ABl. EPA
2004, 413 und 448, nachstehend: Ent-

As regards claim 1 the appellant's
auxiliary request I reads as the main
request, except for the incorporation
into claim 1 of the indication that "R"
represents A or G from claim 2.

As regards their respective claims 1, the
appellant's auxiliary requests II and III,
filed before the referring Board in
response to a communication by the
Board, read as the main request, except
that the final portion of claim 1 of the
main request reading "wherein the first
substrate binding region does not have
the sequence [...] (SEQ ID No. 135)" is
replaced by a wording which in auxiliary
request II reads:

"... with the proviso that said catalytic
molecule is not a molecule in which
the first and second binding regions
can bind through complementary
base-pairing to a substrate nucleic
acid which is:

5' - GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO 135).";

and in auxiliary request III reads:

"... with the proviso that said catalytic
molecule is not a molecule which
shows site-specific intermolecular
catalytic cleavage of the substrate:

5' - GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO 135)

under conditions of 2 mM MgCl2,
150 mM KCl, pH 7.5, 37°C, for a rate
of about kcat = 0.01 min-1."

IV. The decision of the examining
division

The examining division had rejected the
main and first auxiliary requests filed
before it by the applicant (appellant)
on the grounds that the disclaimer
contained therein was not disclosed as
such in the application as filed and that,
furthermore, the requirements of deci-
sions G 1/03 and G 2/03 (OJ EPO 2004,
413 and 448, hereinafter: decision
G 1/03, unless a different specific

S'agissant de la revendication 1, la
requête subsidiaire I du requérant était
identique à la requête principale à cela
près qu'elle comportait l'indication
suivante qui figurait dans la revendica-
tion 2 : "R" représente A ou G.

S'agissant de leurs revendications 1
respectives, les requêtes subsidiaires II
et III présentées par le requérant à la
chambre à l'origine de la saisine en
réponse à une notification émise par
celle-ci, étaient identiques à la requête
principale à la différence que le passage
"où la première région de liaison au
substrat n'a pas la séquence [...]
(SEQ ID NO: 135)", à la fin de la reven-
dication 1 avait été remplacé par le texte
suivant dans la requête subsidiaire II :

"... ... avec la restriction que ladite
molécule catalytique n'est pas une
molécule dont les première et
seconde régions de liaison peuvent
se lier par appariement de bases
complémentaires à un acide nuclé-
ique du substrat de formule :

5' – GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO: 135)." ;

et par le texte suivant dans la requête
subsidiaire III :

"... avec la restriction que ladite molé-
cule catalytique n'est pas une molé-
cule ayant une activité de clivage
catalytique intermoléculaire régiospé-
cifique du substrat :

5' – GGAAAAAGUAACUAGAGAUG-
GAAG – 3' (SEQ ID NO: 135)

dans les conditions suivantes : 2 mM
MgCl2 ; 150 mM KCl ; pH 7,5 ; 37°C ;
taux approximatif : kcat = 0,01 min-1."

IV. Décision de la division d'examen

La division d'examen avait rejeté la
requête principale et la première requête
subsidiaire présentées par le demandeur
(requérant) au motif que le disclaimer
qu'elles comportaient n'était pas divulgué
en tant que tel dans la demande telle
que déposée et que, de plus, il n'était
pas satisfait aux conditions énoncées
dans les décisions G 1/03 et G 2/03
(JO OEB 2004, 413 et 448, ci-après
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scheidung G 1/03, sofern nicht aus-
drücklich etwas anderes angegeben ist)
nicht erfüllt seien. Die Disclaimer dienten
dazu, dem Gegenstand des Anspruchs 1
Neuheit nach Artikel 54 (2) EPÜ gegen-
über D1 zu verleihen, D1 sei aber ein-
deutig demselben Fachgebiet zuzuord-
nen, denn es betreffe ebenfalls kataly-
tische DNA-Moleküle. Daher sei D1 nicht
so unerheblich für die beanspruchte
Erfindung und liege nicht so weitab von
ihr, dass der Fachmann diese Vorver-
öffentlichung bei der Erfindung nicht
berücksichtigt hätte. Erfinder und Anmel-
der seien bei D1 außerdem dieselben
wie bei der Streitanmeldung, und D1
sei inhaltlich großteils identisch mit der
Anmeldung.

V. Vorlageentscheidung

Die vorlegende Kammer ist der Auffas-
sung, dass Anspruch 1 des Haupt-
antrags und des Hilfsantrags I der
Beschwerdeführerin gegen Artikel 123 (2)
EPÜ verstößt. Diese Ansprüche würden
durch "drei negative Merkmale" einge-
schränkt, die in der ursprünglich einge-
reichten Fassung der Anmeldung nicht
offenbart seien. Der durch die negativen
Merkmale bewirkte Ausschluss der spe-
zifischen (ersten und zweiten) Substrat-
bindungsarme und der spezifischen Sub-
stratsequenz des Prototypmotivs "10-23"
(vgl. Abbildungen 8 und 9) aus dem
Schutzbereich von Anspruch 1 sei eine
Auswahl aus der größeren Bandbreite
der in Beispiel 6, insbesondere auf
Seite 87, Zeilen 24 - 28, vorgeschlage-
nen Änderungen. Für diese Auswahl
finde sich in der ursprünglich eingereich-
ten Fassung der Anmeldung keine
unmittelbare und eindeutige Stütze
(s. Nr. 11 der Entscheidungsgründe).

Im Gegensatz dazu seien in den
Hilfsanträgen II und III die Anspruch 1
der vorhergehenden Anträge charakte-
risierenden negativen Merkmale durch
Disclaimer ersetzt worden, deren Gegen-
stand als eine Ausführungsform der
Erfindung offenbart gewesen sei.

Wie Nummer 4.2.3 der Entscheidung
G 1/07 zu entnehmen sei, seien im
Anschluss an die Entscheidung G 1/03,
die sich mit dem Thema der sogenann-
ten nicht offenbarten Disclaimer befasse,
in der Rechtsprechung der Beschwerde-
kammern unterschiedliche Auffassungen

reference is made) were not met. The
disclaimers served to render the subject-
matter of claim 1 novel under Article 54(2)
EPC over D1, but D1 clearly belonged to
the same technical field as it also dealt
with catalytic DNA molecules. It was thus
not so unrelated to and removed from
the claimed invention that the person
skilled in the art would never have taken
it into consideration when making the
invention. Moreover, D1 had the same
inventor and applicant as the application
in suit and its content was to a large
extent identical to that of the application.

V. The referring decision

The referring Board considers claim 1
in both the appellant's main request and
its auxiliary request I to offend against
Article 123(2) EPC. According to the
referring Board these claims are limited
by "three negative features" which are
not disclosed in the application as filed.
The exclusion from the ambit of protec-
tion of claim 1 of the specific (first and
second) substrate binding arms and of
the specific substrate sequence of the
prototype "10 to 23" motif (cf. Figures 8
and 9) by the negative features is said to
constitute a selection within the broader
outline of the changes proposed in
example 6, in particular on page 87,
lines 24 to 28. For this selection no direct
and unambiguous support is found in the
application as filed (see point 11 of the
Reasons).

By contrast, in auxiliary requests II and
III the negative features characterising
claim 1 of the preceding requests have
been replaced by disclaimers, the
subject-matter of which was disclosed
as an embodiment of the invention.

As was observed in point 4.2.3 of deci-
sion G 1/07, following decision G 1/03,
which dealt with the issue of so-called
undisclosed disclaimers, different
opinions have been expressed in the
jurisprudence of the boards of appeal as
to whether the findings of the said deci-

décision G 1/03, sauf indication expresse
différente). Les disclaimers avaient pour
but de rendre l'objet de la revendication
1 nouveau au sens de l'article 54(2) CBE
par rapport à D1. Or D1, qui portait
également sur des molécules d'ADN
catalytiques, relevait manifestement du
même domaine technique. Ce document
n'était donc pas si étranger à l'invention
revendiquée et si éloigné d'elle que
l'homme du métier ne l'aurait jamais pris
en considération lors de la réalisation de
l'invention. D1 était en outre attribué au
même inventeur et au même demandeur
que la demande litigieuse et son contenu
était largement identique à celui de cette
demande.

V. Décision de saisine

La chambre à l'origine de la saisine
estime que la revendication 1, aussi bien
dans la requête principale du requérant
que dans sa requête subsidiaire I,
enfreint l'article 123(2) CBE. Selon elle,
ces revendications sont limitées par
"trois caractéristiques négatives" qui ne
sont pas divulguées dans la demande
telle que déposée. L'utilisation de carac-
téristiques négatives pour exclure de
l'étendue de la protection de la revendi-
cation 1 les (premier et second) bras
spécifiques de liaison au substrat ainsi
que la séquence de substrat spécifique
du prototype de motif "10-23" (figures 8
et 9), équivaudrait à opérer une sélection
parmi la gamme plus large de change-
ments proposés à l'exemple 6, notam-
ment à la page 87, lignes 24 à 28. Cette
sélection n'a pas de fondement direct et
non ambigu dans la demande telle que
déposée (cf. point 11 des motifs).

En revanche, dans les requêtes subsi-
diaires II et III, les caractéristiques néga-
tives de la revendication 1 figurant dans
les requêtes précédentes ont été rempla-
cées par des disclaimers dont l'objet était
divulgué en tant que mode de réalisation
de l'invention.

Comme il a été constaté au point 4.2.3
de la décision G 1/07, qui suit en cela la
décision G 1/03 qui traitait des disclai-
mers dits "non divulgués", des avis diffé-
rents ont été exprimés dans la jurispru-
dence des chambres de recours sur la
question de savoir si les conclusions que
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dazu vertreten worden, ob sich die in die-
sen Entscheidungen getroffenen Fest-
stellungen der Großen Kammer auch auf
Disclaimer bezögen, mit denen Ausfüh-
rungsformen ausgeklammert würden,
die in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung als Teil der
Erfindung offenbart seien. In dem bei der
vorlegenden Kammer anhängigen Ver-
fahren mache es einen entscheidenden
Unterschied, ob der erste Ansatz verfolgt
werde oder der zweite. Im ersten Fall
müssten die Hilfsanträge II und III nach
Artikel 123 (2) EPÜ zurückgewiesen
werden, was die Zurückweisung der
Beschwerde zur Folge hätte. Im zweiten
Fall würden diese Anträge nicht gegen
Artikel 123 (2) EPÜ verstoßen, und die
angefochtene Entscheidung könne auf-
gehoben werden.

VI. Verfahren vor der Großen
Beschwerdekammer

Mit Entscheidung vom 6. August 2010
forderte die Große Beschwerdekammer
den Präsidenten des EPA auf, sich zu
der vorgelegten Rechtsfrage schriftlich
zu äußern, und lud auch die Öffentlich-
keit ein, Stellungnahmen einzureichen.
Der Präsident des EPA und mehrere
Dritte haben schriftliche Stellungnahmen
eingereicht. Am 18. März 2011 versandte
die Große Beschwerdekammer eine
Ladung zur mündlichen Verhandlung
und am 21. Juni 2011 eine Mitteilung, in
der sie auf verschiedene Punkte hinwies,
die für die Erörterung in der mündlichen
Verhandlung von besonderer Bedeutung
zu sein schienen. Die mündliche Ver-
handlung fand am 4. August 2011 statt.
Am Ende der mündlichen Verhandlung
verkündete der Vorsitzende, dass die
Entscheidung der Großen Beschwerde-
kammer in schriftlicher Form ergehen
werde.

VII. Vorbringen der Beschwerde-
führerin

Das Vorbringen der Beschwerdeführerin
lässt sich wie folgt zusammenfassen:

Die Entscheidung G 1/03 finde auf
Disclaimer, die offenbarte Ausführungs-
formen ausklammerten, keine Anwen-
dung. Die rechtliche Analyse der Großen
Beschwerdekammer in der Entschei-
dung G 1/03 sei durch die ihr gestellten
Fragen bestimmt worden. Diese Fragen

sions of the Enlarged Board relate also
to disclaimers disclaiming embodiments
which are disclosed in the application as
filed as being part of the invention or
whether they do not relate thereto. In the
case before the referring Board, whether
the first approach is followed rather than
the second, makes a decisive difference.
In the first case auxiliary requests II and
III would have to be rejected under
Article 123(2) EPC, with the consequent
dismissal of the appeal. In the second
case these requests would be consid-
ered not to offend against Article 123(2)
EPC and the decision under appeal
could be set aside.

VI. The course of the proceedings
before the Enlarged Board

By decision of 6 August 2010 the
Enlarged Board invited the President of
the EPO to comment in writing on the
point of law referred to the Enlarged
Board and also issued an invitation for
third parties to file comments. The Presi-
dent of the EPO and a number of third
parties submitted comments in writing.
On 18 March 2011 the Enlarged Board
issued a summons to attend oral
proceedings and thereafter, on 21 June
2011, a communication drawing attention
to a number of issues that appeared of
significance for discussion in the oral
proceedings. Oral proceedings were held
on 4 August 2011. At the end of the oral
proceedings the chairman announced
that the Enlarged Board would give its
decision in writing.

VII. The appellant's submissions

The submissions of the appellant may be
summarised as follows:

Decision G 1/03 does not apply to
disclaimers excluding disclosed embodi-
ments. The legal analysis by the
Enlarged Board in decision G 1/03 was
determined by the questions put to it.
These questions did not include an
assessment of the situation where the

la Grande Chambre de recours a tirées
dans ces décisions, sont également
applicables aux disclaimers qui excluent
des modes de réalisation divulgués dans
la demande telle que déposée comme
faisant partie de l'invention. Dans l'affaire
soumise devant la chambre à l'origine de
la saisine, la réponse à cette question
est déterminante. Dans l'affirmative, les
requêtes subsidiaires II et III devraient
être rejetées au titre de l'article 123(2)
CBE, et il ne pourrait donc être fait droit
au recours. Dans la négative, ces requê-
tes n'enfreindraient pas l'article 123(2)
CBE, et la décision attaquée pourrait
être annulée.

VI. Déroulement de la procédure
devant la Grande Chambre de recours

Par décision en date du 6 août 2010, la
Grande Chambre de recours a invité le
Président de l'OEB à présenter ses
observations par écrit sur la question de
droit soumise à la Grande Chambre, et a
également invité les tiers à donner leur
avis. Le Président de l'OEB et un certain
nombre de tiers ont présenté leurs
commentaires par écrit. Le 18 mars 2011,
la Grande Chambre de recours a envoyé
une citation à une procédure orale, puis
le 21 juin 2011, une notification attirant
l'attention sur plusieurs questions parais-
sant revêtir une certaine importance pour
la discussion lors de la procédure orale.
Celle-ci a eu lieu le 4 août 2011. A l'issue
de la procédure orale, le président a
annoncé que la Grande Chambre de
recours rendrait sa décision par écrit.

VII. Moyens invoqués par le requérant

Les arguments du requérant peuvent
être résumés comme suit :

La décision G 1/03 ne s'applique pas
aux disclaimers qui excluent des modes
de réalisation divulgués. L'analyse juri-
dique de la Grande Chambre de recours
dans la décision G 1/03 a été faite en
fonction des questions qui lui avaient été
soumises. Ces questions n'englobaient
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hätten nicht die Prüfung des Falls
umfasst, in dem der auszuschließende
Gegenstand nur durch eine positive
Formulierung offenbart werde. Auch die
Art und Weise, wie die Große Beschwer-
dekammer definiere, wie der Disclaimer
formuliert werden sollte (Nr. 3 der Ent-
scheidungsgründe), nämlich, dass er
nicht mehr ausklammern solle, als not-
wendig sei, um die Neuheit wiederher-
zustellen oder den aus nichttechnischen
Gründen vom Patentschutz ausgenom-
menen Gegenstand auszuschließen,
zeige, dass G 1/03 nicht zur Anwendung
auf Disclaimer für positiv offenbarte
Ausführungsformen gedacht sei, denn
im letzteren Fall sei der Wortlaut des
Disclaimers durch den Wortlaut der
Ausführungsform vorgegeben. Dieser
Unterschied zwischen den beiden Arten
von Disclaimern mache deutlich, dass
sie grundverschieden seien.

Was Nummer 2.5 der Entscheidungs-
gründe von G 1/03 betreffe, worauf
sich die Kammer in der Entscheidung
T 1050/99 berufe, so rechtfertige die
angeführte Passage der Entscheidung
der Großen Beschwerdekammer nicht
die Schlussfolgerungen der Technischen
Beschwerdekammer. Nichts in diesem
Abschnitt von G 1/03 deute darauf hin,
dass die Große Beschwerdekammer an
einen Fall gedacht habe, in dem der
Disclaimer nicht in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung
offenbart sei, der von ihm ausgeschlos-
sene Gegenstand aber schon. Vielmehr
gehe es sowohl in T 170/87 als auch in
T 313/86, den einzigen Entscheidungen,
auf die in dieser Passage von G 1/03 im
Zusammenhang mit der Ausschließung
von Gegenständen verwiesen werde, um
die Frage von Disclaimern, bei denen die
auszuschließenden Gegenstände keine
Stütze hätten.

Die Große Beschwerdekammer habe
sich in der Entscheidung G 1/07 damit
befasst, dass in der Rechtsprechung der
Beschwerdekammern unterschiedliche
Auffassungen zu diesem Thema ver-
treten worden seien, und habe für die
Beurteilung von Disclaimern für offen-
barte Ausführungsformen nur zwei
Möglichkeiten definiert, nämlich

a) die Anwendung der Entscheidung
G 1/03 oder

subject-matter to be excluded was
disclosed only in positive terms. Further-
more, the manner in which the Enlarged
Board defined how the disclaimer should
be drafted (in point 3. of the Reasons),
i.e. that it should not remove more than
is necessary to restore novelty or to
disclaim subject-matter excluded from
patentability for non-technical reasons,
shows that G 1/03 was not intended
to apply to disclaimers for positively
disclosed embodiments, since in the
latter case the wording of the disclaimer
is imposed by the wording of the embodi-
ment. This difference between the two
types of disclaimers clearly illustrates
their fundamentally different nature.

As regards point 2.5 of the Reasons of
decision G 1/03, relied on by the Board
in decision T 1050/99, the cited passage
of the Enlarged Board's decision does
not justify the Technical Board's conclu-
sions. There is nothing in that section
of G 1/03 to suggest that the Enlarged
Board was considering a situation
"where the disclaimer is not disclosed in
the application as filed and the subject-
matter excluded by it is". On the contrary,
both decisions T 170/87 and T 313/86,
which are the only decisions referred
to in this passage of G 1/03 in the
context of exclusion of subject-matter,
addressed the question of disclaimers in
the absence of support for the subject-
matter to be excluded.

In its decision G 1/07 the Enlarged Board
addressed the issue of different opinions
having been expressed in the jurispru-
dence of the boards of appeal on the
issue and defined only two possibilities
with regard to the approach to be applied
when assessing disclaimers for
disclosed embodiments, namely:

(a) application of G 1/03 or

pas la situation dans laquelle l'objet à
exclure n'était divulgué qu'en termes
positifs. En outre, il ressort des critères
énoncés par la Grande Chambre quant à
la formulation d'un disclaimer (au point 3
des motifs), selon lesquels un disclaimer
ne doit pas retrancher plus que ce qui
est nécessaire pour rétablir la nouveauté
ou pour exclure un objet qui tombe sous
le coup d'une exception à la brevetabilité
pour des raisons non techniques, que la
décision G 1/03 ne visait pas les disclai-
mers portant sur des modes de réali-
sation divulgués en termes positifs,
puisque le libellé d'un tel disclaimer est
dicté par celui du mode de réalisation en
question. Cette distinction entre les deux
types de disclaimer illustre clairement
leur nature fondamentalement différente.

En ce qui concerne le point 2.5 des
motifs de la décision G 1/03, sur lequel
la chambre de recours s'est fondée dans
la décision T 1050/99, le passage cité
de la décision de la Grande Chambre
ne justifie pas les conclusions de la
chambre de recours technique. Aucun
élément dans cette partie de la décision
G 1/03 ne laisse entendre que la Grande
Chambre de recours visait la situation
dans laquelle le disclaimer n'était pas
divulgué dans la demande telle que
déposée mais que l'objet qu'il excluait
l'était. Au contraire, les décisions
T 170/87 et T 313/86, qui sont les seules
auxquelles il est fait référence dans ce
passage de la décision G 1/03 dans
le contexte de l'exclusion d'un objet,
abordaient la question des disclaimers
lorsque l'objet à exclure était dépourvu
de fondement.

Dans sa décision G 1/07, la Grande
Chambre de recours a examiné le
problème qui se pose lorsque des avis
différents ont été exprimés dans la juris-
prudence des chambres de recours sur
la question, et n'a retenu que deux
approches possibles pour évaluer des
disclaimers portant sur des modes de
réalisation divulgués, à savoir :

a) appliquer la décision G 1/03, ou
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b) die Anwendung der Rechtsprechung
in Anlehnung an die Entscheidung
T 4/80, wie sie in T 1107/06 zusammen-
gefasst sei. Da die Große Beschwerde-
kammer in G 1/07 nur zwei Alternativen
genannt habe, müsse der anwendbare
Ansatz derjenige sein, der in T 4/80 und
den folgenden Entscheidungen ein-
schließlich T 1107/06 definiert sei. Dieser
Ansatz sei auch in der früheren, im Juni
2005 veröffentlichten Fassung der
Richtlinien für die Prüfung zu finden
(s. III, 4.2).

Ein Disclaimer, dessen Gegenstand in
der ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung als eine Ausführungs-
form der Erfindung offenbart sei, ver-
stoße nicht gegen Artikel 123 (2) EPÜ. In
einem solchen Fall entstehe dem Anmel-
der eindeutig kein ungerechtfertigter Vor-
teil im Sinne der Entscheidung G 1/93
(Nr. 9 der Entscheidungsgründe), denn
er beanspruche ja nur die ursprünglich
offenbarte Erfindung abzüglich einer
bestimmten Ausführungsform, was bei-
des ursprünglich beschrieben worden
sei. Daher könne die Rechtssicherheit
für Dritte durch solch einen Disclaimer
nicht gefährdet werden.

Laut der Entscheidung T 1107/06
komme es nicht darauf an, ob aus der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung geschlossen werden könne,
dass der Anmelder den Gegenstand des
Disclaimers habe ausklammern wollen,
sondern vielmehr darauf, ob der nach
der Aufnahme des Disclaimers im
Anspruch verbleibende Gegenstand
gestützt werde (Nr. 45 der Entschei-
dungsgründe). In dieser Entscheidung
sei die Technische Beschwerdekammer
zu dem Schluss gekommen, dass der
Fachmann angesichts der allgemeinen
Offenbarung der Erfindung und der spe-
zifischen Offenbarung einer beispielhaf-
ten, unter die allgemeine Offenbarung
fallenden Ausführungsform gewöhnlich
davon ausgehe, dass alle weiteren unter
die allgemeine Offenbarung fallenden
Ausführungsformen, auch wenn sie nicht
eigens erwähnt würden, ebenfalls zur
Erfindung gehörten. Die nicht als Bei-
spiel angeführten bzw. nicht bevorzugten
Ausführungsformen würden somit als
logische Ergänzung der explizit erwähn-
ten Ausführungsformen implizit offenbart.
Dieser Ansatz der "logischen Ergän-
zung" sei der korrekte Ansatz. Logi-
scherweise würden ja durch die Aus-

(b) application of the jurisprudence
following decision T 4/80, as summar-
ised in decision T 1107/06. Since only
two alternatives were indicated by the
Enlarged Board in decision G 1/07, the
approach to be adopted must be the
approach as defined in T 4/80 and
the subsequent decisions, including
T 1107/06. This approach is also that
still summarised in the previous version
of the Guidelines for Examination as
published in June 2005 (see III, 4.2).

A disclaimer whose subject-matter is
disclosed as an embodiment of the
invention in the application as filed is not
contrary to Article 123(2) EPC. In such a
case the applicant clearly does not draw
any unwarranted advantage within the
meaning of decision G 1/93 (point 9 of
the Reasons), since he or she is merely
claiming the originally disclosed inven-
tion less a particular embodiment, both
of which were described initially. There-
fore the legal security of third parties
cannot be jeopardised by such a
disclaimer.

In accordance with decision T 1107/06
the question to be asked is not whether
it can be inferred from the application
as filed that the applicant intended to
exclude the subject-matter of the
disclaimer, but rather whether the
subject-matter remaining in the claim
after insertion of the disclaimer finds
support (point 45 of the Reasons).
In that decision the Technical Board
concluded that the skilled person faced
with the generic disclosure of the inven-
tion and the specific disclosure of an
illustrative embodiment falling within the
generic disclosure will normally infer that
all the other embodiments comprised in
the generic disclosure without being
mentioned specifically also form part
of the invention. The non-exemplified
or non-preferred embodiments are
thus implicitly disclosed as the logical
complement of the explicitly mentioned
embodiments. This "logical complement"
approach is the correct approach.
Indeed, as a matter of logic, the singling
out of a small group (Y) within a larger
group (X), necessarily gives two groups
i.e. the small group (Y) and the
remaining group which is the larger
group minus the smaller group (X-Y).

b) appliquer la jurisprudence suivant la
décision T 4/80, telle que résumée dans
la décision T 1107/06. Seules deux
possibilités ayant été retenues par la
Grande Chambre de recours dans la
décision G 1/07, l'approche à adopter
doit être celle définie dans la décision
T 4/80 et les décisions suivantes, y
compris la décision T 1107/06. Cette
approche est aussi résumée dans une
version antérieure des Directives rela-
tives à l'examen publiée en juin 2005
(cf. III, 4.2).

Un disclaimer dont l'objet est divulgué en
tant que mode de réalisation de l'inven-
tion dans la demande telle que déposée
n'est pas contraire à l'article 123(2) CBE.
En pareil cas, il est évident que le
demandeur ne tire aucun avantage
injustifié au sens de la décision G 1/93
(point 9 des motifs) puisqu'il ne fait que
revendiquer l'invention initialement divul-
guée à l'exclusion d'un mode de réalisa-
tion particulier, l'invention et le mode de
réalisation étant décrits dans la demande
initiale. La sécurité juridique des tiers ne
saurait donc être compromise par un tel
disclaimer.

Conformément à la décision T 1107/06,
la question n'est pas de savoir s'il peut
être déduit de la demande telle que
déposée que le demandeur souhaitait
exclure l'objet du disclaimer, mais il s'agit
plutôt de déterminer si l'objet restant
dans la revendication après l'insertion du
disclaimer a été divulgué (point 45 des
motifs). Dans cette décision, la chambre
de recours technique a conclu que lors-
qu'une divulgation générique de l'inven-
tion est complétée par une divulgation
spécifique d'un mode de réalisation
donné à titre d'illustration et englobé
dans la divulgation générique, l'homme
du métier en déduira normalement que
tous les autres modes de réalisation
englobés dans cette divulgation géné-
rique font également partie de l'invention,
même s'ils ne sont pas mentionnés
expressément. Ces autres modes de
réalisation non exemplifiés ou non préfé-
rés sont donc implicitement divulgués
en tant que complément logique des
modes de réalisation explicitement
mentionnés. Cette approche du "complé-
ment logique" est celle qu'il convient
d'adopter. En effet, en toute logique, en
isolant un groupe restreint (Y) au sein
d'un groupe plus large (X), on obtient
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grenzung einer kleinen Gruppe (Y) aus
einer größeren Gruppe (X) zwangsläufig
zwei Gruppen entstehen, nämlich die
kleine Gruppe (Y) und die verbleibende
Gruppe, die sich aus der größeren
Gruppe abzüglich der kleineren Gruppe
ergebe (X-Y). Eine Offenbarung, die
die Untergruppe (Y) aus der größeren
Gruppe (X) ausgrenze, beschreibe also
implizit die verbleibende Gruppe (X-Y).
Ein auf (X-Y) gerichteter Anspruch sei
daher vollständig durch die Offenbarung
des aus (X) ausgegrenzten (Y) gestützt.

Die Beschwerdekammern akzeptierten
in der Regel, dass ein bestimmter
Gegenstand durch eine positive oder
eine negative Formulierung definiert
werden könne, die sich komplementär
ergänzten. Dazu werde auf die Entschei-
dungen T 4/80 und T 448/93 verwiesen.

VIII. Anträge der Beschwerdeführerin

In der mündlichen Verhandlung vor der
Großen Beschwerdekammer beantragte
die Beschwerdeführerin, dass die Vorla-
gefrage mit "Nein" beantwortet werde,
sofern der im Anspruch verbleibende
Gegenstand klar und eindeutig offenbart
sei.

IX. Äußerungen des Präsidenten des
EPA

Auf der Grundlage der ständigen Recht-
sprechung nach der Entscheidung
T 4/80 sei in der erstinstanzlichen Praxis
akzeptiert worden, dass ein bestimmter
Gegenstand, der ursprünglich als mög-
liche Ausführungsform der Erfindung
offenbart worden sei, durch die Auf-
nahme eines Disclaimers in den
Anspruch aus dem Schutzbereich aus-
geklammert werden könne, sofern sich
der im Anspruch verbleibende Gegen-
stand durch positive Merkmale nicht
klarer und knapper definieren lasse
oder dadurch der Schutzumfang des
Anspruchs unverhältnismäßig einge-
schränkt würde. Diese Praxis habe sich
nach Ergehen der Entscheidung G 1/03
nicht geändert. Ausgehend von der
Formulierung der Vorlagefrage in der
Sache G 1/03, aber insbesondere auch
vom Wortlaut der Antworten der Großen
Beschwerdekammer, sei angenommen
worden, dass diese sich nur mit dem Fall
befasst habe, in dem weder der Disclai-
mer noch der dadurch ausgeschlossene
Gegenstand in der ursprünglich einge-

A disclosure which singles out the
subgroup (Y) from the larger group (X)
thus implicitly describes the remaining
group (X-Y). A claim directed to (X-Y) is
therefore fully supported by the disclo-
sure of (Y) singled out from (X).

The boards of appeal regularly accept
that a given subject-matter can be
defined in positive or negative terms,
one being the complement of the other.
Reference is made to decisions T 4/80
and T 448/93.

VIII. The appellant's requests

In the oral proceedings before the
Enlarged Board the appellant requested
that the answer to the referred question
be no, provided there is a clear and
unambiguous disclosure of the subject-
matter remaining in the claim.

IX. The comments made by the
President of the EPO

On the basis of established case law
following decision T 4/80 the first-
instance practice was to accept that,
if specific subject-matter was originally
disclosed as a possible embodiment
of the invention, a disclaimer could be
introduced into the claim in order to
exclude this embodiment from the scope
of protection, provided the subject-matter
remaining claimed could not be defined
more clearly and concisely by positive
features or if such positive definition
would unduly limit the scope of the claim.
This practice did not change after deci-
sion G 1/03. Based on the phrasing
of the question referred in case G 1/03,
but in particular also on the text of the
answers given by the Enlarged Board
of Appeal, it was considered that the
Enlarged Board of Appeal dealt only
with the situation in which neither the
disclaimer nor the subject-matter
excluded by the disclaimer was
disclosed in the application as filed.
However, after a number of decisions
concluded that disclaimers based on

nécessairement deux groupes, à savoir
le groupe restreint (Y) et le groupe qui
reste après que ce groupe restreint a été
retiré du groupe plus large (X-Y). Une
divulgation qui isole le sous-groupe (Y)
par rapport au groupe plus large (X)
décrit donc implicitement le groupe
restant (X-Y). Une revendication portant
sur (X-Y) est donc entièrement fondée
sur la divulgation du groupe (Y) isolé par
rapport au groupe (X).

Les chambres de recours admettent en
règle générale qu'un objet donné peut
être défini en termes positifs ou négatifs,
l'une des définitions étant le complément
de l'autre. Il est renvoyé à ce propos aux
décisions T 4/80 et T 448/93.

VIII. Requêtes du requérant

Lors de la procédure orale devant la
Grande Chambre de recours, le requé-
rant a demandé qu'il soit répondu par la
négative à la question soumise, pour
autant qu'il y ait une divulgation claire et
non ambigüe de l'objet restant dans la
revendication.

IX. Observations du Président de
l'OEB

En application de la jurisprudence établie
suivant la décision T 4/80, la pratique en
première instance était d'admettre que si
un objet bien précis était à l'origine divul-
gué comme mode de réalisation possible
de l'invention, la revendication pourrait
comporter un disclaimer visant à exclure
ce mode de réalisation de la protection,
à condition que l'objet restant revendiqué
ne puisse pas être défini de manière plus
claire et plus concise par des caractéris-
tiques positives ou si une telle définition
positive était susceptible de limiter abusi-
vement la portée de la revendication.
Cette pratique n'a pas changé après la
décision G 1/03. D'après la formulation
de la question soumise dans l'affaire
G 1/03, mais aussi d'après les réponses
données par la Grande Chambre de
recours, il a été estimé que la Grande
Chambre ne visait que la situation dans
laquelle ni le disclaimer ni l'objet exclu
par le disclaimer n'étaient divulgués
dans la demande telle que déposée.
Cependant, un certain nombre de déci-
sions ayant conclu que des disclaimers
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reichten Fassung der Anmeldung offen-
bart werde. Nachdem jedoch einige
Entscheidungen zu dem Schluss gekom-
men seien, dass Disclaimer auf der
Grundlage von Ausführungsformen, die
in der ursprünglich eingereichten Fas-
sung der Anmeldung als Teil der Erfin-
dung offenbart wurden, als nicht offen-
barte Disclaimer anzusehen seien, für
die die in G 1/03 festgelegten Kriterien
gälten, sei die Praxis der ersten Instanz
an die neue Rechtsprechung angepasst
worden. Diese Praxis sei im Lichte der
Entscheidung T 1107/06 nicht erneut
geändert worden. Die derzeitige Praxis
sei aus den im April 2010 veröffentlich-
ten Richtlinien ersichtlich.

Wie in T 1107/06 unter Nummer 45 der
Entscheidungsgründe ausgeführt wor-
den sei, komme es nach Artikel 123 (2)
EPÜ nicht darauf an, ob der Fachmann
aus der ursprünglichen Offenbarung
schließen könne, dass der Anmelder den
auszuschließenden Gegenstand aus
dem Schutzumfang habe ausklammern
wollen. Vielmehr gelte es zu ermitteln, ob
der im Anspruch verbleibende Gegen-
stand – explizit oder implizit – klar und
eindeutig offenbart werde.

Wenn es zugleich eine allgemeine Offen-
barung der Erfindung und eine spezifi-
sche Offenbarung einer beispielhaften
oder bevorzugten Ausführungsform
gebe, die unter die allgemeine Offenba-
rung falle, so gehe der Fachmann
gewöhnlich davon aus, dass alle weite-
ren unter die allgemeine Offenbarung
fallenden Ausführungsformen, auch
wenn sie nicht eigens erwähnt würden,
ebenfalls zur Erfindung gehörten. Die
nicht als Beispiel angeführten bzw.
nicht bevorzugten Ausführungsformen
würden somit als logische Ergänzung
der beispielhaften bzw. bevorzugten
Ausführungsformen implizit offenbart.

Folglich verstoße ein Disclaimer, der
einen in der ursprünglichen Fassung der
Anmeldung als Ausführungsform der
Erfindung offenbarten Gegenstand aus
dem Schutzumfang ausschließe, nicht
zwangsläufig gegen Artikel 123 (2) EPÜ.
Wenn der im Anspruch verbleibende
Gegenstand nicht direkt und eindeutig
aus der Anmeldung in der ursprünglich
eingereichten Fassung herleitbar sei,
seien die in G 1/03 festgelegten Kriterien
für die Zulässigkeit eines Disclaimers
anzuwenden.

embodiments which are disclosed in the
original application as part of the inven-
tion have to be considered as undis-
closed disclaimers to which the criteria
set out in G 1/03 apply, the practice of
the first-instance department was
adapted to the new jurisprudence. This
practice was not changed again in the
light of T 1107/06. The current practice
can be seen from the Guidelines
published in April 2010.

As was said in decision T 1107/06,
point 45 of the Reasons, the decisive
question to ask under Article 123(2) EPC
is not whether the skilled person could
infer from the original disclosure that
the applicant intended to exclude the
disclaimed subject-matter from the
scope of protection. Rather it has to be
ascertained whether there is a clear and
unambiguous disclosure, be it explicit or
implicit, of the subject-matter remaining
in the claim.

When there is a generic disclosure of
the invention together with a specific
disclosure of an illustrative or preferred
embodiment falling under the generic
disclosure, the skilled person will
normally infer that all the other embodi-
ments comprised in the generic disclo-
sure without being mentioned specifically
also form part of the invention. The
non-exemplified or non-preferred embo-
diments are thus implicitly disclosed as
the logical complement of the exempli-
fied or preferred embodiments.

It follows that a disclaimer excluding
protection for subject-matter disclosed
as an embodiment of the invention in the
application as filed does not necessarily
infringe Article 123(2) EPC. Where the
subject-matter remaining in the claim is
not directly and unambiguously derivable
from the application as filed, the criteria
established in G 1/03 regarding the
allowability of a disclaimer should be
applied.

fondés sur des modes de réalisation
divulgués dans la demande initiale
comme faisant partie de l'invention
devaient être considérés comme des
disclaimers non divulgués et donc
soumis aux critères énoncés dans la
décision G 1/03, la pratique en première
instance a été adaptée à cette nouvelle
jurisprudence. Cette pratique n'a pas
été révisée à la lumière de la décision
T 1107/06. La pratique actuelle est
décrite dans la version des Directives
publiée en avril 2010.

Comme il a été indiqué au point 45
des motifs de la décision T 1107/06, la
question déterminante au regard de
l'article 123(2) CBE n'est pas de savoir
si l'homme du métier pouvait déduire de
la divulgation initiale que le demandeur
souhaitait exclure de la protection
recherchée l'objet au moyen d'un disclai-
mer, mais de déterminer s'il y avait eu
une divulgation claire et non ambigüe,
explicite ou implicite, de l'objet restant
dans la revendication.

Lorsqu'une divulgation générique de
l'invention est complétée par une divul-
gation spécifique d'un mode de réalisa-
tion préféré ou donné à titre d'exemple,
qui est englobé dans la divulgation
générique, l'homme du métier en déduit
normalement que tous les autres modes
de réalisation englobés dans cette divul-
gation générique font également partie
de l'invention, même s'ils ne sont pas
mentionnés expressément. Ces autres
modes de réalisation non exemplifiés ou
non préférés sont donc implicitement
divulgués en tant que complément
logique des modes de réalisation préfé-
rés ou donnés à titre d'exemples.

Il s'ensuit qu'un disclaimer qui exclut de
la protection recherchée un objet qui
avait été divulgué en tant que mode
de réalisation de l'invention dans la
demande telle que déposée n'enfreint
pas nécessairement l'article 123(2) CBE.
Lorsque l'objet restant dans la revendi-
cation ne saurait être déduit directement
et sans ambiguïté de la demande telle
que déposée, il convient d'appliquer les
critères d'admissibilité d'un disclaimer
énoncés dans la décision G 1/03.
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Die Zulässigkeit der Änderung müsse
in jedem Einzelfall gesondert beurteilt
werden.

Eine solche Sichtweise würde und sollte
im Einklang mit der Ermittlung des
Offenbarungsgehalts und der daraus
herleitbaren Rechte nach Maßgabe der
anderen Bestimmungen, die auf der
Offenbarung eines Dokuments aufbau-
ten, stehen.

Für die Neuheit würde dies bedeuten,
dass eine Anmeldung, die zugleich eine
allgemeine Offenbarung der Erfindung
und eine spezifische Offenbarung einer
beispielhaften oder bevorzugten, unter
die allgemeine Offenbarung fallenden
Ausführungsform enthalte, neuheits-
schädlich für eine spätere, den Disclai-
mer enthaltende Anmeldung sein könne.

Betrachte man die Offenbarung als
Grundlage für das Prioritätsrecht, wie in
G 2/98 ausgeführt und in G 1/03 bestä-
tigt, so bedeute dies, dass ein nicht
gegen Artikel 123 (2) EPÜ verstoßender
Disclaimer, der während des euro-
päischen Erteilungsverfahrens zugelas-
sen werde, die Identität der Erfindung im
Hinblick auf Artikel 87 (1) EPÜ nicht
ändere. Ebenso sollte die Aufnahme
eines Disclaimers auch bei der Abfas-
sung und Einreichung einer Teilan-
meldung zulässig sein, wenn in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
früheren Anmeldung der Disclaimer nicht
enthalten sei, sein Gegenstand aber als
Ausführungsform der Erfindung offenbart
werde.

Das Ausklammern offenbarter Gegen-
stände könne auch relevant werden, um
Doppelpatentierungen zu vermeiden,
wenn Überlappungen bestünden zwi-
schen den Ansprüchen zweier europä-
ischer Patentanmeldungen, z. B. Stamm-
und Teilanmeldungen oder Prioritäts-
und Folgeanmeldungen, bzw. zwischen
den Ansprüchen eines Patents auf eine
europäische Patentanmeldung und
denen eines Patents auf eine frühere
Anmeldung in einem benannten Staat,
wenn deren Priorität in der europäischen
Patentanmeldung beansprucht werde
und Doppelpatentierung in dem benann-
ten Staat verboten sei. Ein Disclaimer
solle außerdem zulässig sein, wenn

The amendment's admissibility is a
matter which must be assessed in each
particular case on its own merits.

Such a view would and should be
consistent with the determination of
the disclosure and the rights derivable
therefrom in other provisions which build
on the disclosure of a document.

Regarding novelty this would imply that
an application with a generic disclosure
of the invention together with a specific
disclosure of an illustrative or preferred
embodiment falling under the generic
disclosure may be novelty-destroying
for a later application containing the
disclaimer.

Taking the disclosure as the basis for
the right to priority, as stated in decision
G 2/98 and confirmed in G 1/03, this
means that a disclaimer not infringing
Article 123(2) EPC, which is allowable
during the prosecution of a European
patent application, does not change
the identity of the invention within the
meaning of Article 87(1) EPC. By the
same token, its introduction should also
be allowable when drafting and filing
a divisional application if the earlier
application as filed does not contain
the disclaimer but discloses its subject-
matter as an embodiment of the
invention.

Disclaiming disclosed subject-matter
may also become relevant in order to
avoid double patenting in the case of
overlapping claims between two EP
applications, for instance parent and
divisional applications or priority and
successive applications, or between the
patent granted on a European patent
application and the patent granted on a
preceding application in a designated
state, the priority of which is claimed in
the European application, if double
patenting is prohibited in the designated
state. A disclaimer should also be allow-
able where a third party files a new
application under Article 61(1)(b) EPC
confined to that part of the original

La question de l'admissibilité d'une
modification doit être appréciée en fonc-
tion des circonstances particulières de
chaque cas d'espèce.

Une telle approche serait et devrait être
compatible avec celle retenue pour
apprécier la divulgation et les droits qui
en découlent en application d'autres
dispositions relatives à la divulgation
d'un document.

En ce qui concerne la nouveauté, cela
impliquerait qu'une demande comportant
une divulgation générique de l'invention,
complétée par une divulgation spécifique
d'un mode de réalisation préféré ou
donné à titre d'exemple, qui est englobé
dans la divulgation générique, pourrait
détruire la nouveauté d'une demande
ultérieure comportant le disclaimer.

Si l'on admet que la divulgation constitue
la base du droit de priorité, comme indi-
qué dans la décision G 2/98 et confirmé
dans la décision G 1/03, un disclaimer
qui n'enfreint pas l'article 123(2) CBE et
qui est admis durant la procédure rela-
tive à une demande de brevet européen,
n'a aucune incidence sur l'identité de
l'invention au sens de l'article 87(1) CBE.
De même, l'introduction d'un disclaimer
devrait également être admise lors de la
rédaction et du dépôt d'une demande
divisionnaire si la demande antérieure
telle que déposée ne contient pas le
disclaimer, mais divulgue son objet
en tant que mode de réalisation de
l'invention.

L'exclusion par disclaimer d'un objet
divulgué pourrait également être utile
pour éviter la double protection par
brevet lorsque des revendications se
recoupent dans deux demandes euro-
péennes, par exemple dans une
demande initiale et une demande divi-
sionnaire, dans une demande dont la
priorité est revendiquée et une demande
consécutive ou encore dans un brevet
délivré sur la base d'une demande euro-
péenne et un brevet délivré sur la base
d'une demande antérieure dans un Etat
désigné dont la priorité serait revendi-
quée dans la demande européenne si
la double protection par brevet est inter-
dite dans l'Etat concerné. Un disclaimer
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ein Dritter eine neue Anmeldung nach
Artikel 61 (1) b) EPÜ einreiche, die auf
den Teil des ursprünglichen Gegen-
stands beschränkt sei, für den ihm der
Anspruch zugesprochen worden sei.
Ein weiterer Grund für einen Disclaimer
könne sein, dass der Gegenstand aus
nichttechnischen Gründen vom Patent-
schutz ausgenommen sei.

Auf jeden Fall bedürfe es klarer Vor-
gaben zu den Erfordernissen für die
Zulässigkeit von Disclaimern – gegebe-
nenfalls einschließlich geeigneter
Übergangsbestimmungen für anhängige
Anmeldungen und Patente.

X. Stellungnahmen Dritter ("Amicus-
curiae-Schriftsätze")

Amicus-curiae-Schriftsätze eingereicht
haben Astra Zeneca AB, das Chartered
Institute of Patent Attorneys (CIPA) und
mehrere zugelassene Vertreter. Im
Wesentlichen wurde Folgendes vorge-
bracht:

– Die Vorlagefrage sei unklar, und die
Antwort hänge von den Umständen des
jeweiligen Einzelfalls ab. Das Ausklam-
mern einer offenbarten Ausführungsform
gefährde nicht die Rechtssicherheit Drit-
ter und verbessere nicht die Position der
Anmelderin.

– Der Anmelder könne ein berechtigtes
Interesse daran haben, eine bean-
spruchte allgemeine Erfindung und eine
spezifische Ausführungsform davon in
verwandten Anmeldungen weiterzuver-
folgen, entweder, um rasch Schutz für
die spezifische Ausführungsform zu
erlangen oder zu Finanzierungs- oder
Lizenzierungszwecken.

– Die jetzige Vorlagefrage sei in G 1/03
nicht entschieden worden.

– Bei der Beurteilung des Disclaimers
müsse geprüft werden, ob durch den
spezifischen Disclaimer neue Gegen-
stände offenbart würden.

– Aus Gründen der Logik werde bei der
Offenbarung eines kleinen Bereichs B
(unabhängig davon, ob er ein vorteil-
haftes Merkmal aufweise oder nicht)
innerhalb eines allgemeinen Bereichs A

subject-matter to which it has become
entitled. An additional reason for a
disclaimer could be that the subject-
matter is excluded from patentability for
non-technical reasons.

In any case, clear guidance should
be given regarding the requirements
concerning the allowability of
disclaimers, including suitable transi-
tional arrangements, if appropriate, for
pending applications and patents.

X. The submissions of the amici
curiae

Amici curiae briefs were received from
Astra Zeneca AB, the Chartered Institute
of Patent Attorneys (CIPA) and several
professional representatives. The
submissions made were essentially:

– The referred question is unclear and
the answer depends on the individual
circumstances of the case under consid-
eration. Disclaiming a disclosed embodi-
ment does not jeopardise legal certainty
for third parties and does not improve the
applicant's position.

– The applicant may have a legitimate
interest in further pursuing a claimed
generic invention and a specific embodi-
ment thereof in related applications,
either to obtain rapid grant for the
specific embodiment or for funding or
licensing purposes.

– G 1/03 did not decide the presently
referred issue.

– The test to be applied on the assess-
ment of the disclaimer is whether the
specific disclaimer made results in new
subject-matter being disclosed.

– As a matter of logic the disclosure of
a narrow region B (whether having an
advantageous feature or not) within a
general region A inevitably and inescap-
ably discloses the region A-B. In terms of

devrait également être admissible
lorsqu'un tiers dépose une nouvelle
demande au titre de l'article 61(1)b) CBE
limitée à la partie de l'objet de la
demande initiale pour laquelle le droit
lui a été reconnu. Enfin, l'introduction
d'un disclaimer pourrait aussi se justifier
par le fait que son objet est exclu de
la brevetabilité pour des raisons non
techniques.

En tout état de cause, il est nécessaire
de définir clairement les critères d'admis-
sibilité des disclaimers, y compris les
mesures transitoires appropriées, le cas
échéant, pour les demandes en instance
et les brevets en cours de délivrance.

X. Observations de tiers (Amici curiae)

Des observations ont été reçues de la
société AstraZeneca AB, du Chartered
Institute of Patent Attorneys (CIPA) et de
plusieurs mandataires agréés. Les argu-
ments avancés étaient essentiellement
les suivants :

– La question soumise n'est pas claire et
la réponse dépend des circonstances
particulières de chaque cas d'espèce.
L'exclusion par disclaimer d'un mode de
réalisation divulgué ne porte pas préju-
dice à la sécurité juridique des tiers et
n'améliore pas la positon du demandeur.

– Le demandeur peut avoir un intérêt
légitime à revendiquer une invention
générique et un mode de réalisation
particulier de cette invention dans des
demandes apparentées, soit pour obtenir
rapidement la délivrance d'un brevet
portant sur le mode de réalisation parti-
culier, soit à des fins de financement ou
de concession de licence.

– La question soumise en l'espèce n'a
pas été tranchée par la décision G 1/03.

– Pour l'examen d'un disclaimer, il
convient de déterminer si son introduc-
tion donne lieu à la divulgation d'un objet
nouveau.

– Logiquement, la divulgation d'un
ensemble restreint B (qu'il présente ou
non une caractéristique avantageuse) au
sein d'un ensemble général A implique
inévitablement et inéluctablement la
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unweigerlich und zwingend der Bereich A
minus B offenbart. Was die technische
Lehre angehe, beinhalte das Ausklam-
mern von B keine eigene technische
Lehre. Lediglich der Schutzumfang des
Anspruchs werde dadurch beschränkt.

– A priori könne nach Artikel 123 (2)
EPÜ ein Disclaimer zu jedem Zweck
aufgenommen werden, d. h. die ausge-
klammerte Ausführungsform könne
durchaus patentierbar sein.

– Die Situation des Stands der Technik
sei für die Beurteilung des Disclaimers
nach Artikel 123 (2) EPÜ nicht relevant.
Anderenfalls könnte die Beurteilung des
Disclaimers anfänglich so ausfallen,
dass er die Erfordernisse des Arti-
kels 123 (2) EPÜ erfülle und später so,
dass er gegen Artikel 123 (2) EPÜ
verstoße, weil neuer Stand der Technik
gefunden werde.

– Der Anmelder solle durch die Offen-
barung einer ausgeklammerten Ausfüh-
rungsform nicht schlechtergestellt wer-
den, als wenn er eine ausgeklammerte
Ausführungsform nicht offenbart hätte.
Könne der relevante Stand der Technik
nicht als zufällige Vorwegnahme der
ausgeklammerten Ausführungsform
angesehen werden, so müsse der
Anmelder ggf. nachweisen, dass die im
Schutzumfang des Anspruchs verblei-
benden Ausführungsformen im Vergleich
zu der ausgeklammerten Ausführungs-
form patentierbar seien. Insoweit könne
genau die gleiche Situation entstehen
wie in Fällen, in denen der Anspruch
durch eine andere Form der Änderung
beschränkt werde.

Entscheidungsgründe

1. Zulässigkeit der Vorlage
In G 1/07 (ABl. EPA 2011, 134, Nr. 4.2.3
der Entscheidungsgründe) hat die Große
Beschwerdekammer darauf hingewie-
sen, dass ihr bewusst sei, dass in der
Rechtsprechung im Anschluss an die
Entscheidungen G 1/03 und G 2/03
(ABl. EPA 2004, 413 und 448) unter-
schiedliche Auffassungen darüber
vertreten worden seien, ob diese Ent-
scheidungen die Ausklammerung von
Ausführungsformen beträfen, die in der
eingereichten Fassung der Anmeldung
als Teil der Erfindung offenbart seien,
oder ob in diesem Fall die frühere Recht-
sprechung in Anlehnung an die Ent-

technical teaching disclaiming B has no
technical teaching on its own. It merely
limits the scope of the claim.

– A priori, under Article 123(2) EPC a
disclaimer can be introduced for any
purpose, i.e. the disclaimed embodiment
may in fact be patentable.

– The prior-art situation is not relevant
for assessing the disclaimer under
Article 123(2) EPC. Otherwise the
disclaimer could initially be held to satisfy
Article 123(2) EPC and later be held to
violate Article 123(2) EPC because new
prior art is found.

– The applicant should not be in a worse
position through disclosing a disclaimed
embodiment than by not disclosing a
disclaimed embodiment. If the relevant
prior art cannot be considered as an
accidental anticipation of the disclaimed
embodiment, then the applicant may
have to show that the embodiments
remaining within the scope of the claim
are patentable in comparison with the
disclaimed embodiment. To that extent
exactly the same situation can arise as
in cases where the claim is limited by
some other form of amendment.

Reasons for the decision

1. Admissibility of the referral
In decision G 1/07 (OJ EPO 2011, 134,
point 4.2.3 of the Reasons) the Enlarged
Board of Appeal pointed out that it was
aware that, subsequent to decisions
G 1/03 and G 2/03 (OJ EPO 2004, 413
and 448), different opinions have been
expressed in the jurisprudence of the
boards of appeal on whether decisions
G 1/03 and G 2/03 relate to the
disclaiming of embodiments which are
disclosed as part of the invention in
the application as filed or whether in
that situation the jurisprudence as
previously established following decision
T 4/80 (OJ EPO 1982, 149) continues

divulgation de l'ensemble A-B. L'exclu-
sion par disclaimer de l'ensemble B
n'apporte en soi aucun enseignement
technique, mais limite simplement la
portée de la revendication.

– En vertu de l'article 123(2) CBE, un
disclaimer peut, a priori, être introduit à
toute fin, ce qui signifie qu'un mode de
réalisation ainsi exclu peut tout à fait être
brevetable.

– L'état de la technique n'est pas perti-
nent pour évaluer un disclaimer au
regard de l'article 123(2) CBE. Autre-
ment, il pourrait être considéré dans un
premier temps qu'un disclaimer satisfait
aux exigences de l'article 123(2) CBE et
plus tard qu'il les enfreint au motif qu'une
nouvelle antériorité a été trouvée.

– Un demandeur ne devrait pas se trou-
ver dans une position plus défavorable
en ayant divulgué un mode de réalisation
exclu par disclaimer qu'en n'en ayant
pas divulgué. Si l'antériorité pertinente
ne peut être considérée comme une
divulgation fortuite du mode de réalisa-
tion exclu par disclaimer, le demandeur
sera peut-être amené à montrer que les
modes de réalisation restant dans le
champ de la revendication sont breveta-
bles, à la différence du mode de réalisa-
tion exclu. Dans cette mesure, la situa-
tion peut être exactement la même que
lorsque la revendication est limitée par
une autre forme de modification.

Motifs de la décision

1. Recevabilité de la saisine
Dans la décision G 1/07 (JO OEB 2011,
134, point 4.2.3 des motifs), la Grande
Chambre de recours a indiqué ne pas
ignorer qu'à la suite de ses décisions
G 1/03 et G 2/03 (JO OEB 2004, 413
et 448), des avis différents avaient été
exprimés dans la jurisprudence des
chambres de recours sur la question de
savoir si les décisions G 1/03 et G 2/03
portaient sur l'exclusion par disclaimer
de modes de réalisation qui étaient divul-
gués comme faisant partie de l'invention
dans la demande telle que déposée ou
si, en pareille situation, la jurisprudence
telle qu'établie précédemment suivant la
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scheidung T 4/80 (ABl. EPA 1982, 149)
weiterhin zur Anwendung komme. Die
Große Beschwerdekammer verwies
auf die Entscheidung T 1107/06 vom
3. Dezember 2008, Nummern 31 ff. der
Entscheidungsgründe, und die darin
angeführten Entscheidungen.

Trotz des etwas breit gefassten Wort-
lauts der Vorlagefrage, in der allgemein
gefragt wird, ob das Ausklammern einer
Ausführungsform, die in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung
als Ausführungsform der Erfindung
offenbart war, gegen Artikel 123 (2) EPÜ
verstößt, ist den Entscheidungsgründen
Nummer 15 und 16 der Vorlageentschei-
dung zu entnehmen, dass die Vorlage
hauptsächlich, wenn nicht gar aus-
schließlich zu dem Zweck erfolgte, die
in den Entscheidungen T 1107/06 und
G 1/07 dargestellten unterschiedlichen
Auffassungen zu klären.

Darüber hinaus divergieren die Ansich-
ten in der Rechtsprechung der Be-
schwerdekammern nicht nur in der
Frage, was die Große Beschwerde-
kammer in der Entscheidung G 1/03
eigentlich entschieden hat, sondern auch
darin, welches hier die richtige Lösung
wäre. Sollten die in der Entscheidung
G 1/03 festgelegten Kriterien angewandt
werden, oder sollte, wie in T 1107/06
befunden wurde, das ausschlaggebende
Kriterium sein, ob der nach Aufnahme
des Disclaimers im Anspruch verblei-
bende Gegenstand in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung
offenbart wurde?

Diese Frage ist unbestreitbar auch eine
Rechtsfrage von grundsätzlicher Bedeu-
tung im Sinne des Artikels 112 (1) EPÜ,
und weil die Erfüllung der Erfordernisse
des Artikels 123 (2) EPÜ normalerweise
vor der materiellrechtlichen Prüfung
geprüft wird, ist die Vorlage zulässig
(s. G 1/03, Nr. 1.2 der Entscheidungs-
gründe).

2. Auslegung der Vorlagefrage

2.1 Verstößt der Disclaimer gegen
Artikel 123 (2) EPÜ?
Die vorlegende Kammer hat gefragt, ob
ein Disclaimer gegen Artikel 123 (2) EPÜ
verstößt, wenn sein Gegenstand in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung als Ausführungsform der
Erfindung offenbart war. Weil es in Arti-

to apply. Reference was made by the
Enlarged Board to decision T 1107/06 of
3 December 2008, points 31 et seq. of
the Reasons, and the decisions cited
therein.

In spite of the somewhat broad wording
of the referred question, which asks
generally whether disclaiming an embo-
diment disclosed in the application as
filed as an embodiment of the invention
infringes Article 123(2) EPC, it is to be
understood from points 15 and 16 of
the Reasons of the referring decision
that the referral was made mainly, if not
exclusively, in order that the divergence
of views identified in decisions T 1107/06
and G 1/07 could be clarified.

There is, furthermore, a divergence of
views in the jurisprudence of the boards
of appeal not only with regard to the
question of what the Enlarged Board
actually decided in decision G 1/03 but
also with respect to the question of what
the right solution to the question ought
to be. Is it the application of the criteria
set out in decision G 1/03 or should the
relevant test be whether the subject-
matter remaining in the claim after the
introduction of the disclaimer was
disclosed in the application as filed, as
was held in decision T 1107/06?

This question is indisputably also a point
of law of fundamental importance within
the meaning of Article 112(1) EPC and,
since the question of compliance with
Article 123(2) EPC is normally examined
before substantive examination, the
referral is admissible (see G 1/03,
point 1.2 of the Reasons).

2. The construction of the referred
question
2.1 Disclaimer infringing Article 123(2)
EPC?
The referring Board has asked whether
a disclaimer infringes Article 123(2) EPC
if its subject-matter was disclosed as
an embodiment of the invention in the
application as filed. However, since
Article 123(2) EPC deals with amend-

décision T 4/80 (JO OEB 1982, 149)
restait applicable. La Grande Chambre
de recours a renvoyé au point 31 et
suivants des motifs de la décision
T 1107/06 en date du 3 décembre 2008,
ainsi qu'aux décisions qui y sont citées.

En dépit de la formulation assez large de
la question soumise, qui vise à détermi-
ner de manière générale s'il est contraire
à l'article 123(2) CBE d'exclure par
disclaimer un mode de réalisation divul-
gué dans la demande telle que déposée
en tant que mode de réalisation de
l'invention, il ressort des points 15 et 16
des motifs de la décision de saisine que
l'objet principal, voire exclusif, de cette
saisine était de clarifier les divergences
de vues constatées dans les décisions
T 1107/06 et G 1/07.

De plus, les avis exprimés dans la juris-
prudence des chambres de recours
divergent non seulement sur la question
de savoir ce que la Grande Chambre de
recours a réellement décidé dans sa
décision G 1/03, mais aussi sur celle de
savoir quelle serait en l'occurrence la
bonne solution au problème. Serait-il
pertinent d'appliquer les critères énoncés
dans la décision G 1/03 ou, comme
cela a été suggéré dans la décision
T 1107/06, de trancher la question en
déterminant si l'objet restant dans la
revendication après l'introduction du
disclaimer était divulgué dans la
demande telle que déposée ?

Ce problème soulève incontestablement
une question de droit d'importance
fondamentale au sens de l'article 112(1)
CBE et, puisque la conformité avec
l'article 123(2) CBE est normalement
appréciée avant l'examen au fond, la
saisine est recevable (cf. G 1/03,
point 1.2 des motifs).

2. Interprétation de la question
soumise
2.1 Un disclaimer peut-il enfreindre
l'article 123(2) CBE?
La chambre à l'origine de la saisine a
demandé si un disclaimer enfreignait
l'article 123(2) CBE lorsque son objet
avait été divulgué en tant que mode
de réalisation de l'invention dans la
demande telle que déposée. Etant
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kel 123 (2) EPÜ jedoch um Änderungen
geht, und weil der Disclaimer als solcher
einen nicht beanspruchten Gegenstand
definiert, wird die Frage so ausgelegt,
dass sie darauf gerichtet ist, ob die
Änderung eines Anspruchs durch die
Aufnahme eines Disclaimers gegen
Artikel 123 (2) EPÜ verstößt, wenn der
Gegenstand des Disclaimers in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung als Ausführungsform der
Erfindung offenbart war.

2.2 Der Begriff "Disclaimer"
Die Große Beschwerdekammer hat den
Begriff "Disclaimer" in G 1/03 (Nr. 2 der
Entscheidungsgründe) definiert und fest-
gehalten, dass in Übereinstimmung mit
ständiger Praxis der Begriff "Disclaimer"
in ihrer Entscheidung im Sinne einer
Änderung eines Anspruchs verwendet
wird, die in der Aufnahme eines "nega-
tiven" technischen Merkmals in den
Anspruch resultiert, womit bestimmte
Ausführungsformen oder Bereiche eines
allgemeinen Merkmals ausgeschlossen
werden. Auf diesem Verständnis des
Begriffs "Disclaimer" beruht auch die
vorliegende Entscheidung.

2.3 Der Begriff "Ausführungsform"
Die vorlegende Kammer hat die Frage,
ob gegen Artikel 123 (2) EPÜ verstoßen
wird, auf der Grundlage formuliert, dass
der ausgeschlossene Gegenstand eine
"Ausführungsform" der Erfindung ist. Der
Begriff "Ausführungsform" wird gemein-
hin für eine spezifische Kombination von
Merkmalen oder eine spezifische Art der
Ausführung einer Erfindung verwendet
und steht einer abstrakteren Definition
von Merkmalen gegenüber, die sich auf
mehr als eine Art ausführen lassen.

Disclaimer schließen jedoch nicht gene-
rell nur eine einzige spezifische Ausfüh-
rungsform vom Schutz aus, sondern
sind oft wesentlich weiter gefasst. Die
Disclaimer schließen dann – zumindest
potenziell – mehrere Ausführungsfor-
men, eine ganze (Unter-)Gruppe von
Ausführungsformen oder einen ganzen,
wenn auch beschränkten Bereich aus
einem allgemeinen Anspruch aus. Die
Große Beschwerdekammer stellt in die-
sem Zusammenhang fest, dass z. B. in
Anspruch 1 des Hilfsantrags III alle kata-
lytischen Moleküle vom Schutz ausge-

ments and since the disclaimer as such
defines subject-matter that is not
claimed, the question is construed as
intended to ask whether an amendment
to a claim by the introduction of a
disclaimer infringes Article 123(2) EPC
if the subject-matter of the disclaimer
was disclosed as an embodiment of the
invention in the application as filed.

2.2 The term "disclaimer"
In decision G 1/03 (point 2 of the
Reasons) the Enlarged Board of Appeal
gave a definition of the term "disclaimer",
which states that in accordance with
consistent practice, the term "disclaimer"
is used in the decision as meaning an
amendment to a claim resulting in the
incorporation therein of a "negative"
technical feature, typically excluding from
a general feature specific embodiments
or areas. This is the understanding of the
term "disclaimer" on which the present
decision is also based.

2.3 The term "embodiment"
The referring Board has drafted the
question of the infringement of
Article 123(2) EPC on the basis that
the disclaimed subject-matter is an
"embodiment" of the invention. The term
"embodiment" is commonly used to
define a specific combination of features
or a specific mode of carrying out the
invention, by contrast to a more abstract
definition of features which can be
carried out in more than one way.

As regards disclaimers, it is, however,
not generally so that only one specific
embodiment is excluded from protection.
On the contrary, disclaimers are often
defined in much broader terms. The
disclaimers then – at least potentially –
exclude a plurality of embodiments, a
whole (sub-)group thereof or a whole,
even if limited, area falling within the
ambit of a generic claim. In this respect,
the Enlarged Board notes that e.g. in
claim 1 of auxiliary request III all catalytic
molecules are excluded from protection
which show site-specific intermolecular

donné que l'article 123(2) CBE porte sur
les modifications et que le disclaimer en
tant que tel définit un objet qui n'est pas
revendiqué, la question est toutefois
interprétée comme consistant à détermi-
ner si la modification d'une revendication
par l'introduction d'un disclaimer enfreint
l'article 123(2) CBE lorsque l'objet du
disclaimer était divulgué en tant que
mode de réalisation de l'invention dans
la demande telle que déposée.

2.2 Le terme "disclaimer"
Dans la décision G 1/03 (point 2 des
motifs), la Grande Chambre de recours a
donné une définition du terme "disclai-
mer". Elle a déclaré que, conformément
à la pratique établie, le terme "disclai-
mer" s'entendait dans cette décision
d'une modification apportée à une reven-
dication ayant pour effet d'introduire
dans la revendication une caractéristique
technique "négative", qui exclut normale-
ment d'une caractéristique générale des
modes de réalisation ou des domaines
particuliers. C'est également cette inter-
prétation du terme "disclaimer" qui est
retenue dans la présente décision.

2.3 Le terme "mode de réalisation"
La chambre à l'origine de la saisine a
formulé sa question relative à la violation
de l'article 123(2) CBE en partant du
principe que l'objet exclu par disclaimer
constitue un "mode de réalisation" de
l'invention. Le terme "mode de réalisa-
tion" est généralement employé pour
désigner une combinaison spécifique de
caractéristiques ou un moyen spécifique
de mettre en œuvre une invention, par
opposition à une définition plus abstraite
de caractéristiques susceptibles d'être
réalisées de différentes manières.

Toutefois, de façon générale, les disclai-
mers n'excluent pas qu'un seul mode
de réalisation particulier de la protection.
Au contraire, ils sont souvent formulés
en termes beaucoup plus larges, si bien
qu'ils excluent – tout du moins potentiel-
lement – plusieurs modes de réalisation,
tout un (sous-)groupe de modes de réali-
sation ou encore tout un domaine, même
restreint, couvert par une revendication
générique. La Grande Chambre de
recours constate à ce propos que, par
exemple dans la revendication 1 de la
requête subsidiaire III, sont exclues de
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schlossen sind, die eine ortsspezifische
intermolekulare katalytische Spaltung
des Substrats entsprechend einem defi-
nierten Abschnitt der SEQ ID NO 135
unter definierten Bedingungen aufwei-
sen.

Das Hauptproblem der Vereinbarkeit
offenbarter Disclaimer mit Artikel 123 (2)
EPÜ liegt nicht in dem Fall, dass eine
einzige spezifischen "Ausführungsform"
einer Erfindung aus einem breiteren
allgemeinen Anspruch ausgeklammert
wird. Es entsteht vielmehr in den Fällen,
in denen ein ganzer Bereich oder eine
ganze Unterklasse ausgeklammert wird.
Gerade diese Fälle haben Zweifel daran
aufkommen lassen, ob der nach Auf-
nahme eines solchen breiten Disclai-
mers im Anspruch verbleibende Gegen-
stand noch derselbe ist wie vormals
beansprucht, und so entstand der
Gedanke, dass bei der Prüfung, ob die
Erfordernisse des Artikels 123 (2) EPÜ
erfüllt sind, die Art der im Anspruch ver-
bleibenden Gegenstände beurteilt wer-
den muss. Es liegt auf der Hand, dass
die Frage ganz unterschiedlich ausfällt,
je nachdem, ob nur eine spezifische
Ausführungsform aus einem allgemein
abgefassten Anspruch ausgeklammert
wird oder eine ganze Untergruppe bzw.
ein ganzer Bereich.

Die Große Beschwerdekammer definiert
in G 1/03 unter Nummer 2.1.3 der Ent-
scheidungsgründe den möglichen Inhalt
eines Disclaimers nicht nur als Aus-
schließung einer Ausführungsform,
sondern in einem viel breiteren Sinn. Im
Rahmen einer Erklärung dafür, warum
ein Disclaimer nicht gegen Artikel 123 (2)
EPÜ verstößt, wenn er dazu dient, den
beanspruchten Gegenstand von einer
kollidierenden Anmeldung abzugrenzen,
spricht die Große Beschwerdekammer
sehr allgemein davon, dass die Anmel-
dung in der ursprünglich eingereichten
Fassung "eine Erfindung mit mehreren
spezifischen Ausführungsformen oder
Gruppen solcher Ausführungsformen"
offenbart, "von denen später ein Teil"
aus dem Schutzbegehren ausgeklam-
mert wird. Es wird nicht definiert, wie eng
der auszuschließende Teil gefasst sein
muss, um Gegenstand eines Disclaimers
sein zu können.

catalytic cleavage of the substrate
corresponding to a defined portion of
sequence ID number 135 under defined
conditions.

The main problem of the compatibility of
disclosed disclaimers with Article 123(2)
EPC does not lie in one specific "embo-
diment" of an invention being disclaimed
from a broad generic claim. Rather, it
arises in those cases in which a whole
area or subclass is disclaimed. It is
cases of this kind that have given rise to
doubts whether, after the introduction of
such a broad disclaimer, the subject-
matter remaining in the claim is still the
same as that formerly claimed, and
have prompted the idea that, when the
requirements of Article 123(2) EPC are
examined, the nature of the subject-
matter remaining in the claim must be
assessed. It appears immediately
evident that the nature of the question
differs according to whether only one
specific embodiment is disclaimed from
a generally drafted claim, or whether, on
the other hand, a whole subgroup or
area is disclaimed.

In decision G 1/03, point 2.1.3 of the
Reasons, the Enlarged Board defines
the possible contents of a disclaimer in
a much broader sense than by referring
to the exclusion of an embodiment. In
the context of explaining why, for the
purpose of delimiting the claimed subject-
matter with respect to a conflicting appli-
cation, a disclaimer is not in contradiction
to Article 123(2) EPC, the Enlarged
Board speaks very generally of "an
invention comprising "different specific
embodiments or groups thereof" having
been disclosed in the application as filed,
a "part of which" is excluded from the
requested protection. There is no defini-
tion of a degree of narrowness required
from the part to be excluded in order to
be the potential subject-matter of a
disclaimer.

la protection toutes les molécules cataly-
tiques ayant une activité de clivage
catalytique intermoléculaire régiospéci-
fique du substrat correspondant à une
portion spécifique de la séquence ID
numéro 135, dans des conditions défi-
nies.

En ce qui concerne la conformité avec
l'article 123(2) CBE de disclaimers
divulgués, ce ne sont pas les cas dans
lesquels un "mode de réalisation"
particulier d'une invention est exclu par
disclaimer d'une revendication générique
de large portée qui posent principale-
ment problème, mais plutôt ceux dans
lesquels c'est tout un domaine ou toute
une sous-catégorie qui est exclu par
disclaimer. Ce sont ces derniers cas qui
ont suscité des doutes sur la question
de savoir si, après l'introduction d'un
disclaimer de si large portée, l'objet
restant dans la revendication était
encore identique à celui initialement
revendiqué, et qui ont donné à penser
que pour examiner si les conditions de
l'article 123(2) CBE étaient remplies, il
fallait évaluer la nature de l'objet restant
dans la revendication. Il est d'emblée
évident que la question n'est pas la
même selon que le disclaimer exclut
d'une revendication formulée de manière
générique un seul mode de réalisation
particulier ou tout un sous-groupe ou
domaine.

Dans la décision G 1/03, au point 2.1.3
des motifs, la Grande Chambre de
recours définit la teneur possible d'un
disclaimer de manière beaucoup plus
générale que par référence à l'exclusion
d'un mode de réalisation. Afin d'expliquer
pourquoi un disclaimer utilisé pour déli-
miter l'objet revendiqué par rapport à
une demande interférente n'est pas
contraire à l'article 123(2) CBE, la
Grande Chambre évoque de manière
très générale une "invention comprenant
différents modes de réalisation particu-
liers ou différents groupes de modes de
réalisation" qui ont été divulgués dans la
demande telle que déposée et "dont une
partie" est exclue de la protection recher-
chée. Elle n'indique pas dans quelle
mesure le domaine à exclure doit être
restreint pour pouvoir constituer l'objet
d'un disclaimer.
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Dies erklärt die breit gefasste Formulie-
rung der Antwort 1 in G 1/03, in der ein
so enger Begriff wie "Ausführungsform"
nicht vorkommt. Stattdessen wird die
Vorlagefrage allgemein beantwortet, es
ist von dem durch den Disclaimer ausge-
schlossenen "Gegenstand" die Rede,
analog zu der in Frage 1 der Vorlage-
entscheidung T 507/99 (ABl. EPA
2003, 225) verwendeten Wortwahl.

Deshalb kann die Verwendung des
Begriffs "Ausführungsform" in der Vorla-
gefrage kein Grund dafür sein, diese
Frage zu eng auszulegen. Die Vorlage-
frage kann nur dann angemessen beant-
wortet werden, wenn man alle – und ins-
besondere die kritischen – Verwendun-
gen von Disclaimern betrachtet, d. h.
Disclaimer, die ganze (Unter-)Gruppen
von Ausführungsformen oder ganze
Bereiche aus dem Anspruchsgegen-
stand ausschließen. Nach Auffassung
der Großen Beschwerdekammer ist der
Begriff "Ausführungsform" in der Vorla-
gefrage folglich so zu verstehen, dass es
um die Ausklammerung eines "Gegen-
stands" geht. Die Große Beschwerde-
kammer wird in ihrer Antwort diesen
Begriff verwenden.

3. Wurde in G 1/03 über Disclaimer
entschieden, die einen in der
ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung offenbarten Gegen-
stand ausklammern?
In den Entscheidungen der Technischen
Beschwerdekammern, die in T 1107/06
unter Nummer 42 der Entscheidungs-
gründe angeführt werden, wurde der in
Antwort 2 der Entscheidung G 1/03 ver-
wendete Begriff des "in der Anmeldung
in der ursprünglich eingereichten Fas-
sung nicht offenbarten Disclaimers" so
verstanden, dass die in Antwort 2 fest-
gelegten Kriterien für alle Fälle gelten
sollten, in denen der Disclaimer als sol-
cher in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung nicht offenbart
wurde, und das würde auch die Fälle
einschließen, in denen zwar nicht der
Disclaimer als solcher, wohl aber sein
Gegenstand in der ursprünglich ein-
gereichten Fassung der Anmeldung
offenbart wurde.

This explains the broad wording of
answer 1 in decision G 1/03, which does
not use a narrow term such as "embodi-
ment". Instead, it answers the referred
question generally, with respect to
"subject-matter" excluded by the
disclaimer, in correspondence to the
terminology used in question 1 of
referring decision T 507/99 (OJ EPO
2003, 225).

For these reasons, the use of the term
"embodiment" in the referred question
cannot be a reason for construing the
question too narrowly. All – and in part-
icular the critical – uses of disclaimers,
i.e. disclaimers excluding whole (sub-)
groups of embodiments or areas from
the claimed subject-matter need to be
considered in order to deal with the
referred question in an appropriate way.
As a consequence, the Enlarged Board
holds that the term "embodiment" in the
referred question should be understood
as addressing the issue of disclaiming
"subject-matter". This term will figure in
the Enlarged Board's answer.

3. Did G 1/03 decide the issue of
disclaimers disclaiming subject-
matter disclosed in the application
as filed?

In the decisions of technical boards of
appeal cited in decision T 1107/06,
point 42 of the Reasons, the expression
"disclaimer which is not disclosed in the
application as filed" in answer 2 of deci-
sion G 1/03 has been read as meaning
that the criteria set out in answer 2 were
meant to apply to all cases in which the
disclaimer as such was not disclosed in
the application as filed and hence also
to cases in which, albeit the disclaimer
not being disclosed as such, its subject-
matter was disclosed in the application
as filed.

Cela explique la formulation large de
la réponse 1 figurant dans la décision
G 1/03, qui n'emploie pas de terme
restrictif tel que "mode de réalisation".
Au contraire, la Grande Chambre répond
à la question soumise en termes géné-
raux par référence à l"'objet" exclu par le
disclaimer conformément à la terminolo-
gie utilisée dans la question 1 de la
décision de saisine T 507/99 (JO OEB
2003, 225).

C'est pourquoi l'emploi du terme "mode
de réalisation" dans la question soumise
ne saurait justifier une interprétation trop
étroite de cette question. Pour y répon-
dre comme il se doit, il y a lieu de pren-
dre en considération toutes les utilisa-
tions possibles d'un disclaimer, en parti-
culier celles qui posent problème, par
exemple lorsque le disclaimer exclut de
l'objet revendiqué des (sous)-groupes
entiers de modes de réalisation ou des
domaines entiers. Par conséquent, la
Grande Chambre de recours estime que
le terme "mode de réalisation" employé
dans la question soumise devrait être
compris comme désignant un "objet"
exclu par disclaimer. C'est ce terme qui
sera utilisé dans la réponse de la Grande
Chambre de recours.

3. La décision G 1/03 a-t-elle tranché
la question des disclaimers qui
excluent un objet divulgué dans la
demande telle que déposée ?

Dans les décisions des chambres de
recours techniques citées dans la déci-
sion T 1107/06 (point 42 des motifs),
l'expression "disclaimer qui n'est pas
divulgué dans la demande telle que
déposée" utilisée dans la réponse 2
de la décision G 1/03 a été interprétée
comme signifiant que les critères énon-
cés dans la réponse 2 devaient s'appli-
quer à tous les cas dans lesquels le
disclaimer en tant que tel n'était pas
divulgué dans la demande telle que
déposée et, par conséquent, également
lorsque le disclaimer n'était pas divulgué
en tant que tel dans la demande telle
que déposée, mais que son objet l'était.
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Diese Auslegung der Entscheidung
G 1/03 ist aus den folgenden Gründen
unrichtig:

3.1 Aus Frage 1 der ersten Vorlageent-
scheidung, T 507/99 (Leitsatz), wird
ganz deutlich, dass es in dieser Vorlage
nur um den Fall ging, in dem weder der
Disclaimer noch der durch ihn aus dem
beanspruchten Bereich ausgeschlos-
sene Gegenstand aus der Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten Fassung
herleitbar ist. In Frage 1 wird diese
Bedingung ausdrücklich genannt, nach-
dem die vorlegende Kammer in Num-
mer 3 der Entscheidungsgründe fest-
gestellt hat, dass im betreffenden Fall
weder die Disclaimer als solche noch der
ausgeschlossene Gegenstand in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung offenbart worden seien.

In der zweiten Vorlageentscheidung,
T 451/99 (ABl. EPA 2003, 334, Leitsatz),
wird in der ersten Vorlagefrage der
Begriff eines "von der Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
nicht gestützten Disclaimers" verwendet,
aber es ist klar, insbesondere in Anbe-
tracht der Nummern 4 und 24 der Ent-
scheidungsgründe, dass die vorlegende
Kammer damit – auch – den Fall
ansprach, in dem weder der Disclaimer
als solcher noch der durch ihn ausge-
schlossene Gegenstand in der ursprüng-
lich eingereichten Fassung der Anmel-
dung offenbart wurde.

3.2 Trotz einiger Unterschiede im Wort-
laut enthalten beide Vorlageentscheidun-
gen in den weiteren Fragen, in denen
die Große Beschwerdekammer gebeten
wurde, die Kriterien für die Beurteilung
der Zulässigkeit eines Disclaimers fest-
zulegen, einen Rückverweis auf die
jeweils erste Frage. In beiden Entschei-
dungen wurden die weiteren Fragen der
Großen Beschwerdekammer nur für den
Fall vorgelegt, dass sie Frage 1 nicht in
dem Sinne beantworten würde, dass
eine Änderung eines Anspruchs durch
die Aufnahme eines Disclaimers schon
deshalb nach Artikel 123 (2) EPÜ unzu-
lässig ist, weil weder der Disclaimer noch
der durch ihn aus dem Schutzumfang
des Anspruchs ausgeschlossene
Gegenstand aus der Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung her-
leitbar ist (d. h. durch die Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten Fassung
gestützt wird, im Wortlaut von T 451/99).

Such a reading of decision G 1/03 is
incorrect, for the following reasons:

3.1 It is particularly clear from question 1
of the first referring decision, T 507/99
(Headnote), that that referral was only
directed to the situation in which neither
the disclaimer nor the subject-matter
excluded by it from the scope of the
claim has a basis in the application as
filed. Question 1 sets out this condition
explicitly, the referring Board having
ascertained in point 3 of the Reasons
that in the case under consideration
neither the disclaimers as such nor the
excluded subject-matter had been
disclosed in the application as filed.

The second referring decision, T 451/99
(OJ EPO 2003, 334, Headnote), uses
the term "disclaimer not supported by the
application as filed" in the first referred
question, but it is clear, in particular from
points 4 and 24 of the Reasons, that by
using this term the referring Board was –
also – addressing a situation in which
neither the disclaimer as such nor the
excluded subject-matter was disclosed
in the application as filed.

3.2 In spite of some differences in
wording, in both referring decisions the
further questions asking the Enlarged
Board to define the criteria to be applied
in assessing the admissibility of a
disclaimer refer back to the respective
first question put. In both decisions,
the further questions were put to the
Enlarged Board only for the event that
the Enlarged Board did not answer ques-
tion 1 by saying that an amendment to a
claim by the introduction of a disclaimer
is unallowable under Article 123(2) EPC
for the sole reason that neither the
disclaimer nor the subject-matter
excluded by it from the scope of the
claim has a basis in the application as
filed (i.e. is supported by the application
as filed, in the terminology of T 451/99).

Une telle interprétation de la décision
G 1/03 est incorrecte pour les raisons
suivantes :

3.1 Il ressort très clairement de la ques-
tion 1 de la première décision de saisine,
T 507/99 (sommaire), que cette saisine
ne visait que la situation dans laquelle ni
le disclaimer ni l'objet exclu par celui-ci
de la portée de la revendication n'avaient
de fondement dans la demande telle que
déposée. La question 1 énonce cette
condition de manière explicite, la cham-
bre à l'origine de la saisine ayant affirmé
au point 3 des motifs de la décision que
dans le cas d'espèce, ni les disclaimers
en tant que tels ni l'objet exclu n'étaient
divulgués dans la demande telle que
déposée.

Dans la deuxième décision de saisine,
T 451/99 (JO OEB 2003, 334,
sommaire), la chambre utilise dans la
première question soumise l'expression
"disclaimer dépourvu de fondement dans
la demande telle que déposée", mais il
ressort clairement, en particulier des
points 4 et 24 des motifs, qu'en utilisant
cette expression, la chambre à l'origine
de la saisine visait – également – la
situation dans laquelle ni le disclaimer
en tant que tel ni l'objet exclu n'étaient
divulgués dans la demande telle que
déposée.

3.2 A quelques différences de formula-
tion près, la deuxième question posée
dans les deux décisions de saisine, où il
était demandé à la Grande Chambre de
recours de définir les critères applicables
pour apprécier la recevabilité d'un
disclaimer, renvoie respectivement à la
première question posée. Dans les deux
cas, il n'était prévu de soumettre cette
deuxième question que si la Grande
Chambre ne répondait pas à la première
question en déclarant que la modification
d'une revendication par l'introduction
d'un disclaimer n'est pas admise au
regard de l'article 123(2) CBE au seul
motif que ni le disclaimer ni l'objet exclu
par le disclaimer de la portée de la
revendication ne trouvent de fondement
dans la demande telle que déposée.
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3.3 Die Große Beschwerdekammer folgt
in ihren Antworten exakt der Struktur der
Vorlagefragen. Zunächst wird in Ant-
wort 1 das Grundprinzip vorgegeben.
Darin heißt es ausdrücklich, dass sich
die Antwort auf den Fall bezieht, in dem
weder der Disclaimer noch der durch ihn
aus dem beanspruchten Bereich ausge-
schlossene Gegenstand aus der Anmel-
dung in der ursprünglich eingereichten
Fassung herleitbar ist. In Antwort 2 und
ihren Unterantworten werden die weite-
ren Vorlagefragen behandelt und die
Kriterien für die Beurteilung der Zulässig-
keit eines solchen Disclaimers genauer
definiert.

In Anlehnung an die Struktur der Vorla-
gefragen ist Antwort 1 allerdings nur
negativ formuliert und gibt an, mit wel-
cher Begründung eine Änderung nicht
nach Artikel 123 (2) EPÜ zurückgewie-
sen werden kann (nämlich nicht schon
deshalb, weil weder der Disclaimer noch
der durch ihn aus dem beanspruchten
Bereich ausgeschlossene Gegenstand
aus der Anmeldung in der ursprünglich
eingereichten Fassung herleitbar ist).
Somit ist klar, dass Antwort 1 die Vorla-
gefragen nur teilweise beantwortet, und
dass es zu einer vollständigen Klärung
weiterer Antworten bedarf.

In einem Fall wie diesem, in dem eine
Antwort eine andere Antwort zur Klärung
der gestellten Fragen ergänzt und die
Fragen alle durch bestimmte Umstände
definiert sind (hier: dass weder der Dis-
claimer noch der durch ihn ausgeschlos-
sene Gegenstand aus der Anmeldung in
der ursprünglich eingereichten Fassung
herleitbar ist), kann diese weitere Ant-
wort nicht aus dem Kontext gerissen
oder isoliert betrachtet werden. Genau
wie bei den weiteren Vorlagefragen
(s. dazu insbesondere Entscheidung
T 507/99) enthält Antwort 2 einen Rück-
verweis auf die Kriterien, die im Kontext
der in Antwort 1 enthaltenen grundlegen-
den Antwort anzuwenden sind, sowie
nähere Erläuterungen dazu. Im Lichte
von Antwort 1 gelesen, zeigt sich, dass
der in Antwort 2 verwendete Begriff des
"in der Anmeldung in der ursprünglich
eingereichten Fassung nicht offenbarten
Disclaimers" das Bindeglied zu Antwort 1
ist. Vielleicht hätte man diese Passage
der Antwort 2 so abfassen können, dass
die entsprechende Formulierung aus

3.3 The Enlarged Board's answers follow
exactly the structure of the referred ques-
tions. They start by giving the basic prin-
ciple in answer 1. It is expressly stated
therein that the answer relates to the
case in which neither the disclaimer nor
the subject-matter excluded by it from
the scope of the claim has a basis in the
application as filed. Answer 2 and its
sub-answers then address the further
referred questions and define in more
detail the criteria to be applied for asses-
sing the allowability of such a disclaimer.

In this respect also following the struc-
ture of the referred questions, answer 1
is, however, only drafted in negative
terms by giving the reason for which an
amendment may not be refused under
Article 123(2) EPC (i.e. not for the sole
reason that neither the disclaimer nor the
subject-matter excluded by it from the
scope of the claim has a basis in the
application as filed). It is, hence, clear
that answer 1 only partly dealt with the
referred questions and that further
answers were required to settle them.

In such a situation, where an answer
completes another answer in order to
settle the questions posed, the questions
all being defined by a particular set of
circumstances (here the fact that neither
the disclaimer nor the subject-matter
excluded by it has a basis in the appli-
cation as filed), such further answer
cannot be taken out of context or read in
isolation. Just as for the further referred
questions (see in this respect in partic-
ular decision T 507/99), answer 2 refers
back to and further elucidates the criteria
to be applied in the context of the basic
answer given in answer 1. When read
in the context of answer 1, it appears
that the term "disclaimer which is not
disclosed in the application as filed"
used in answer 2 is the term linking this
answer to answer 1. It may be that this
passage of answer 2 could have been
worded by repeating verbatim the
corresponding formulation in answer 1.
However, it can nevertheless be
deduced clearly from the above-
described structure of the answers –

3.3 Les réponses de la Grande Chambre
de recours suivent exactement la struc-
ture des questions qui lui ont été soumi-
ses. Le principe de base est d'abord
posé dans la réponse 1, qui se rapporte
expressément au cas dans lequel ni le
disclaimer ni l'objet exclu par le disclai-
mer de la portée de la revendication
n'ont de fondement dans la demande
telle que déposée. La réponse 2 et
les sous-réponses correspondantes
abordent ensuite les autres questions
soumises et définissent de manière
plus détaillée les critères à appliquer
pour apprécier l'admissibilité d'un tel
disclaimer.

Cependant, suivant en cela également
la structure des questions soumises, la
réponse 1 n'est formulée qu'en termes
négatifs lorsqu'elle indique le motif pour
lequel une modification ne peut pas être
rejetée en vertu de l'article 123(2) CBE
(à savoir qu'une modification ne peut pas
être rejetée pour le seul motif que ni le
disclaimer ni l'objet exclu par le disclai-
mer de la portée de la revendication ne
trouvent de fondement dans la demande
telle que déposée). Il est donc clair que
la réponse 1 ne traite que partiellement
les questions soumises et que d'autres
réponses doivent être apportées pour les
clarifier.

Dans un cas comme celui-là, où une
réponse en complète une autre afin de
clarifier les questions posées, lesquelles
s'inscrivent dans un ensemble de
circonstances particulières (en l'occur-
rence, le fait que ni le disclaimer ni l'objet
exclu par le disclaimer ne trouvent de
fondement dans la demande telle que
déposée), cette réponse complémentaire
ne saurait être détachée de son contexte
ou lue isolément. A l'instar des autres
questions soumises (cf. en particulier la
décision T 507/99), la réponse 2 renvoie
aux critères à appliquer dans le contexte
de la première réponse à caractère
général, et définit ces critères avec
davantage de précision. Il apparaît que
dans la réponse 2, lue à la lumière de la
réponse 1, c'est l'expression "un disclai-
mer qui n'est pas divulgué dans la
demande telle que déposée" qui établit
le lien entre ces deux réponses. Ce
passage de la réponse 2 aurait certes pu
reprendre mot pour mot la formulation
correspondante de la réponse 1, mais il
peut néanmoins être clairement déduit
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Antwort 1 wörtlich wiederholt wird. Aus
der oben beschriebenen Struktur der
Antworten – die der Struktur der Vorlage-
fragen entspricht – erschließt sich jedoch
eindeutig, dass die Antwort der Großen
Beschwerdekammer auf die ergänzende
Frage 2 den in Antwort 1 genannten Fall
betrifft, d. h. den Fall, in dem weder der
Disclaimer noch der durch ihn ausge-
schlossene Gegenstand aus der Anmel-
dung in der ursprünglich eingereichten
Fassung herleitbar ist. In den Entschei-
dungsgründen von G 1/03 wird dies spä-
ter durch den Begriff "nicht offenbarter
Disclaimer" (s. etwa Nr. 2.1 der Entschei-
dungsgründe) zum Ausdruck gebracht,
und diese Wortwahl wird im vorliegenden
Fall übernommen.

Die strittige Passage in Antwort 2 kann
also nicht so ausgelegt werden, als habe
die Große Beschwerdekammer entschei-
den wollen, dass auf den in den Vorlage-
fragen nicht behandelten Fall, in dem der
durch den Disclaimer ausgeschlossene
Gegenstand in der ursprünglich einge-
reichten Fassung der Anmeldung offen-
bart war, die in Antwort 2 festgelegten
Kriterien anzuwenden sind.

3.4 Da keine gegenteiligen Hinweise
vorliegen, kann davon ausgegangen
werden, dass die Große Beschwerde-
kammer, wenn sie denn beabsichtigt
hätte, der Antwort 2 eine über den
Umfang der gestellten Fragen hinaus-
gehende Bedeutung zu verleihen, dies
eindeutig zu verstehen gegeben hätte.
Zudem deutet im weiteren Wortlaut der
Entscheidung G 1/03 nichts darauf hin,
dass nach dem Dafürhalten der Großen
Beschwerdekammer die in Antwort 2
festgelegten Erfordernisse für die Zuläs-
sigkeit von Disclaimern auch auf das
Ausklammern von Gegenständen
anwendbar sein sollten, die in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung offenbart waren.

3.5 Nummer 2.5 der Entscheidungs-
gründe von G 1/03 stützt nicht die
Schlussfolgerung, die die Technische
Beschwerdekammer in der Entschei-
dung T 1050/99 vom 2. Januar 2005,
Nummern 6 und 7 d) der Entscheidungs-
gründe, aus dieser Passage gezogen
hat, nämlich, dass G 1/03 sich auch auf
Disclaimer für offenbarte Gegenstände
beziehe. In Nummer 2.5 der Entschei-
dungsgründe von G 1/03 befasst sich die

which corresponds to the structure of the
referred questions – that the Enlarged
Board's answer to subsidiary question 2
refers to the situation addressed in
answer 1, i.e. to the situation in which
neither the disclaimer nor the subject-
matter excluded by it have a basis in the
application as filed. In the Reasons of
decision G 1/03 that situation is later
referred to by the use of the term "undis-
closed disclaimer" (see e.g. point 2.1 of
the Reasons), and in the present case
the same terminology will be used.

Hence, the controversial passage in
answer 2 cannot be read to mean that
the Enlarged Board intended to decide
that a case not addressed by the referred
questions, i.e. the situation in which
the subject-matter excluded by the
disclaimer is disclosed in the application
as filed, was a case to which the criteria
set up in answer 2 were to be applied.

3.4 In the absence of indications to the
contrary, it can be presumed that the
Enlarged Board would have clearly
stated so if it had intended to give
answer 2 a meaning going beyond the
scope of the questions posed. Nor is
there anything in the further text of
decision G 1/03 which indicates that
the Enlarged Board envisaged that the
requirements for the allowability of
disclaimers, as set out in answer 2,
should apply to the disclaiming of
subject-matter disclosed in the appli-
cation as filed.

3.5 Point 2.5 of the Reasons of decision
G 1/03 does not support the conclusion
drawn from that passage by the technical
board in decision T 1050/99 of 2 January
2005, points 6 and 7(d) of the Reasons,
that G 1/03 also relates to disclaimers
for disclosed subject-matter. In point 2.5
of the Reasons of decision G 1/03 the
Enlarged Board generally addresses
the question as to whether, if a claim
comprises non-working embodiments,

de la structure susmentionnée des
réponses – qui correspond à celle des
questions soumises – que la réponse de
la Grande Chambre de recours à la
question complémentaire 2 se rapporte à
la situation visée dans la réponse 1, à
savoir celle dans laquelle ni le disclaimer
ni l'objet exclu par le disclaimer ne trou-
vent de fondement dans la demande
telle que déposée. Dans les motifs de la
décision G 1/03, le terme "disclaimer non
divulgué" est ensuite utilisé pour dési-
gner cette situation (cf. p. ex. point 2.1
des motifs), et ce sont les mêmes termes
qui seront employés dans la présente
décision.

Par conséquent, il ne saurait être déduit
du passage controversé de la réponse 2
que l'intention de la Grande Chambre de
recours était de préconiser l'application
des critères définis dans la réponse 2 à
une situation qui n'était pas visée par les
questions soumises, à savoir celle dans
laquelle l'objet exclu par le disclaimer
était divulgué dans la demande telle que
déposée.

3.4 En l'absence d'indication contraire,
on peut supposer que si la Grande
Chambre de recours avait souhaité
donner à la réponse 2 une signification
qui aille au-delà de la portée des ques-
tions posées, elle l'aurait clairement
signalé. Rien n'indique non plus dans
le reste de la décision G 1/03 que les
conditions régissant l'admissibilité de
disclaimers, énoncées dans la réponse 2,
devaient, de l'avis de la Grande Cham-
bre, s'appliquer également à l'exclusion
par disclaimer d'un objet divulgué dans
la demande telle que déposée.

3.5 Le point 2.5 des motifs de la décision
G 1/03 ne vient en rien étayer la conclu-
sion que la chambre de recours tech-
nique tire de ce passage dans la déci-
sion T 1050/99 en date du 2 janvier 2005
(points 6 et 7 d) des motifs), à savoir que
la décision G 1/03 se rapporte aussi aux
disclaimers excluant un objet divulgué.
La Grande Chambre de recours examine
dans ce point 2.5 de manière générale la
question de savoir si, lorsqu'une revendi-
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Große Beschwerdekammer allgemein
mit der Frage, ob in einem Anspruch
enthaltene nicht funktionsfähige Ausfüh-
rungsformen durch einen Disclaimer
ausgeklammert werden dürfen. Nirgends
wird erwähnt, dass, obwohl es in der
besagten Entscheidung eigentlich um
Disclaimer für in der ursprünglich einge-
reichten Fassung der Anmeldung nicht
offenbarte Gegenstände geht, in Num-
mer 2.5 der Entscheidungsgründe aber
der Fall erörtert wird, in dem die nicht
funktionsfähigen Ausführungsformen in
der ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung offenbart sind. Dass
es in den beiden von der Großen
Beschwerdekammer in diesem Kontext
angeführten Entscheidungen, T 170/87
(ABl. EPA 1989, 441, Nr. 8.4 der Ent-
scheidungsgründe) und T 313/86 vom
12. Januar 1988 (auf die in T 170/87
verwiesen wird), um Disclaimer ging,
bei denen die auszuschließenden
Gegenstände nicht in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung
offenbart waren, ist ebenfalls ein Indiz
dafür, dass diese Passage nicht so aus-
zulegen ist, wie es in der Entscheidung
T 1050/99 vorgeschlagen wird.

3.6 Des Weiteren ist, wie der Vertreter
der Beschwerdeführerin ausgeführt hat,
das in Nummer 3 der Entscheidungs-
gründe von G 1/03 festgelegte Erforder-
nis für die Formulierung eines Disclai-
mers, nämlich dass der Disclaimer nicht
mehr ausklammern sollte, als notwendig
ist, um die Neuheit wiederherzustellen,
nicht auf das Ausklammern offenbarter
Gegenstände anwendbar, da in diesem
Fall der Wortlaut des Disclaimers mit
der Offenbarung des ausgeklammerten
Gegenstands in der ursprünglich ein-
gereichten Fassung der Anmeldung
übereinstimmen muss.

3.7 In Nummer 2 der Entscheidungs-
gründe von G 1/03 erklärt die Große
Beschwerdekammer, warum sie die For-
mulierung "nicht offenbarter" Disclaimer
verwendet und den Ausdruck "nicht
gestützter" Disclaimer vermeidet, der in
der Vorlageentscheidung T 451/99 für
den Fall verwendet worden war, in dem
weder der Disclaimer als solcher noch
die ausgeklammerten Ausführungsfor-
men in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung offenbart
waren. Wie aus den Erläuterungen der
Großen Beschwerdekammer hervorgeht,

such embodiments may be disclaimed.
It is nowhere mentioned that, although
the object of the said decision was
disclaimers for subject-matter which was
not disclosed in the application as filed,
the discussion in point 2.5 of the
Reasons relates to the situation in which
the non-working embodiments are
disclosed in the application as filed. The
fact that the two decisions cited by the
Enlarged Board in this context, i.e.
T 170/87 (OJ EPO 1989, 441, point 8.4
of the Reasons) and T 313/86 of
12 January 1988, referred to in decision
T 170/87, addressed the question of
disclaimers in the absence of disclosure
of the subject-matter to be excluded in
the application as filed, also points away
from the interpretation of that passage
in the sense advocated in decision
T 1050/99.

3.6 Furthermore, as the appellant's
representative has pointed out, the
requirement laid down by the Enlarged
Board in point 3 of the Reasons of deci-
sion G 1/03 for drafting a disclaimer,
i.e. that "the disclaimer should not
remove more than is necessary to
restore novelty...", is not suitable for the
disclaiming of disclosed subject-matter,
since in that case the wording of
the disclaimer must be configured in
accordance with the disclosure of the
disclaimed subject-matter in the appli-
cation as filed.

3.7 In point 2 of the Reasons of decision
G 1/03, the Enlarged Board explains why
it uses the term "undisclosed" disclaimer
instead of the term "unsupported"
disclaimer, which had been used in
referring decision T 451/99 for the situa-
tion in which neither the disclaimer as
such nor the disclaimed embodiments
were disclosed in the application as filed.
As is apparent from the Enlarged Board's
explanations, the only reason for the
change in terminology adopted by it was
to avoid any confusion between the
requirements of Article 123(2) EPC and

cation comporte des modes de réalisa-
tion qui ne fonctionnent pas, ceux-ci
peuvent être exclus par disclaimer. Il
n'apparaît nulle part que, même si ladite
décision se rapporte à des disclaimers
excluant un objet non divulgué dans la
demande telle que déposée, le point 2.5
des motifs traite du cas dans lequel les
modes de réalisation qui ne fonctionnent
pas sont divulgués dans la demande
telle que déposée. Une interprétation de
ce passage dans le sens préconisé par
la décision T 1050/99 doit également
être écartée dans la mesure où les deux
décisions citées par la Grande Chambre
de recours dans ce contexte, à savoir la
décision T 170/87 (JO OEB 1989, 441,
point 8.4 des motifs) et la décision
T 313/86 du 12 janvier 1988, à laquelle
renvoie la décision T 170/87, traitent de
la question des disclaimers dans les cas
où l'objet à exclure n'est pas divulgué
dans la demande telle que déposée.

3.6 En outre, comme l'a fait observer le
mandataire du requérant, la condition
énoncée par la Grande Chambre de
recours au point 3 des motifs de la déci-
sion G 1/03 concernant la formulation
d'un disclaimer, selon laquelle un disclai-
mer ne doit pas "retrancher plus que
ce qui est nécessaire pour rétablir la
nouveauté", n'est pas applicable à un
disclaimer excluant un objet divulgué,
puisque, dans ce cas, la formulation du
disclaimer serait dictée par la divulgation
de l'objet exclu dans la demande telle
que déposée.

3.7 Au point 2 des motifs de la décision
G 1/03, la Grande Chambre de recours
explique pourquoi elle utilise le terme
"disclaimer non divulgué" de préférence
à celui de "disclaimer non fondé" qui,
dans la décision de saisine T 451/99,
avait été appliqué au cas dans lequel ni
le disclaimer en tant que tel ni les modes
de réalisation exclus n'étaient divulgués
dans la demande telle que déposée.
Ainsi qu'il ressort des explications de la
Grande Chambre, ce changement de
terminologie avait pour seul but d'éviter
toute confusion entre les exigences de
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wollte sie mit dem geänderten Wortlaut
lediglich eine Verwechslung der Erforder-
nisse des Artikels 123 (2) EPÜ mit denen
des Artikels 84 EPÜ vermeiden, der den
Begriff "gestützt" enthält.

3.8 Bestärkt wird die Große Kammer in
ihrer Schlussfolgerung auch dadurch,
dass in nationalen Entscheidungen
derselbe Standpunkt vertreten und die
Entscheidung G 1/03 genauso ausgelegt
wurde ("Napp Pharmaceutical Holdings
Ltd v. Ratiopharm GmbH und Sandoz
Ltd", England and Wales Court of
Appeal, [2009] EWCA Civ 252, Nummer
82 ff. der Urteilsbegründung mit Verweis
auf T 1139/00; "Mundipharma Pharma-
ceuticals B.V. v. Sandoz B.V.", Landge-
richt Den Haag vom 7. April 2010, Fall
Nr. 340373/09-2029, Nr. 4.11 ff. der
Urteilsbegründung). Besonders deutlich
wird dies im oben genannten Urteil des
Landgerichts Den Haag, denn das Ge-
richt erläutert in einer sehr umfassenden
und überzeugenden Begründung, die
der Begründung der Großen Beschwer-
dekammer in der vorliegenden Entschei-
dung entspricht, warum es zu dem
Schluss kommt, dass die Entscheidung
G 1/03 sich nur auf Fälle bezieht, in
denen "weder der Disclaimer noch der
Gegenstand des Disclaimers (d. h. der
ausgeschlossene Gegenstand) aus der
Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung herleitbar ist" (a. a. O.,
englische Übersetzung in der Akte).

3.9 Abschließend lässt sich also nicht
sagen, dass sich Antwort 2 der Ent-
scheidung G 1/03 auf das Ausklammern
eines Gegenstands bezieht, der in der
ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung als Teil der Erfindung
offenbart war.

4. Verstößt die Änderung eines
Anspruchs durch die Aufnahme
eines Disclaimers, der einen in der
ursprünglichen Fassung der Anmel-
dung offenbarten Gegenstand aus-
klammert, gegen Artikel 123 (2) EPÜ?
4.1 Umfang der Vorlagefrage
In Nummer 15 der Entscheidungsgründe
der Vorlageentscheidung definiert die
vorlegende Kammer den Zweck der Vor-
lage so, dass dadurch die strittige Frage
geklärt werden soll, ob die in G 1/03
festgelegten Bedingungen auch auf das
Ausklammern von offenbarten Gegen-

those of Article 84 EPC, which uses the
term "supported".

3.8 For the Enlarged Board it is further-
more an important element in arriving at
this conclusion that national decisions
have taken the same stance and read
decision G 1/03 in the same way
("Napp Pharmaceutical Holdings Ltd v.
Ratiopharm GmbH and Sandoz Ltd",
Court of Appeal (England and Wales),
[2009] EWCA Civ 252, point 82 et seq.
of the Reasons, with reference to
T 1139/00; "Mundipharma Pharmaceuti-
cals B.V. v. Sandoz B.V.", District Court
of The Hague of 7 April 2010, case
no. 340373/09-2029, point 4.11 et seq.
of the Reasons). This has been made
particularly explicit in the above-cited
decision of the District Court of The
Hague, in which the Court sets out in a
very comprehensive and convincing
reasoning, which is analogous to the
Enlarged Board's reasoning in the
present decision, why it comes to the
conclusion that decision G 1/03 only
relates to the situations in which "neither
for the disclaimer nor for the subject-
matter of the disclaimer (i.e. that which
is excluded) a basis can be found in the
original application" (loc.cit., translation
into English on file).

3.9 To conclude, it cannot be said that
answer 2 of decision G 1/03 relates
to the disclaiming of subject-matter
disclosed as part of the invention in the
application as filed.

4. Does an amendment to a claim
by the introduction of a disclaimer
disclaiming subject-matter disclosed
in the application as filed infringe
Article 123(2) EPC?

4.1 The scope of the referred question
In point 15 of the Reasons of the refer-
ring decision the referring Board defines
the purpose of the referral as being to
clarify the controversial issue of whether
the conditions set out in decision G 1/03
apply to the disclaiming of disclosed
subject-matter or whether the relevant

l'article 123(2) CBE et celles de
l'article 84 CBE, qui utilise le terme
"fonder".

3.8 La Grande Chambre de recours
s'estime confortée dans ses conclusions
également par le fait que la même
approche a été retenue dans certaines
décisions nationales qui ont interprété la
décision G 1/03 de la même manière
("Napp Pharmaceutical Holdings Ltd
v. Ratiopharm GmbH et Sandoz Ltd",
Court of Appeal (Angleterre et Pays de
Galles), [2009] EWCA Civ 252, point 82
et suiv. des motifs, renvoyant à la déci-
sion T 1139/00 ; "Mundipharma Pharma-
ceuticals B.V. v. Sandoz B.V.", Tribunal
de première instance de La Haye,
7 avril 2010, affaire n° 340373/09-2029,
point 4.11 et suiv. des motifs). Cette
convergence ressort de manière parti-
culièrement explicite de la décision
susmentionnée du tribunal de première
instance de La Haye, dans laquelle, au
fil d'une argumentation très détaillée et
convaincante, comparable à celle de la
Grande Chambre dans la présente déci-
sion, ledit tribunal explique comment il
parvient à la conclusion que la décision
G 1/03 ne se rapporte qu'aux situations
dans lesquelles ni le disclaimer ni l'objet
du disclaimer (l'objet exclu) ne trouvent
de fondement dans la demande initiale
(loc.cit., la traduction en anglais figure
au dossier).

3.9 En conclusion, il ne saurait être
affirmé que la réponse 2 de la décision
G 1/03 se rapporte à l'exclusion par
disclaimer d'un objet qui était divulgué
comme faisant partie de l'invention dans
la demande telle que déposée.

4. Une modification apportée à une
revendication par l'introduction d'un
disclaimer excluant un objet divulgué
dans la demande telle que déposée
enfreint-elle l'article 123(2) CBE?

4.1 Portée de la question soumise
Au point 15 des motifs de la décision de
saisine, la chambre 3.3.08 indique que
l'objet de la saisine est de clarifier la
question controversée de savoir si les
conditions énoncées dans la décision
G 1/03 s'appliquent à l'exclusion par
disclaimer d'un objet divulgué ou s'il
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ständen Anwendung finden oder ob es
vielmehr darauf ankommen sollte, ob der
nach Aufnahme des Disclaimers im
Anspruch verbleibende Gegenstand in
der ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung offenbart war (s. auch
Nr. 1). Klar ist allerdings, dass die Große
Beschwerdekammer bei der Beurteilung
und Entscheidung der Vorlagefrage – die
ja weiter gefasst war – keinesfalls darauf
beschränkt ist, nur über diese beiden
gegensätzlichen, alternativen Auslegun-
gen der Beschwerdekammern zu ent-
scheiden. Aufgabe der Großen Kammer
ist es vielmehr – auch wenn sie frühere
Entscheidungen zu dieser Frage berück-
sichtigen wird – von Amts wegen die
Kriterien dafür festzulegen, wann das
Ausklammern offenbarter Gegenstände
als Verstoß gegen Artikel 123 (2) EPÜ
anzusehen ist.

4.2 Wortlaut des Artikels 123 (2) EPÜ
Artikel 123 (2) EPÜ lautet:

"(2) Die europäische Patentanmeldung
und das europäische Patent dürfen nicht
in der Weise geändert werden, dass ihr
Gegenstand über den Inhalt der Anmel-
dung in der ursprünglich eingereichten
Fassung hinausgeht."

4.3 Das Grundprinzip des
Artikels 123 (2) EPÜ in der
Rechtsprechung der Großen
Beschwerdekammer
Die Bedeutung und ausnahmslose
Anwendbarkeit des Artikels 123 (2) EPÜ
wurde in der Rechtsprechung der
Großen Beschwerdekammer schon
sehr früh, nämlich in der Stellungnahme
G 3/89 und in der Entscheidung G 11/91
(ABl. EPA 1993, 117 und 125, zu Ände-
rungen in Form von Berichtigungen)
unterstrichen. Aus dieser Rechtspre-
chung folgt, dass jede Änderung an den
die Offenbarung betreffenden Teilen
einer europäischen Patentanmeldung
oder eines europäischen Patents (der
Beschreibung, der Patentansprüche und
der Zeichnungen) dem in Artikel 123 (2)
EPÜ statuierten zwingenden Erweite-
rungsverbot unterliegt und daher unab-
hängig vom Kontext der vorgenomme-
nen Änderung nur im Rahmen dessen
erfolgen darf, was der Fachmann der
Gesamtheit dieser Unterlagen in ihrer
ursprünglich eingereichten Fassung

test should be whether the subject-
matter remaining in the claim after the
introduction of the disclaimer is disclosed
in the application as filed (see also
point 1 above). It is clear, however,
that when considering and deciding
the referred question, which has been
drafted in a broader manner, the
Enlarged Board cannot in any way be
confined to deciding only on these two
opposed alternative interpretations
adopted by the boards of appeal. On
the contrary, even though the Enlarged
Board will consider what has been said
on the matter in prior decisions, it is the
Enlarged Board's role to define of its
own motion the criteria determining
when disclaiming disclosed subject-
matter must be considered to infringe
Article 123(2) EPC.

4.2 The text of Article 123(2) EPC
Article 123(2) EPC reads:

"(2) The European patent application or
European patent may not be amended
in such a way that it contains subject-
matter which extends beyond the
content of the application as filed."

4.3 The basic principle underlying
Article 123(2) EPC, in the jurispru-
dence of the Enlarged Board

The importance and the applicability,
without exception, of Article 123(2) EPC
was underlined in the jurisprudence of
the Enlarged Board of Appeal as early
as in its opinion G 3/89 and decision
G 11/91 (OJ EPO 1993, 117 and 125,
relating to amendments by way of
correction). From these rulings it follows
that any amendment to the parts of a
European patent application or of a
European patent relating to the disclo-
sure (the description, claims and
drawings) is subject to the mandatory
prohibition on extension laid down in
Article 123(2) EPC and can therefore,
irrespective of the context of the amend-
ment made, only be made within the
limits of what a skilled person would
derive directly and unambiguously, using
common general knowledge, and seen
objectively and relative to the date of
filing, from the whole of these documents

s'agit de déterminer si l'objet restant
dans la revendication après l'introduction
du disclaimer était divulgué dans la
demande telle que déposée (cf. égale-
ment point 1 ci-dessus). Il est toutefois
évident que pour examiner la question
soumise, qui a été formulée de manière
plus large, et pour statuer sur cette ques-
tion, la Grande Chambre de recours ne
saurait en aucun cas se limiter à ces
deux interprétations possibles et contra-
dictoires, adoptées par les chambres de
recours. Elle prendra bien entendu en
considération des décisions antérieures
rendues à ce sujet, mais son rôle consis-
tera surtout à définir de sa propre initia-
tive les critères qui déterminent quand
une exclusion par disclaimer d'un objet
divulgué doit être considérée comme
enfreignant l'article 123(2) CBE.

4.2 Libellé de l'article 123(2) CBE
L'article 123(2) CBE s'énonce comme
suit :

"(2) La demande de brevet européen ou
le brevet européen ne peut être modifié
de manière que son objet s'étende au-
delà du contenu de la demande telle
qu'elle a été déposée."

4.3 Principe de base sous-tendant
l'article 123(2) CBE dans la jurispru-
dence de la Grande Chambre de
recours
L'importance et l'application, sans
exception, de l'article 123(2) CBE ont été
soulignées très tôt dans la jurisprudence
de la Grande Chambre de recours, à
savoir son avis G 3/89 et sa décision
G 11/91 (JO OEB 1993, 117 et 125, en
ce qui concerne les modifications appor-
tées par voie de correction). Il ressort
de cette jurisprudence que toute modifi-
cation apportée aux parties d'une
demande de brevet européen ou d'un
brevet européen relatives à la divulgation
(la description, les revendications et les
dessins) est soumise à l'interdiction
impérative d'extension de l'objet énon-
cée à l'article 123(2) CBE et ne pourra
donc être effectuée, quel que soit son
contexte, que dans les limites de ce que
l'homme du métier est objectivement en
mesure, à la date de dépôt, de déduire
directement et sans équivoque de
l'ensemble de ces documents tels qu'ils
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unter Heranziehung des allgemeinen
Fachwissens – objektiv und bezogen
auf den Anmeldetag – unmittelbar und
eindeutig entnehmen kann (Nrn. 1, 1.3
und 3 der Entscheidungsgründe).

Prinzipiell bestätigt wurden diese Fest-
stellungen in der Entscheidung G 1/93
(ABl. EPA 1994, 541, Antwort 1, Satz 1)
zum Einspruchsgrund nach Artikel 100 c)
EPÜ und – auf allgemeinerer Ebene – in
G 2/98 (ABl. EPA 2001, 413), die das in
Artikel 87 (1) EPÜ genannte Erfordernis
"derselben Erfindung" betraf. In dieser
Entscheidung zog die Große Beschwer-
dekammer auch einen Offenbarungstest
heran, um zu ermitteln, ob die spätere
Anmeldung dieselbe Erfindung zum
Gegenstand hatte wie die prioritäts-
begründende Anmeldung, und verwies
dabei ausdrücklich auf den nach Arti-
kel 123 (2) EPÜ angewandten Offen-
barungstest (Antwort, s. auch Nrn. 1
und 9 der Begründung).

In der Entscheidung G 1/93, die die
Beziehung zwischen den Absätzen 2
und 3 des Artikels 123 EPÜ betraf, wenn
der Patentinhaber in einer sogenannten
"unentrinnbaren Falle" sitzt, hatte die
Große Beschwerdekammer in Bezug auf
das Argument, es bestehe eine Wech-
selbeziehung zwischen den Absätzen 2
und 3 des Artikels 123 EPÜ, wobei je
nach Lage des Einzelfalls der eine als
vorrangig und der andere als nachrangig
anzuwenden sei, Folgendes festgestellt:
"Wie in der Stellungnahme der Großen
Beschwerdekammer in der Sache
G 3/89 (ABl. EPA 1993, 117) erläutert,
steht diese Auslegung nicht im Einklang
mit dem verbindlichen Charakter des
Artikels 123 (2) EPÜ." (Nr. 13 der Ent-
scheidungsgründe)

Die Große Beschwerdekammer gelangte
in der Entscheidung G 1/93 allerdings zu
dem Schluss, dass man, wenn ein nicht
offenbartes beschränkendes Merkmal –
ohne einen technischen Beitrag zum
Gegenstand der beanspruchten Erfin-
dung zu leisten – lediglich den Schutz
für einen Teil des Gegenstands der
beanspruchten Erfindung gemäß der
Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung ausschließt, vernünf-
tigerweise nicht unterstellen kann, dass
seine Hinzufügung dem Anmelder zu
einem ungerechtfertigten Vorteil verhilft,

as filed, points 1, 1.3 and 3 of the
Reasons.

These findings were in principle
confirmed in decision G 1/93 (OJ EPO
1994, 541, answer 1, first sentence)
with respect to the ground of opposition
under Article 100(c) EPC and, on a
more general level, in decision G 2/98
(OJ EPO 2001, 413), dealing with the
requirement of the "same invention"
under Article 87(1) EPC. In that decision
the Enlarged Board also relied on a
disclosure test for determining whether
the later application is for the same
invention as the priority application and
made explicit reference to the disclosure
test applied under Article 123(2) EPC
(answer, see also point 1 and 9 of the
Reasons).

In decision G 1/93, concerned with the
relationship between paragraphs 2 and 3
of Article 123 EPC in the situation of the
patentee being caught in a so-called
"inescapable trap", the Enlarged Board
stated with respect to the argument
advanced of there being a mutual rela-
tionship between paragraphs 2 and 3 of
Article 123 EPC, the one to be applied
as primary and the other as subsidiary
depending on the facts of the individual
case:
"This interpretation is not in line with the
mandatory character of Article 123(2)
EPC, as explained by the Enlarged
Board in its opinion in case G 3/89
(OJ EPO 1993, 117)" (point 13 of the
Reasons).

In decision G 1/93 the Enlarged Board
however conceded that, where an
undisclosed limiting feature – without
providing a technical contribution to the
subject-matter of the claimed invention –
merely excludes protection for part of the
subject-matter of the claimed invention
as covered by the application as filed,
the adding of such a feature cannot
reasonably be considered to give any
unwarranted advantage to the applicant
and is, on a proper interpretation of
Article 123(2) EPC, therefore not to be
considered as subject-matter extending

ont été déposés, en se fondant sur les
connaissances générales dans le
domaine considéré (G 11/91, points 1,
1.3 et 3 des motifs).

Ces conclusions ont été confirmées
dans leur principe dans la décision
G 1/93 (JO OEB 1994, 541, réponse 1,
première phrase) en ce qui concerne le
motif d'opposition visé à l'article 100 c)
CBE et, de manière plus générale, dans
la décision G 2/98 (JO OEB 2001, 413)
qui portait sur l'exigence de "même
invention" prévue à l'article 87(1) CBE.
Dans cette décision, la Grande Chambre
de recours s'est également appuyée sur
un critère de divulgation pour déterminer
si la demande ultérieure portait sur la
même invention que la demande dont la
priorité était revendiquée, et s'est référée
explicitement au concept de divulgation
selon l'article 123(2) CBE (G 2/98
réponse, cf. également points 1 et 9 des
motifs).

Dans la décision G 1/93, qui traitait de la
relation entre les paragraphes 2 et 3 de
l'article 123 CBE lorsque le titulaire du
brevet est pris dans ce qu'il est convenu
d'appeler un piège inextricable, la
Grande Chambre de recours a répondu
comme suit à l'argument selon lequel les
paragraphes 2 et 3 de l'article 123 CBE
seraient interdépendants, l'un devant
être appliqué comme paragraphe princi-
pal et l'autre comme paragraphe secon-
daire en fonction des faits de l'espèce :
"Cette interprétation n'est pas conforme
au caractère obligatoire de l'article 123(2)
CBE, comme l'a expliqué la Grande
Chambre dans l'affaire G 3/89 (JO OEB
1993, 117) " (point 13 des motifs).

Dans cette même décision, la Grande
Chambre de recours a toutefois reconnu
que lorsqu'une caractéristique limitative
non divulguée n'apporte aucune contri-
bution technique à l'objet de l'invention
revendiquée, et ne fait qu'exclure de
la protection une partie de l'objet de
l'invention revendiquée, couvert par la
demande telle que déposée, on ne peut
raisonnablement admettre que l'ajout
d'une telle caractéristique accorde au
demandeur un avantage injustifié et
que, si l'on interprète correctement
l'article 123(2) CBE, une telle caractéris-
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weshalb es bei richtiger Auslegung des
Artikels 123 (2) EPÜ nicht als Gegen-
stand zu betrachten ist, der im Sinne
dieser Bestimmung über den Inhalt der
Anmeldung in der ursprünglich einge-
reichten Fassung hinausgeht (Nr. 16 der
Entscheidungsgründe).

Aus dem Kontext dieser Feststellungen
ist jedoch ersichtlich, dass die Große
Beschwerdekammer mit der Einführung
des Kriteriums des "technischen Bei-
trags" nicht etwa die Definition ändern
wollte, wann eine Änderung nach Arti-
kel 123 (2) EPÜ generell zulässig ist,
sondern nur nach einer Möglichkeit
gesucht hat, die potenziell fatale Konse-
quenz zu vermeiden, dass der Patent-
inhaber zwischen den Erfordernissen
von Artikel 123 (2) und (3) EPÜ in einer
unentrinnbaren Falle sitzt (s. Nr. 13 der
Entscheidungsgründe).

Auch wenn der in dieser Entscheidung
zum Ausdruck gebrachte allgemeine
Grundsatz – nämlich dass Artikel 123 (2)
EPÜ verhindern soll, dass der Anmelder
durch eine Änderung einen ungerechtfer-
tigen Vorteil erhält – oft angeführt wird
und in späteren Entscheidungen der
Großen Beschwerdekammer als Sinn
und Zweck von Artikel 123 (2) EPÜ
herausgestellt wurde, ist in diesen spä-
teren Entscheidungen doch deutlich
gemacht worden, dass es in G 1/93
um die kollidierenden Erfordernisse von
Artikel 123 (2) und (3) EPÜ ging und sie
somit "einen völlig anderen rechtlichen
Sachverhalt" betrifft. So drückte es die
Große Beschwerdekammer in der Stel-
lungnahme G 2/98 in Nummer 10 der
Gründe aus, in der der Offenbarungstest
der G 3/89 auf den Begriff derselben
Erfindung angewandt wurde.

In G 1/03, Nummer 2, vorletzter Absatz
der Entscheidungsgründe wird ebenfalls
davon ausgegangen, dass die Entschei-
dung G 1/93 die Beziehung zwischen
den Absätzen 2 und 3 des Artikels 123
EPÜ betrifft. Nach einer Darlegung des
in der Entscheidung T 323/97 festgestell-
ten Widerspruchs zwischen G 1/93 und
G 2/98 im Hinblick auf die Frage, ob es
relevant ist, dass ein hinzugefügtes
Merkmal einen technischen Beitrag zu
dem beanspruchten Gegenstand leistet,
verzichtet die Große Beschwerdekam-
mer darauf, Stellung zu beziehen, und

beyond the content of the application as
filed within the meaning of that provision
(point 16 of the Reasons).

It is, however, evident from the context
of these findings that by introducing the
"technical contribution" criterion the
Enlarged Board did not intend to amend
the definition concerning when an
amendment is allowable under
Article 123(2) EPC generally, but that
it only sought a way of avoiding the
potentially fatal consequences of the
patentee being caught in the "inescap-
able trap" between the requirements of
paragraphs (2) and (3) of Article 123
EPC (see point 13 of the Reasons).

Although the general principle expressed
in that decision, namely that the purpose
of Article 123(2) EPC is to avoid the
applicant obtaining an unwarranted
advantage by means of an amendment,
is often cited and has also been relied
on in later decisions of the Enlarged
Board as being the purpose underlying
Article 123(2) EPC, such later decisions
have also made clear that the issue in
question in decision G 1/93 related to the
conflicting requirements of Article 123(2)
and (3) EPC and "hence, dealt with a
completely different legal situation". This
is how the Enlarged Board put it in
its decision G 2/98, point 10 of the
Reasons, in which decision the disclo-
sure test of G 3/89 was applied to the
concept of the same invention.

Decision G 1/03, in point 2, penultimate
paragraph of the Reasons, also starts
from the premise that decision G 1/93
was concerned with the relationship
between paragraphs (2) and (3) of
Article 123 EPC. After having addressed
the conflict identified in decision
T 323/97 between decisions G 1/93 and
G 2/98 with respect to the question of
whether it matters that an added feature
provides a technical contribution to the
claimed subject-matter, the Enlarged
Board refrains from taking any position
but ends by saying: "The question

tique ne doit donc pas être considérée
comme une extension de l'objet au-delà
du contenu de la demande telle qu'elle a
été déposée au sens de cette disposition
(point 16 des motifs).

Il ressort toutefois clairement du contexte
de ces conclusions qu'en introduisant le
critère de la "contribution technique", la
Grande Chambre de recours n'entendait
pas modifier de manière générale les
conditions d'admissibilité d'une modifica-
tion telles que définies à l'article 123(2)
CBE, mais cherchait simplement un
moyen d'éviter les conséquences poten-
tiellement irréversibles d'une situation où
le titulaire du brevet serait pris dans ce
"piège inextricable" entre les exigences
des paragraphes 2 et 3 de l'article 123
CBE (cf. point 13 des motifs).

Bien que l'on cite souvent le principe
général énoncé dans cette décision,
selon lequel l'objet de l'article 123(2)
CBE est d'éviter que le demandeur
obtienne un avantage injustifié en appor-
tant une modification, et que la Grande
Chambre de recours y ait fait référence
également dans des décisions ultérieu-
res comme étant le principe sous-jacent
de l'article 123(2) CBE, ces décisions
ultérieures ont aussi précisé que la déci-
sion G 1/93 portait sur le conflit entre
les exigences des paragraphes 2 et 3
de l'article 123 CBE et que "la situation
juridique [était] donc complètement diffé-
rente dans cette décision". C'est ainsi
que l'a formulé la Grande Chambre de
recours au point 10 des motifs de sa
décision G 2/98 dans laquelle le critère
de la divulgation énoncé dans l'avis
G 3/89 avait été appliqué au concept de
"même invention".

Dans la décision G 1/03 (point 2 des
motifs, avant-dernier paragraphe), la
Grande Chambre de recours part égale-
ment du principe que la décision G 1/93
portait sur la relation entre les paragra-
phes 2 et 3 de l'article 123 CBE. Après
avoir évoqué le conflit mis en évidence
dans la décision T 323/97 entre les déci-
sions G 1/93 et G 2/98 sur la question
de savoir s'il importe qu'une caractéris-
tique ajoutée apporte une contribution
technique à l'objet revendiqué, la Grande
Chambre ne se prononce pas, mais
conclut en affirmant que "la question à
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schließt mit den Worten: "Die in T 323/97
verneinte Frage wird im Folgenden mit
Bezug auf die verschiedenen im vorlie-
genden Verfahren denkbaren Situatio-
nen untersucht" (Nr. 2 der Entschei-
dungsgründe, letzter Absatz).

Somit ist festzuhalten, dass weder in
der Entscheidung G 1/93 noch in der
Entscheidung G 1/03 beabsichtigt
wurde, die allgemeine Definition der
Erfordernisse des Artikels 123 (2) EPÜ
zu ändern, die in der Stellungnahme
G 3/89 und in der Entscheidung G 11/91
aufgestellt wurde und mittlerweile zum
allgemein akzeptierten Maßstab oder
auch "Goldstandard" für die Beurteilung
geworden ist, ob eine Änderung mit Arti-
kel 123 (2) EPÜ in Einklang steht. Daher
gilt diese Definition auch für solche Fälle,
wie sie dieser Vorlage zugrunde liegen.

4.4 Ist aus G 1/03 abzuleiten, dass
die Aufnahme eines Disclaimers, der
offenbarte Gegenstände ausklammert,
den im Anspruch verbleibenden
Gegenstand a priori nicht verändern
kann und daher immer zulässig ist?
Bestimmte Passagen in dieser Entschei-
dung könnten so interpretiert werden
und wurden auch so interpretiert, dass
die Große Beschwerdekammer darin
den Standpunkt zum Ausdruck bringt,
dass die Aufnahme eines Disclaimers a
priori nicht die in der Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
enthaltene technische Information und
daher auch nicht den im Anspruch
verbleibenden Gegenstand verändern
kann.

4.4.1 Die Entscheidung
In Nummer 2.1.3 der Entscheidungs-
gründe stellt die Große Beschwerde-
kammer nach einer umfassenden Erläu-
terung der Rechtsgeschichte des
Artikels 54 (3) EPÜ ("whole contents
approach" vs. "prior claim approach")
mit Blick auf die Frage, ob die in der
Anmeldung enthaltenen technischen
Informationen durch die Aufnahme eines
Disclaimers verändert werden können,
Folgendes fest:

"Für die Auslegung des Artikels 123 (2)
EPÜ lässt sich aus dem Vorstehenden
(Nr. 2.1.1) folgern, dass ein eine kolli-
dierende Anmeldung ausschließender
Disclaimer lediglich dazu dient, dem
Umstand Rechnung zu tragen, dass das
Recht auf das Patent für verschiedene

answered in T 323/97 in the negative
is examined below in relation to the
different situations arising in the present
proceedings" (point 2 of the Reasons,
last para.).

It can thus be stated that neither decision
G 1/93 nor decision G 1/03 intended to
modify the general definition of the
requirements of Article 123(2) EPC
established in opinion G 3/89 and
decision G 11/91, which definition has
become the generally accepted, one
could also say the "gold" standard, for
assessing any amendment for its compli-
ance with Article 123(2) EPC. Therefore
that definition also applies to the kind of
cases underlying the present referral.

4.4 Is it to be derived from G 1/03 that
the introduction of a disclaimer
disclaiming disclosed subject-matter
cannot a priori modify the subject-
matter remaining in the claim and that
it is therefore always allowable?
Certain passages in this decision could
be and indeed have been interpreted as
expressing the Enlarged Board's position
that introducing a disclaimer could a
priori not change the technical informa-
tion in the application and therefore not
modify the subject-matter remaining in
the claim.

4.4.1 The decision
In point 2.1.3 of the Reasons the
Enlarged Board states after a detailed
discussion of the legal history of
Article 54(3) EPC (whole contents vs.
prior claim approach) with respect to the
question of a potential change of the
content of technical information in the
application by the introduction of a
disclaimer:

"For the interpretation of Article 123(2)
EPC, it may be concluded from the fore-
going (point 2.1.1) that the purpose of a
disclaimer excluding a conflicting appli-
cation is merely to take account of the
fact that different applicants are entitled
to patents in respect of different aspects

laquelle il est répondu par la négative
dans la décision T 323/97 est examinée
ci-après en relation avec les différentes
situations survenant dans les présentes
procédures" (point 2 des motifs, dernier
paragraphe).

Il peut donc être affirmé que ni la
décision G 1/93 ni la décision G 1/03
n'avaient pour objectif de modifier la
définition générale que donnaient l'avis
G 3/89 et la décision G 11/91 des
exigences de l'article 123(2) CBE, cette
définition étant désormais généralement
admise au point de devenir la norme de
référence pour apprécier la conformité
de toute modification avec l'article 123(2)
CBE. Elle s'applique donc également au
type de cas visé par la présente saisine.

4.4 Peut-on déduire de la décision
G 1/03 que l'introduction d'un
disclaimer excluant un objet divulgué
ne saurait a priori modifier l'objet
restant dans la revendication et serait
donc toujours admissible ?
Certains passages de cette décision
pourraient être – et ont déjà été – inter-
prétés comme exprimant le point de vue
de la Grande Chambre de recours selon
lequel l'introduction d'un disclaimer ne
change pas a priori l'information tech-
nique contenue dans la demande telle
que déposée et ne saurait donc modifier
l'objet restant dans la demande.

4.4.1 Décision
Au point 2.1.3 des motifs, après un
examen approfondi de l'historique juri-
dique de l'article 54(3) CBE (opposant
l'approche "du contenu intégral" à celle
"de la revendication antérieure"), la
Grande Chambre de recours déclare, en
ce qui concerne la question de savoir si
l'introduction d'un disclaimer peut modi-
fier l'information technique contenue
dans la demande, ce qui suit :

"Aux fins de l'interprétation de l'ar-
ticle 123(2) CBE, on peut conclure de ce
qui précède (point 2.1.1) qu'un disclai-
mer qui exclut une demande interférente
vise uniquement à prendre en considéra-
tion le fait que différents demandeurs ont
droit à un brevet pour différents aspects
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Aspekte eines erfinderischen Gegen-
stands verschiedenen Anmeldern
zusteht, und nicht dazu, die gegebene
technische Lehre zu ändern. Der Disclai-
mer spaltet die Gesamterfindung in zwei
Teile: ...

Ein solcher Disclaimer, der einen Gegen-
stand lediglich aus rechtlichen Gründen
ausschließt, ist erforderlich, um Arti-
kel 54 (3) EPÜ umzusetzen, und hat
keine Auswirkung auf die in der Anmel-
dung enthaltenen technischen Infor-
mationen. ... Die Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
offenbart eine Erfindung mit mehreren
spezifischen Ausführungsformen oder
Gruppen solcher Ausführungsformen,
von denen später ein Teil aus dem
Schutzbegehren ausgeklammert, d. h.
nicht mehr beansprucht wird. Der ver-
bleibende Gegenstand wird durch den
Disclaimer nicht verändert. ..."

In Nummer 2.2.1 der Entscheidungs-
gründe stellt die Große Beschwerde-
kammer dann fest:

"Das Konzept der zufälligen Vorweg-
nahme ist – ausgehend von der Prä-
misse, dass es nur um die Neuheit geht
– mit der bereits erörterten Sachlage bei
kollidierenden Anmeldungen vergleich-
bar. Auch im Falle einer zufälligen Vor-
wegnahme dient der Ausschluss des
unerheblichen Stands der Technik nicht
dazu, zum erfinderischen Charakter
der gegebenen technischen Lehre
beizutragen."

4.4.2 Bedeutung dieser Recht-
sprechung
Um die vorstehend zitierten Ausführun-
gen richtig beurteilen zu können, muss
man ihren Kontext wie auch einige wei-
tere Feststellungen in dieser Entschei-
dung berücksichtigen.

Der Kontext besteht zunächst einmal
darin, dass in einer vorhergehenden
Passage, d. h. in Nummer 2 Absatz 2
der Entscheidungsgründe, die Große
Beschwerdekammer das Argument
bereits geprüft und widerlegt hat, dass
ein Disclaimer eine rein freiwillige
Beschränkung sei, durch die der
Anmelder auf einen Teil des beanspruch-
ten Gegenstands verzichte, dass ein
Disclaimer somit per se kein technisches
Merkmal des Anspruchs sei, nicht gegen
Artikel 123 (2) EPÜ verstoßen könne

of inventive subject-matter and not to
change the given technical teaching. The
disclaimer splits the invention as a whole
in two parts: ...

Such a disclaimer, only excluding
subject-matter for legal reasons, is
required to give effect to Article 54(3)
EPC and has no bearing on the technical
information in the application. It is, there-
fore, not in contradiction to Article 123(2)
EPC. ... An invention comprising different
specific embodiments or groups thereof
has been disclosed in the application as
filed, a part of which is excluded from
the requested protection, i.e. no longer
claimed. The remaining subject-matter is
not modified by the disclaimer. ..."

In point 2.2.1 of the Reasons the
Enlarged Board then states:

"The concept of accidental anticipation
is akin to the situation of conflicting
applications already discussed, starting
from the premise that only novelty is at
stake. In the case of an accidental antici-
pation, the exclusion of the unrelated
state of the art is likewise not intended to
contribute to the inventive merit of the
technical teaching given."

4.4.2 Meaning of that jurisprudence

In order to assess correctly the state-
ments cited in the foregoing, the context
in which they were made as well as
some further findings in this decision
must be considered.

The context is first that in a preceding
passage, in point 2, second paragraph
of the Reasons, the Enlarged Board had
already dealt with and refuted the argu-
ment that a disclaimer is a mere volun-
tary restriction by which the applicant
abandons part of the claimed subject-
matter and that, therefore, the disclaimer
per se is not a technical feature of the
claim, cannot violate Article 123(2) EPC
and should always be allowed. The
Enlarged Board replied by stating that
any amendment to a claim is presumed

d'un objet inventif, et non pas à modifier
un enseignement technique donné. Le
disclaimer divise l'invention en deux
parties : ...

Un tel disclaimer, qui ne fait qu'exclure
un objet pour des raisons juridiques,
est nécessaire à l'application de
l'article 54(3) CBE et n'a aucune inci-
dence sur l'information technique conte-
nue dans la demande. Il n'est donc pas
en contradiction avec l'article 123(2)
CBE. ... Une invention comprenant diffé-
rents modes de réalisation particuliers
ou différents groupes de modes de réali-
sation a été divulguée dans la demande
telle que déposée, dont une partie est
exclue de la protection recherchée, à
savoir qu'elle n'est plus revendiquée.
L'objet restant n'est pas modifié par le
disclaimer ..."

Au point 2.2.1 des motifs de la décision,
la Grande Chambre de recours affirme
ensuite que :

" la notion d'antériorisation fortuite est
analogue à la situation des demandes
interférentes qui a été examinée ci-
avant, si l'on se fonde sur le postulat
que seule la nouveauté est en jeu. Lors-
qu'il y a antériorisation fortuite, l'exclu-
sion de l'état de la technique étranger à
l'invention ne vise pas non plus à appor-
ter une contribution au caractère inventif
de l'enseignement technique fourni."

4.4.2 Signification de cette jurispru-
dence
Pour pouvoir apprécier correctement les
énonciations précitées, il convient de
prendre en considération leur contexte
ainsi que d'autres conclusions de cette
décision.

En premier lieu, s'agissant du contexte,
la Grande Chambre de recours, dans un
passage précédent (point 2 des motifs,
deuxième paragraphe), avait déjà
examiné et rejeté l'argument selon
lequel un disclaimer est une simple limi-
tation volontaire par laquelle le deman-
deur abandonne une partie de l'objet
revendiqué et qu'en conséquence, il ne
constitue pas en soi une caractéristique
technique de la revendication, de
sorte qu'il ne peut pas être contraire
à l'article 123(2) CBE et qu'il devrait
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und stets zugelassen werden sollte.
Die Große Beschwerdekammer hielt
dagegen, dass jeder Änderung eines
Anspruchs eine technische Bedeutung
zu unterstellen ist, sonst wäre sie in dem
Anspruch nutzlos. Damit hat sie sich
ganz offensichtlich nicht der Auffassung
angeschlossen, dass das Ausklammern
von Gegenständen per se die in der
Anmeldung enthaltene technische Infor-
mation nicht verändern und daher per
se nicht gegen Artikel 123 (2) EPÜ
verstoßen könne.

So ist denn das in Nummer 2.1.3 der
Entscheidungsgründe genannte Beispiel
einer Anmeldung, die in der ursprünglich
eingereichten Fassung eine Erfindung
mit mehreren spezifischen Ausführungs-
formen oder Gruppen solcher Ausfüh-
rungsformen offenbart, von denen später
ein Teil aus dem Schutzbegehren ausge-
klammert wird, als ein typisches Beispiel
für den Fall zu verstehen, in dem der
Disclaimer in der Regel die technische
Lehre des im Anspruch verbleibenden
Gegenstands nicht verändert und keine
Informationen hinzufügt. Es kann nicht
so interpretiert werden, als hätte die
Große Beschwerdekammer damit den
Grundsatz aufstellen wollen, dass die
Änderung eines Anspruchs durch die
Aufnahme eines Disclaimers, der eine
offenbarte Ausführungsform ausklam-
mert, den im Anspruch verbleibenden
Gegenstand per se nicht verändern und
daher nie gegen Artikel 123 (2) EPÜ
verstoßen kann.

Dies wird durch die Feststellungen der
Großen Beschwerdekammer in den
Nummern 2.6.2 und 2.6.5 der Entschei-
dungsgründe untermauert. In Num-
mer 2.6.2 spricht die Große Beschwer-
dekammer von dem "Grundsatz, wonach
eine nicht offenbarte Beschränkung, um
zulässig zu sein, ein reiner Disclaimer
im oben beschriebenen Sinn sein muss".
Was damit gemeint ist, wird anschlie-
ßend in Nummer 2.6.5 der Entschei-
dungsgründe näher erläutert, wo es
heißt:

"2.6.5 Aus dem Vorstehenden ergibt
sich, dass ein Disclaimer nur zu dem
jeweils beabsichtigten Zweck und zu
nichts anderem eingesetzt werden darf.
Bei kollidierenden Anmeldungen besteht
sein Zweck darin, die Neuheit gegenüber
einer früheren Anmeldung im Sinne von
Artikel 54 (3) EPÜ herzustellen. Bei

to have a technical meaning, otherwise it
would be useless to have it in the claim.
Hence, it appears that the proposition
that disclaiming subject-matter could per
se not change the content of technical
information in the application and could
therefore per se not violate Article 123(2)
EPC was not endorsed by the Enlarged
Board of Appeal.

As a consequence, it appears that
the purpose of the example given in
point 2.1.3 of the Reasons of an inven-
tion comprising different specific embodi-
ments or groups thereof disclosed in the
application as filed, a part of which is
excluded from the requested protection,
must be understood as giving a typical
example in which the disclaimer does
not normally change the teaching of the
subject-matter remaining in the claim
and does not normally add information.
It cannot be read as meaning that the
Enlarged Board wished to establish the
principle that an amendment to a claim
by the introduction of a disclaimer
disclaiming a disclosed embodiment
could per se not modify the subject-
matter remaining in the claim and could
therefore never violate Article 123(2)
EPC.

This is corroborated by the Enlarged
Board's findings in points 2.6.2 and
2.6.5 of the Reasons. In point 2.6.2 the
Enlarged Board speaks of "the principle
that an undisclosed limitation has to be
a mere disclaimer in the above sense"
to be allowable. What is meant thereby
is then further explained in point 2.6.5
of the Reasons, in which the Enlarged
Board states:

"2.6.5 It results from the foregoing that a
disclaimer may serve exclusively the
purpose for which it is intended and
nothing more. In the case of a disclaimer
concerning conflicting applications, its
purpose is to establish novelty with
respect to a prior application in the sense
of Article 54(3) EPC. In the case of a

toujours être admis. La Grande Chambre
a estimé que toute modification apportée
à une revendication était réputée avoir
une signification technique, faute de
quoi il serait inutile de l'introduire dans la
revendication. Il apparait donc que la
Grande Chambre de recours n'a pas
repris à son compte l'affirmation selon
laquelle l'exclusion par disclaimer d'un
objet ne saurait en soi modifier l'infor-
mation technique contenue dans la
demande et ne saurait donc en soi
enfreindre l'article 123(2) CBE.

Par conséquent, l'exemple, donné au
point 2.1.3 des motifs, d'une invention
comprenant différents modes de réalisa-
tion particuliers ou différents groupes de
modes de réalisation, divulguée dans la
demande telle que déposée, dont une
partie est exclue de la protection recher-
chée, avait pour seul objet d'illustrer un
cas typique dans lequel le disclaimer ne
modifie pas normalement l'enseignement
de l'objet restant dans la revendication et
n'ajoute pas normalement d'information.
Il ne saurait en être déduit que la Grande
Chambre de recours souhaitait ériger en
principe que la modification d'une reven-
dication par l'introduction d'un disclaimer
excluant un mode de réalisation divulgué
ne peut pas en soi modifier l'objet restant
dans la revendication et ne peut donc
jamais enfreindre l'article 123(2) CBE.

Ceci a été confirmé par la Grande Cham-
bre de recours aux points 2.6.2 et 2.6.5
des motifs. En effet, au point 2.6.2, la
Grande Chambre évoque "le principe
selon lequel une limitation non divulguée
doit être un simple disclaimer au sens
précité pour être admissible ", affirmation
qu'elle développe ensuite au point 2.6.5
en déclarant ce qui suit :

"2.6.5 Il résulte des considérations qui
précèdent qu'un disclaimer peut unique-
ment être employé dans le but qu'il est
censé avoir et rien de plus. Lorsque le
disclaimer porte sur des demandes
interférentes, son but est d'établir la
nouveauté par rapport à une demande
antérieure au sens de l'article 54(3)
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einem Stand der Technik nach Arti-
kel 54 (2) EPÜ dient er dem Zweck,
die Neuheit gegenüber einer zufälligen
Vorwegnahme in dem in dieser Entschei-
dung definierten Sinn herzustellen. Ein
Disclaimer, der einen nicht patentfähigen
Gegenstand ausschließt, darf nur dazu
dienen, das konkrete rechtliche Hinder-
nis zu beseitigen. Hat ein Disclaimer
Wirkungen, die über den hier genannten
Zweck hinausgehen, so ist oder wird er
unzulässig."

Es stimmt zwar, dass diese Feststellun-
gen, insbesondere der zuletzt zitierte
Satz, nur in den Entscheidungsgründen
enthalten sind und nicht direkt Eingang
in Antwort 2 der Entscheidungsformel
gefunden haben, wo die Kriterien für die
Beurteilung der Zulässigkeit eines nicht
offenbarten Disclaimers festgelegt wer-
den. Dies bedeutet aber nicht, dass die
oben zitierten Feststellungen unbedacht
getroffen wurden und als nicht so
gemeint zu nehmen sind, wie sie getrof-
fen wurden. Bei den Fragen, die der
Großen Beschwerdekammer in den
Fällen G 1/03 und G 2/03 zur Beantwor-
tung vorgelegt wurden, ging es ja im
Wesentlichen darum, ob, und wenn ja,
unter welchen Umständen nicht offen-
barte Disclaimer trotz fehlender Grund-
lage in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung überhaupt
grundsätzlich als zulässig angesehen
werden können. Diese Frage und nichts
anderes hat die Große Beschwerde-
kammer in Antwort 2 beantwortet. Der
von ihr in der ersten Zeile von Antwort 2
gewählte Wortlaut "ein Disclaimer kann
zulässig sein" deutet darauf hin, dass die
Große Beschwerdekammer mit den in
Antwort 2 festgelegten Kriterien nicht
erschöpfend definieren wollte, wann ein
Disclaimer gegen Artikel 123 (2) EPÜ
verstößt und wann nicht.

In diesem Sinne wurde die Lehre der
Entscheidung G 1/03 auch zuerst in
der Entscheidung T 1139/00 vom
10. Februar 2005 und danach in den
oben genannten nationalen Entschei-
dungen ausgelegt, auch in Bezug auf
Disclaimer für offenbarte Gegenstände.

In der Entscheidung T 1139/00 stellt die
Kammer zunächst in Nummer 2.5 der
Entscheidungsgründe fest, dass der
durch den Disclaimer ausgeschlossene
Gegenstand durch die ursprünglich ein-

disclaimer concerning state of the art
under Article 54(2) EPC, its purpose is to
establish novelty vis-à-vis an accidental
anticipation as defined in this decision.
Finally, a disclaimer excluding subject-
matter not eligible for patent protection
may only serve the purpose of removing
such specific legal obstacle. If a
disclaimer has effects which go beyond
its purpose as stated above, it is or
becomes inadmissible."

It is true that these findings, in particular
the last-cited sentence, are only
embedded in the reasons for the deci-
sion and have not found their direct
entrance into answer 2 in the order,
setting out the criteria to be applied for
assessing the allowability of an undis-
closed disclaimer. That does not mean,
however, that the above-cited findings
were not made purposefully and need
not be taken as meaning what is stated
therein. The gist of the questions referred
to the Enlarged Board in cases G 1/03
and G 2/03, on which the Enlarged
Board had to give an answer, was to
establish whether and, if so, under which
circumstances undisclosed disclaimers
could be considered allowable at all,
as a matter of principle, despite the
absence of a basis in the application
as filed. It is this question and no more
the Enlarged Board has answered in
answer 2. The wording the Enlarged
Board chose in the starting line of
answer 2, reading "a disclaimer may be
allowable" indicates that with the criteria
set up in answer 2 the Enlarged Board
did indeed not intend to give a complete
definition of when a disclaimer violates
Article 123(2) EPC and when it does not.

It is in this sense that the teaching of
decision G 1/03 has also been inter-
preted, first in decision T 1139/00 of
10 February 2005 and then in the
above-cited national decisions, also
with respect to disclaimers for disclosed
subject-matter.

In decision T 1139/00, the Board, after
having stated in point 2.5 of the Reasons
that the subject-matter excluded by the
disclaimer in question is supported by
the application as filed, gives an exten-

CBE. Lorsque le disclaimer porte sur
un état de la technique au sens de
l'article 54(2) CBE, son but est d'établir
la nouveauté par rapport à une antériori-
sation fortuite telle que définie dans la
présente décision. Enfin, un disclaimer
qui exclut un objet non susceptible d'être
protégé par brevet peut uniquement
avoir pour but de lever cet obstacle juri-
dique particulier. Si un disclaimer produit
des effets qui vont au-delà de son but,
tel que décrit ci-dessus, il est ou devient
inadmissible."

Il est exact que ces conclusions, en
particulier la dernière phrase citée, ne
figurent que dans les motifs de la déci-
sion et n'ont pas été intégrées directe-
ment dans la réponse 2 du dispositif, qui
énonce les critères à appliquer pour
apprécier l'admissibilité d'un disclaimer
non divulgué. Les conclusions précitées
n'en sont pas pour autant dépourvues
d'objet et n'en sont pas moins à interpré-
ter à la lettre. Les questions soumises
pour réponse à la Grande Chambre
de recours dans les affaires G 1/03 et
G 2/03 avaient pour but d'établir si, et
dans l'affirmative, dans quelles circons-
tances, des disclaimers non divulgués
pouvaient être considérés admissibles,
en principe, malgré l'absence de fonde-
ment dans la demande telle que dépo-
sée. C'est cette question, et rien de plus,
que la Grande Chambre a traitée dans
sa réponse 2. Elle a fait précéder les
critères énoncés dans sa réponse par
la formulation "un disclaimer peut être
admis", ce qui indique qu'elle n'entendait
pas définir de manière exhaustive toutes
les circonstances dans lesquelles un
disclaimer enfreint ou non l'article 123(2)
CBE.

C'est ainsi que l'enseignement de la
décision G 1/03 a aussi été interprété,
d'abord dans la décision T 1139/00, en
date du 10 février 2005, puis dans les
décisions nationales précitées, et ce
également en ce qui concerne les
disclaimers excluant un objet divulgué.

Dans la décision T 1139/00, la chambre
a commencé par constater au point 2.5
des motifs que l'objet exclu par le
disclaimer avait un fondement dans la
demande telle que déposée. Elle a
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gereichte Fassung der Anmeldung
gestützt wird; dann begründet sie in den
(mit "Article 123 (2) EPC" überschriebe-
nen) Nummern 3 und 4 der Entschei-
dungsgründe ausführlich, warum die
Aufnahme des Disclaimers nur den
Schutzumfang einschränkt, ohne einen
technischen Beitrag zu der beanspruch-
ten Erfindung zu leisten (Nr. 3.1 der Ent-
scheidungsgründe), und warum dadurch
nur eine beschränktere Gruppe verbleibt
(Nr. 4.1 der Entscheidungsgründe, am
Ende). Die Kammer war also nicht der
Auffassung, dass die Erfordernisse des
Artikels 123 (2) EPÜ automatisch erfüllt
sind, wenn die Beschränkung durch
einen Disclaimer für einen offenbarten
Gegenstand erfolgt.

In dem oben genannten Urteil des
England and Wales Court of Appeal
stellt Jacob LJ in Nummer 82 der Urteils-
begründung unter Bezugnahme auf die
Entscheidung T 1139/00 fest:
"In G 1/03 wird keine weitere oder
umfassendere Regel festgelegt als die
Grundregel, wonach ein nicht offenbarter
Disclaimer als keine Gegenstände hinzu-
fügend zulässig ist, sofern er ein "reiner
Disclaimer" ist."

In Nummer 83 der Urteilsbegründung
fährt er, wieder unter Bezugnahme auf
die Entscheidung T 1139/00, fort: "Diese
Technische Beschwerdekammer war
also der Auffassung, dass G 1/03 auf
Disclaimer beschränkt sei, die die
Neuheit wiederherstellen oder nicht
patentierbare Gegenstände ausschlie-
ßen. Sie stellte dann – unseres Erach-
tens zu Recht – die eigentliche Frage,
nämlich: "Wurden Gegenstände hinzu-
gefügt?"
In Nummer 85 der Urteilsbegründung
heißt es schließlich mit Bezug auf das
angefochtene Urteil: "Floyd J hatte völlig
Recht, als er sagte: [122] Bei der Prü-
fung, ob Gegenstände hinzugefügt
wurden, bleibt es bei dem im Überein-
kommen und im Gesetz festgelegten
Test ...".

Im Urteil des Landgerichts Den Haag
befürwortet auch dieses Gericht aus-
drücklich die in der Entscheidung
T 1139/00 getroffene Feststellung, dass
die Zulässigkeit eines "offenbarten"
Disclaimers anhand von Artikel 123 (2)
EPÜ zu prüfen sei und es vorstellbar sei,
dass sich die technische Lehre des
Patents durch den Ausschluss eines

sive technical reasoning in points 3 and
4 (bearing the heading "Article 123(2)
EPC") of the Reasons as to why the
introduction of the disclaimer only limits
the scope of protection "without providing
any technical contribution to the inven-
tion as claimed" (point 3.1 of the
Reasons), and why it only "leaves a
more limited group" (point 4.1 of the
Reasons, at the end). Thus, the Board
did not consider Article 123(2) EPC as
being automatically fulfilled as a conse-
quence of the limitation having been
performed by a disclaimer for disclosed
subject-matter.

In the decision handed down by the
Court of Appeal of England and Wales
cited above Jacob LJ states in point 82
of the Reasons, making reference to
decision T 1139/00:
"G 1/03 does not set up any further or
more extensive rule than the basic rule
that an undisclosed disclaimer is permis-
sible as not adding matter provided it is a
"mere disclaimer"."

In point 83 of the Reasons he then goes
on, again with reference to decision
T 1139/00: "So this TBA has held that
G 1/03 is confined to novelty restoring or
exclusion of unpatentable subject-matter
disclaimers. It went on, rightly in our
view, to address the real question: was
there added subject-matter?"

And, in point 85 of the Reasons, by
referring to the appealed decision:
"Floyd J was entirely right when he said:
[122] Nevertheless, the test for added
subject matter remains that set out in the
Convention and the Act...."

In the decision of the District Court of
The Hague the Court also expressly
endorses the finding in decision
T 1139/00 that "the allowability of a
"disclosed" disclaimer must be tested
against Article 123 paragraph 2 of the
EPC" and that it is "conceivable that the
technical teaching of the patent changes
if subject matter is excluded, which

ensuite présenté aux points 3 et 4 des
motifs, sous l'intitulé "l'article 123(2)
CBE", toute une série d'arguments
techniques sur la question de savoir
pourquoi l'introduction du disclaimer ne
faisait que limiter le champ de protection
sans apporter de contribution technique
à l'invention telle que revendiquée
(point 3.1 des motifs) et sur celle de
savoir pourquoi, après l'introduction du
disclaimer, il ne restait qu'un groupe plus
restreint (point 4.1 des motifs, in fine). La
chambre n'était donc pas d'avis qu'il était
automatiquement satisfait aux exigences
de l'article 123(2) CBE du simple fait
qu'une limitation était introduite par un
disclaimer portant sur un objet divulgué.

Dans la décision précitée rendue par la
Court of Appeal d'Angleterre et du Pays
de Galles, le juge d'appel Lord Jacob, se
référant à la décision T 1139/00, affirme
au point 82 des motifs que la décision
G 1/03 n'ajoute rien à la règle de base
selon laquelle un disclaimer non divulgué
est admissible en cela qu'il n'ajoute
aucun objet pour autant qu'il s'agisse
d'un "simple disclaimer".

Au point 83 des motifs, renvoyant
toujours à la décision T 1139/00, le juge
d'appel a également déclaré que selon
la chambre de recours technique compé-
tente, la décision G 1/03 se limitait aux
disclaimers destinés à rétablir la
nouveauté ou à exclure un objet non
brevetable, et que cette chambre avait
ensuite abordé, à juste titre selon lui, la
vraie question qui se posait en l'occur-
rence, c'est-à-dire celle de savoir si des
éléments avaient été ajoutés.
Enfin, au point 85 des motifs, se référant
à la décision attaquée, il a donné entière-
ment raison au juge Floyd qui estimait
que pour déterminer si des éléments
avaient été ajoutés, le critère à appliquer
demeurait celui énoncé dans la Conven-
tion et dans la Loi sur les brevets.

Dans sa décision, le tribunal de première
instance de La Haye a repris lui aussi
expressément les conclusions rendues
par la chambre dans la décision
T 1139/00, à savoir que l'admissibilité
d'un disclaimer "divulgué" doit être
appréciée au regard de l'article 123(2)
CBE et qu'il est concevable que l'ensei-
gnement technique d'un brevet soit
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Gegenstands verändere, der in ihm
ursprünglich durch positive Angaben
enthalten gewesen sei (Nrn. 4.14 und
4.15 der Urteilsbegründung).

4.5 Anzuwendende Kriterien
4.5.1 Offenbarungstest
Es ist folglich im Einklang mit der oben
genannten Rechtsprechung der Großen
Beschwerdekammer und den nationalen
Entscheidungen, dass der Grundsatz,
dass jede Änderung einer Anmeldung
oder eines Patents und insbesondere
eines Anspruchs die Erfordernisse des
Artikels 123 (2) EPÜ erfüllen muss, auch
für Änderungen gilt, die den Anspruch
durch Ausklammern offenbarter Gegen-
stände einschränken.

Wie bei jeder anderen Änderung ist also
bei der Änderung eines Anspruchs,
durch die ein Gegenstand ausgeklam-
mert wird, der in der ursprünglich einge-
reichten Fassung der Anmeldung als Teil
der Erfindung offenbart war, zu prüfen,
ob sie dazu führt, dass der Fachmann
neue technische Informationen erhält.
Das Ausklammern eines in der Anmel-
dung offenbarten Gegenstands kann
folglich ein Verstoß gegen Artikel 123 (2)
EPÜ sein, wenn es dazu führt, dass der
Fachmann technische Informationen
erhält, die er der ursprünglich eingereich-
ten Fassung der Anmeldung unter Her-
anziehung des allgemeinen Fachwis-
sens nicht unmittelbar und eindeutig
entnehmen würde.

4.5.2 Wie ist die ursprüngliche
Offenbarung des beanspruchten
Gegenstands zu bestimmen, wenn
ein Anspruch durch die Aufnahme
eines Disclaimers geändert wurde?
Die kritische Frage ist, wie die ursprüng-
liche Offenbarung des beanspruchten
Gegenstands zu bestimmen ist, wenn
ein Disclaimer in den Anspruch aufge-
nommen wird, der einen offenbarten
Gegenstand ausklammert. Wird ein
positives Merkmal, welches einen
Gegenstand definiert, der tatsächlich
beansprucht wird, in einen Anspruch
aufgenommen, so kann geprüft werden,
ob der Gegenstand dieses Merkmals in
der ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung offenbart wurde. Was
die neue, nach der Aufnahme dieses
Merkmals beanspruchte Merkmalskom-
bination betrifft, kann geprüft werden, ob

subject matter had initially been included
in positive terms..." (points 4.14 and 4.15
of the Reasons).

4.5 The criteria to be applied
4.5.1 The disclosure test
It is thus in accordance with the above-
cited jurisprudence of the Enlarged
Board and the national decisions that the
principle that any amendment to an
application or a patent, and in particular
to a claim, must fulfil the requirements of
Article 123(2) EPC also applies to an
amendment limiting the claim by
disclaiming disclosed subject-matter.

Therefore, as is the case for any other
amendment, the test for an amendment
to a claim by disclaiming subject-matter
disclosed as part of the invention in the
application as filed must be that after the
amendment the skilled person may not
be presented with new technical informa-
tion. Hence, disclaiming subject-matter
disclosed in the application as filed can
also infringe Article 123(2) EPC if it
results in the skilled person being
presented with technical information
which he would not derive directly and
unambiguously, using common general
knowledge, from the application as filed.

4.5.2 How is the original disclosure
of the claimed subject-matter to be
determined with respect to a claim
amended by the introduction of a
disclaimer?
The critical question is how the original
disclosure of the claimed subject-matter
is to be determined in the case of the
introduction into a claim of a disclaimer
disclaiming disclosed subject-matter. If a
positive feature, which defines subject-
matter that is actually claimed, is intro-
duced into a claim, it can be examined
whether the subject-matter of that feature
was disclosed in the application as filed.
With respect to the new combination of
features which is claimed after the intro-
duction of that feature, it can be exam-
ined whether that combination was
disclosed in the application as filed.

modifié par l'exclusion d'un objet qui y
était décrit initialement en termes positifs
(points 4.14 et 4.15 des motifs).

4.5 Critères à appliquer
4.5.1 Critère de la divulgation
Conformément à la jurisprudence de la
Grande Chambre de recours et aux déci-
sions nationales précitées, le principe
selon lequel toute modification apportée
à une demande ou à un brevet, et en
particulier à une revendication, doit satis-
faire aux exigences de l'article 123(2)
CBE, s'applique donc à une modification
qui limite une revendication en excluant
par disclaimer un objet divulgué.

Par conséquent, pour une modification
apportée à une revendication par l'intro-
duction d'un disclaimer excluant un objet
divulgué, considéré comme faisant partie
de l'invention dans la demande telle que
déposée, il convient, comme pour toute
autre modification, de déterminer si cette
modification apporte de nouvelles infor-
mations techniques à l'homme du métier.
Aussi, l'exclusion d'un objet divulgué
dans la demande telle que déposée
peut-elle enfreindre l'article 123(2) CBE
s'il en résulte que l'homme du métier
obtient des informations techniques
qu'il n'aurait pas déduit directement et
sans ambiguïté de la demande telle que
déposée en se fondant sur ses connais-
sances générales.

4.5.2 Comment déterminer la divulga-
tion initiale de l'objet revendiqué
lorsqu'une revendication est modifiée
par l'introduction d'un disclaimer ?

La question essentielle est de savoir
comment déterminer la divulgation
initiale de l'objet revendiqué lorsqu'un
disclaimer excluant un objet divulgué est
introduit dans une revendication. Si une
caractéristique positive, qui définit un
objet effectivement revendiqué, est
introduite dans une revendication, il est
possible d'examiner si l'objet de cette
caractéristique était divulgué dans la
demande telle que déposée. Il peut par
ailleurs être examiné si la nouvelle
combinaison de caractéristiques reven-
diquée après l'introduction de cette
caractéristique était divulguée dans la
demande telle que déposée.
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diese Kombination in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung
offenbart wurde.

Im Gegensatz dazu macht der im
Disclaimer definierte technische Gegen-
stand den ausgeklammerten Gegen-
stand als solchen nicht zum Bestandteil
der Definition der beanspruchten Erfin-
dung. Ein Disclaimer als solcher definiert
mitnichten ein Merkmal der beanspruch-
ten Erfindung. Es verhält sich genau
umgekehrt. Er definiert etwas, das nicht
beansprucht wird. Wenn es also zu
bestimmen gilt, ob der Anspruch nach
der Aufnahme des Disclaimers gegen
Artikel 123 (2) EPÜ verstößt oder die
Erfordernisse dieses Artikels erfüllt, so
kann dies nicht allein durch die Fest-
stellung entschieden werden, dass der
beanspruchte Gegenstand in der
ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung offenbart war.

Ob der Fachmann neue Informationen
erhält, hängt davon ab, wie er den geän-
derten Anspruch, d. h. den im geänder-
ten Anspruch verbleibenden Gegenstand
verstehen würde und ob er unter Heran-
ziehung des allgemeinen Fachwissens
diesen Gegenstand als zumindest impli-
zit in der Anmeldung offenbart ansehen
würde.

Diese Aussage entspricht der Definition
in Artikel 123 (2) EPÜ. Übertragen auf
die hier erörterte Frage der Änderung
eines Anspruchs würde Artikel 123 (2)
EPÜ lauten:

"Der Anspruch darf nicht in der Weise
geändert werden, dass sein Gegenstand
über den Inhalt der Anmeldung in der
ursprünglich eingereichten Fassung
hinausgeht."

Damit folgt schon aus dem Wortlaut des
Artikels 123 (2) EPÜ, dass der Bezugs-
punkt für die Beurteilung, ob ein geän-
derter Anspruch die Erfordernisse des
Artikels 123 (2) EPÜ erfüllt, der Gegen-
stand ist, den der Anspruch nach der
Änderung enthält, d. h. der nach der
Änderung im Anspruch verbleibende
Gegenstand.

By contrast, the technical subject-matter
defined in the disclaimer does not make
the disclaimed subject-matter as such
a part of the definition of the claimed
invention. A disclaimer does not as such
define a feature of the claimed invention.
It is just the opposite. It defines some-
thing that is not claimed. Hence, when it
comes to determining whether, after the
introduction of the disclaimer, the claim
infringes Article 123(2) EPC or whether
it is in conformity with it, this cannot be
decided solely by establishing that the
disclaimed subject-matter is disclosed in
the application as filed.

Whether the skilled person is presented
with new information depends on how he
or she would understand the amended
claim, i.e. the subject-matter remaining
in the amended claim and on whether,
using common general knowledge, he
or she would regard that subject-matter
as at least implicitly disclosed in the
application as filed.

That statement corresponds to the
definition given in Article 123(2) EPC.
Transposed to the presently discussed
issue of an amendment to a claim,
Article 123(2) EPC would read:

"The claim may not be amended in such
a way that it contains subject-matter
which extends beyond the content of the
application as filed."

Hence, it follows from the wording of
Article 123(2) EPC itself that the point
of reference for assessing an amended
claim for its compatibility with
Article 123(2) EPC is the subject-matter
which the claim contains after the
amendment. In other words, it is the
subject-matter remaining in the claim
after the amendment.

En revanche, ce n'est pas parce que des
éléments techniques sont définis dans le
disclaimer que l'objet exclu par disclai-
mer fait partie en soi de la définition de
l'invention revendiquée. Un disclaimer
ne définit pas en tant que tel une carac-
téristique de l'invention revendiquée,
mais, au contraire, un élément qui n'est
pas revendiqué. Partant, lorsqu'il s'agit
de déterminer si, après l'introduction du
disclaimer, la revendication enfreint ou
non l'article 123(2) CBE, il ne suffit pas
d'établir que l'objet exclu par disclaimer
était divulgué dans la demande telle que
déposée.

La question de savoir si de nouvelles
informations sont portées à la connais-
sance de l'homme du métier dépend
de la façon dont celui-ci interpréterait
la revendication modifiée, c'est-à-dire
l'objet restant dans la revendication
modifiée, et de savoir si, en se fondant
sur ses connaissances générales, il
considérerait que l'objet était, au moins
implicitement, divulgué dans la demande
telle que déposée.

Cette affirmation est conforme à la défini-
tion donnée à l'article 123(2) CBE. Cet
article, transposé à la question de la
modification d'une revendication, traitée
dans la présente décision, s'énoncerait
comme suit :

"La revendication ne peut être modifiée
de manière que son objet s'étende au-
delà du contenu de la demande telle
qu'elle a été déposée."

Il ressort donc du libellé même de
l'article 123(2) CBE que le point de
repère pour apprécier la compatibilité
d'une revendication modifiée avec
l'article 123(2) CBE est l'objet contenu
dans la revendication modifiée, en
d'autres termes, l'objet restant dans la
revendication après la modification.
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4.5.3 Gesetze der Logik
Ob dieser Gegenstand ursprünglich
offenbart wurde oder nicht, kann nicht
anhand sogenannter Gesetze der Logik
entschieden werden, wonach bei einer
Anmeldung, die eine allgemeine Lehre
und spezifische Ausführungsformen,
Gruppen solcher Ausführungsformen
oder Bereiche offenbart, implizit auch
alle anderen potenziellen Ausführungs-
formen, Gruppen solcher Ausführungs-
formen oder Bereiche, die unter die all-
gemeine technische Lehre fallen (aber
nicht als solche in der ursprünglich ein-
gereichten Fassung der Anmeldung
offenbart sind), zwangsläufig mit offen-
bart werden. In diesem Zusammenhang
wurde auch vorgebracht, dass bei der
Offenbarung einer Ausführungsform oder
eines kleineren Bereichs (B) innerhalb
eines größeren Bereichs (A), der eben-
falls offenbart wird, damit logischerweise
und zwangsläufig der Gegenstand des
breiteren Bereichs abzüglich der Aus-
führungsform (A minus B) offenbart wird,
und dass ein Anspruch, der einen sol-
chen Disclaimer enthält, aus diesem
Grund keinen Gegenstand enthält, der
gegen Artikel 123 (2) EPÜ verstößt.

Selbst wenn gesagt werden kann, dass
es für den verbleibenden Gegenstand
normalerweise kein Problem mit der
ursprünglichen Offenbarung gibt, wenn
ursprünglich offenbarte spezifische Aus-
führungsformen, Gruppen solcher Aus-
führungsformen oder Bereiche aus dem
Schutzumfang eines allgemeineren
Anspruchs, der eine ebenfalls offenbarte
allgemeine Lehre widerspiegelt, ausge-
klammert werden, so lässt sich diese
Frage dennoch nicht schematisch ent-
scheiden. Insbesondere ist kein Grund-
satz erkennbar, der a priori dahin gehend
anwendbar wäre, dass das Ausklam-
mern offenbarter spezifischer Ausfüh-
rungsformen, Gruppen solcher Ausfüh-
rungsformen oder Bereiche aus einem
breiteren Anspruch nie ein Verstoß
gegen Artikel 123 (2) EPÜ sein kann. Es
gelten auch keine sogenannten Gesetze
der Logik, wonach bei einer Anmeldung,
die eine allgemeine Lehre und spezifi-
sche Ausführungsformen, Gruppen sol-
cher Ausführungsformen oder Bereiche
offenbart, implizit auch potenzielle Aus-
führungsformen oder Zwischenverallge-
meinerungen, die unter die allgemeine
Lehre fallen (aber nicht als solche in der
ursprünglich eingereichten Fassung der

4.5.3 Rules of logic
Whether that subject-matter was origin-
ally disclosed or not cannot be decided
by following so-called rules of logic, in
the sense that if an application discloses
a general teaching and specific embodi-
ments, groups thereof or areas, then all
other potential embodiments, groups
thereof or areas falling within the ambit
of the general teaching (but not as such
disclosed in the application as filed)
would thereby, by implication, inevitably
also be disclosed. In this context it was
also submitted that the disclosure of an
embodiment or smaller region (B) within
a broader region (A), likewise disclosed,
would thereby logically and inevitably
disclose the subject-matter of the
broader region minus the embodiment
(A-B) and that a claim containing such a
disclaimer would for that reason not
contain subject-matter offending against
Article 123(2) EPC.

Even if it may be said that there is not
normally a problem with the original
disclosure for the remaining subject-
matter when originally disclosed specific
embodiments, groups thereof or areas
are disclaimed from the scope of a more
general claim reflecting a more general
teaching which has equally been
disclosed, the question can nevertheless
not be decided schematically. In partic-
ular, no principle can be acknowledged,
which would be applicable a priori, to the
effect that disclaiming disclosed specific
embodiments, groups thereof or areas
from a broader claim can never infringe
Article 123(2) EPC. Also, no so-called
rule of logic applies, in the sense that
where an application discloses a general
teaching and specific embodiments,
groups thereof or areas, all other poten-
tial embodiments or intermediate gener-
alisations falling within the ambit of the
general teaching (but not as such
disclosed in the application as filed)
would thereby, by implication, inevitably
also be disclosed. On the other hand,
any schematic reasoning solely
suggesting that the introduction of the
disclaimer modifies the subject-matter
remaining in the claim because that

4.5.3 Règles de logique
La question de savoir si cet objet était
initialement divulgué ou non ne saurait
être tranchée par un raisonnement
logique selon lequel, lorsqu'une
demande divulgue un enseignement
général et des modes de réalisation
particuliers, des groupes de modes de
réalisation particuliers ou des domaines
particuliers, tous les autres modes de
réalisation, groupes de modes de réali-
sation et domaines potentiels entrant
dans le champ de l'enseignement géné-
ral (mais non divulgués en tant que tels
dans la demande telle que déposée)
seraient inévitablement divulgués eux
aussi de manière implicite. Dans ce
contexte, il a également été affirmé que
la divulgation d'un mode de réalisation
ou d'un domaine restreint (B) au sein
d'un domaine plus large (A), également
divulgué, aboutirait en toute logique et
inévitablement à la divulgation de l'objet
du domaine plus général, à l'exclusion
du mode de réalisation (A – B) et que
pour cette raison, une revendication
comportant un tel disclaimer ne contien-
drait pas d'objet contraire à l'article 123(2)
CBE.

Même s'il est exact que la divulgation
initiale ne pose pas normalement de
problème pour l'objet restant lorsque
des modes de réalisation particuliers,
des groupes de modes de réalisation
particuliers ou des domaines particuliers,
initialement divulgués, sont exclus par
disclaimer du champ de protection d'une
revendication plus générale comportant
un enseignement plus vaste qui a
également été divulgué, la question ne
peut pas pour autant être tranchée de
manière schématique. En particulier, il
ne saurait être érigé en principe, appli-
cable à priori, que le fait d'exclure par
disclaimer d'une revendication générale
des modes de réalisation particuliers,
des groupes de modes de réalisation
particuliers ou des domaines particuliers
divulgués ne peut jamais enfreindre
l'article 123(2) CBE. Il n'y a pas non plus
lieu d'appliquer de raisonnement préten-
dument logique selon lequel, lorsqu'une
demande divulgue un enseignement
général ainsi que des modes de réalisa-
tion particuliers, des groupes de modes
de réalisation particuliers ou des domai-
nes particuliers, tous les autres modes
de réalisation potentiels ou généralisa-
tions intermédiaires entrant dans le
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Anmeldung offenbart sind), zwangsläufig
mit offenbart würden. Andererseits wäre
auch eine schematische Begründung,
die lediglich besagt, dass die Aufnahme
des Disclaimers den im Anspruch ver-
bleibenden Gegenstand verändert, weil
dieser geänderte Anspruch weniger ent-
hält als der ungeänderte Anspruch, nicht
ausreichend für einen Einwand nach
Artikel 123 (2) EPÜ.

4.5.4 Notwendigkeit einer technischen
Beurteilung des jeweiligen Falls

Tatsächlich erforderlich ist dagegen eine
Beurteilung aller technischen Umstände
des jeweiligen Einzelfalls, bei der es Art
und Umfang der Offenbarung in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung, Art und Umfang des ausge-
klammerten Gegenstands sowie dessen
Verhältnis zu dem nach der Änderung im
Anspruch verbleibenden Gegenstand zu
berücksichtigen gilt.

Zu prüfen ist, ob der Fachmann unter
Heranziehung des allgemeinen Fachwis-
sens den verbleibenden beanspruchten
Gegenstand als explizit oder implizit,
aber unmittelbar und eindeutig in der
ursprünglichen Fassung der Anmeldung
offenbart ansehen würde.

Die Prüfung ist dieselbe, mit der auch
die Zulässigkeit einer Anspruchsbe-
schränkung durch ein positiv definiertes
Merkmal geprüft wird. Zu diesem Thema
gibt es eine umfassende Rechtspre-
chung, insbesondere im Zusammenhang
mit Fällen, in denen die Beschränkung
dazu führen könnte, dass damit Verbin-
dungen oder Unterklassen von Verbin-
dungen oder andere sogenannte Zwi-
schenverallgemeinerungen herausge-
lesen werden, die in der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung
weder speziell erwähnt noch implizit
offenbart sind (s. Rechtsprechung der
Beschwerdekammern des Europäischen
Patentamts, 6. Auflage, Juli 2010, III.A.1.
und 2.). Die Grundsätze dieser Recht-
sprechung können und müssen auf
Anspruchsänderungen, bei denen offen-
barte spezifische Ausführungsformen,
Gruppen solcher Ausführungsformen
oder Bereiche ausgeklammert werden,

amended claim contains less than the
unamended claim would also not be
sufficient to motivate an objection under
Article 123(2) EPC.

4.5.4 Need for technical assessment
of the case under consideration

Instead, what is required is an assess-
ment of the overall technical circum-
stances of the individual case under
consideration, taking into account the
nature and extent of the disclosure in
the application as filed, the nature and
extent of the disclaimed subject-matter
and its relationship with the subject-
matter remaining in the claim after the
amendment.

The test to be applied is whether the
skilled person would, using common
general knowledge, regard the remaining
claimed subject-matter as explicitly or
implicitly, but directly and unambigu-
ously, disclosed in the application as
filed.

This test is the same as that applied
when the allowability of a limitation of
a claim by a positively defined feature
is to be determined. In this respect a
whole body of jurisprudence exists, in
particular with respect to cases in which
the limitation could lead to the singling
out of compounds or sub-classes of
compounds or other so-called inter-
mediate generalisations not specifically
mentioned nor implicitly disclosed in the
application as filed (see Case Law of the
Boards of Appeal of the European Patent
Office, sixth edition, July 2010, III.A.1
and 2). The principles of that jurispru-
dence can and must be applied in the
same manner to amendments of claims
by disclaiming disclosed specific embo-
diments, groups thereof or areas as
they apply to limitations performed by
positively defined features.

champ de l'enseignement général (mais
non divulgués en tant que tels dans la
demande telle que déposée) seraient
inévitablement divulgués eux aussi de
manière implicite. Cela étant, tout raison-
nement schématique laissant seulement
entendre que l'introduction d'un disclai-
mer modifie l'objet restant dans la reven-
dication du fait que la revendication
modifiée comporte moins d'éléments que
la revendication inchangée ne suffirait
pas non plus pour justifier une objection
au titre de l'article 123(2) CBE.

4.5.4 Nécessité de procéder à une
évaluation technique dans chaque
cas d'espèce
Il convient plutôt de procéder à une
évaluation au cas par cas portant sur
l'ensemble des aspects techniques, en
tenant compte de la nature et de l'éten-
due de la divulgation dans la demande
telle que déposée, de la nature et de
l'étendue de l'objet exclu ainsi que de
son rapport avec l'objet restant dans la
revendication telle que modifiée.

Il s'agit de déterminer si l'homme du
métier, en se fondant sur ses connais-
sances générales, considérerait l'objet
restant dans la revendication comme
étant explicitement ou implicitement,
mais directement et sans ambiguïté
divulgué dans la demande telle que
déposée.

Il est procédé de la même manière que
lorsque l'on détermine si la limitation
d'une revendication par une caractéris-
tique définie en termes positifs est
admissible. Il existe à ce sujet une
jurisprudence abondante, en particulier
lorsque la limitation aurait pour effet
d'isoler des composés, des sous-classes
de composés ou d'autres généralisations
dites intermédiaires qui ne sont ni
mentionnés expressément ni divulgués
de manière implicite dans la demande
telle que déposée (cf. La Jurisprudence
des Chambres de recours de l'Office
européen des brevets, 6ème édition,
juillet 2010, III.A.1. et 2.). Les principes
énoncés dans cette jurisprudence
peuvent et doivent être appliqués par
analogie aux modifications apportées à
des revendications par l'introduction de
disclaimers excluant des modes de
réalisation particuliers, des groupes de
modes de réalisation particuliers ou des
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genauso angewandt werden wie auf
Beschränkungen durch positiv definierte
Merkmale.

Wenn etwa, wie in G 1/03 (Nr. 2.1.3 der
Entscheidungsgründe) dargelegt, in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung eine Erfindung allgemein
offenbart und beansprucht wurde und
darüber hinaus mehrere spezifische Aus-
führungsformen oder Gruppen solcher
Ausführungsformen offenbart wurden,
von denen eine später durch den Disclai-
mer aus dem Schutzbegehren ausge-
klammert wird, so wird der verbleibende
Gegenstand, d. h. die verbleibende all-
gemeine Lehre, durch den Disclaimer in
der Regel nicht verändert. Anders verhält
es sich dagegen, wenn z. B. der im
Anspruch verbleibende Gegenstand
durch den Disclaimer auf eine Unter-
gruppe des ursprünglich beanspruchten
Gegenstands beschränkt würde und
diese Untergruppe nicht als in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung offenbart angesehen werden
könnte, auch nicht unter Berücksichti-
gung dessen, was der Fachmann unter
Heranziehung des allgemeinen Fachwis-
sens als implizit in der ursprünglich ein-
gereichten Fassung der Anmeldung
enthalten ansehen würde. In diesem Fall
wäre die Änderung ein Verstoß gegen
Artikel 123 (2) EPÜ. Analog zu der
Entscheidung T 615/95 läge eine unzu-
lässige Erweiterung vor, wenn die
Aufnahme eines Disclaimers in einen
Anspruch zur Abgrenzung einer bis
dahin nicht speziell erwähnten oder
zumindest implizit offenbarten einzelnen
Verbindung oder Gruppe von Verbindun-
gen führen würde oder zur Folge hätte,
dass dem verbleibenden beanspruchten
Gegenstand eine bestimmte, ursprüng-
lich nicht offenbarte Bedeutung verliehen
würde.

4.5.5 Relevanz der Tatsache, dass der
ausgeklammerte Gegenstand als Teil
der Erfindung offenbart ist
In der Entscheidung T 1102/00 und
anderen, demselben Ansatz folgenden
Entscheidungen wurde als Begründung
dafür, dass das Ausklammern eines in
der ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung offenbarten Gegen-
stands nicht zulässig sei, ausgeführt,

Where, for instance, as was said in deci-
sion G 1/03 (point 2.1.3 of the Reasons),
in the application as filed an invention
has been disclosed and claimed in
general terms and different specific
embodiments or groups thereof have
also been disclosed, and one of these
is later excluded from the requested
protection by the disclaimer, the
remaining subject-matter, i.e. the
remaining general teaching, will normally
not be modified by the disclaimer. This
contrasts with the situation in which, for
instance, the disclaimer would have the
effect of confining the subject-matter
remaining in the claim to a subgroup of
the originally claimed subject-matter,
which subgroup could not be regarded
as disclosed in the application as filed,
even taking into account what the skilled
person, using common general know-
ledge, would regard as implicit in the
contents of the application as filed. In this
case the amendment would contravene
Article 123(2) EPC. By analogy with
decision T 615/95, there would be added
matter where the insertion of a disclaimer
into a claim would result in singling out
any hitherto not specifically mentioned or
at least implicitly disclosed individual
compound or group of compounds, or
would lead to a particular meaning of the
remaining claimed subject-matter which
was not originally disclosed.

4.5.5 The relevance of the fact that
the disclaimed subject-matter is
disclosed as part of the invention
Decision T 1102/00 and other decisions
following the same approach have put
forward as a reason for not allowing the
disclaiming of subject-matter disclosed in
the application as filed that that subject-
matter was not presented in the appli-
cation as filed as subject-matter to be

domaines particuliers qui ont été divul-
gués, de la même manière qu'ils sont
appliqués aux limitations introduites par
des caractéristiques définies en termes
positifs.

Lorsque, par exemple, comme indiqué
dans la décision G 1/03 (point 2.1.3 des
motifs), une invention a été divulguée et
revendiquée en termes génériques dans
la demande telle que déposée, que diffé-
rents modes de réalisation ou groupes
de modes de réalisation particuliers ont
également été divulgués, et que l'un
d'entre eux est ensuite exclu par disclai-
mer de la protection recherchée, l'objet
restant, c'est-à-dire l'enseignement
général restant, ne sera pas normale-
ment modifié par le disclaimer. Il en va
différemment lorsque, par exemple, le
disclaimer aurait pour effet de limiter
l'objet restant dans la revendication à
un sous-groupe de l'objet initialement
revendiqué, lequel sous-groupe ne
pourrait être considéré comme étant
divulgué dans la demande telle que
déposée, même en tenant compte de ce
que l'homme du métier, en se fondant
sur ses connaissances générales,
considérerait comme implicite dans la
demande telle que déposée. En pareil
cas, la modification serait contraire à
l'article 123(2) CBE. Par analogie avec
la décision T 615/95, l'introduction d'un
disclaimer dans une revendication ayant
pour effet de délimiter un composé ou
groupe de composés particulier non
encore mentionné spécifiquement, ni
divulgué au moins de manière implicite,
ou de donner à l'objet restant dans la
revendication une signification particu-
lière qui n'était pas initialement divul-
guée, reviendrait à ajouter des éléments.

4.5.5 Pertinence du fait que l'objet
exclu par disclaimer est divulgué
comme faisant partie de l'invention
Dans la décision T 1102/00 et dans d'au-
tres décisions suivant la même appro-
che, l'une des raisons invoquées pour
interdire l'exclusion par disclaimer d'un
objet divulgué dans la demande telle que
déposée était que cet objet n'était pas
présenté dans ladite demande comme
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dass dieser Gegenstand in der ursprüng-
lich eingereichten Fassung der Anmel-
dung nicht als aus dem Schutzbereich
auszuschließender Gegenstand, son-
dern vielmehr als Teil der Erfindung dar-
gestellt worden sei. Diese Argumentation
ist nicht stichhaltig.

Grundsätzlich ist es dem Anmelder
überlassen, durch die Abfassung der
Ansprüche den von ihm gewünschten
Schutzumfang festzulegen. Nichts im
EPÜ verpflichtet einen Anmelder dazu,
in der jeweiligen Anmeldung den brei-
testmöglichen Schutz anzustreben, den
ihre Offenbarung bietet. Auch besteht
keine Verpflichtung, die Ansprüche so
abzufassen, dass die bevorzugte Aus-
führungsform in ihren Schutzbereich fällt.
Einen Anspruch so zu ändern, dass
offenbarte Gegenstände ausgeschlos-
sen werden, insbesondere, wenn eine
bevorzugte Ausführungsform durch
einen Disclaimer ausgeklammert wird, ist
ein Risiko für den Anmelder, denn es ist
klar, dass der ausgeklammerte Gegen-
stand nicht berücksichtigt werden kann,
wenn es darum geht, ob der geänderte
Anspruch die übrigen Erfordernisse des
EPÜ erfüllt, z. B. Stützung durch die
Beschreibung (Art. 84 EPÜ), ausrei-
chende Offenbarung (Art. 83 EPÜ) und
erfinderische Tätigkeit (Art. 56 EPÜ).
Im Zusammenhang mit der erfinderi-
schen Tätigkeit können insbesondere
die Fragen relevant werden, ob die
Aufgabe im gesamten beanspruchten
Bereich gelöst wurde, oder ob eine durch
den verbleibenden beanspruchten
Gegenstand erzielte vorteilhafte Wirkung
aus der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung ableitbar ist.

Mit dieser Maßgabe, d. h. unter der
Voraussetzung, dass der beanspruchte
Gegenstand die Erfordernisse des EPÜ
erfüllt, steht es dem Anmelder frei, d. h.
hat der Anmelder das Recht, für eine
Ausführungsform oder sogar für einen
Teil der offenbarten Erfindung keinen
Schutz zu beanspruchen. Es könnte
z. B. sein, dass er zunächst an einem
raschen Schutz für eine bevorzugte
Ausführungsform interessiert ist und die
allgemeine Lehre in einer Teilanmeldung
weiterverfolgen will. Ob, und wenn ja,
unter welchen Umständen in einem sol-
chen Fall ein Disclaimer notwendig wäre,
um das sogenannte Doppelschutzverbot
zu umgehen, ist eine andere Frage. Es
genügt die Feststellung, dass ein sol-

excluded from protection, but on the
contrary as part of the invention. That
line of reasoning does not hold good.

It is in principle for the applicant to
determine the scope of protection he
desires by the manner in which he drafts
his claims. There is no provision in the
EPC which would oblige an applicant
to seek, in the individual application
under consideration, a protection
corresponding to the broadest possibility
offered by the disclosure of the appli-
cation. Nor is there an obligation to draft
claims in such a way as to include the
preferred embodiment in their scope. To
amend a claim in a way excluding
disclosed subject-matter from it, in part-
icular when by disclaiming a preferred
embodiment, is at the applicant's risk
because it is clear that when it comes to
determining whether the amended claim
fulfils the remaining requirements of the
EPC, such as support by the description
(Article 84 EPC), sufficiency of disclo-
sure (Article 83 EPC) and inventive step
(Article 56 EPC), the disclaimed subject-
matter cannot be taken into account. In
respect of inventive step the questions
as to whether the problem has been
solved over the whole breadth of the
claim or whether an advantageous effect
obtained by the remaining claimed
subject-matter can be deduced from the
application as filed may in particular
become relevant.

With this proviso, i.e. subject to the
claimed subject-matter fulfilling the
requirements of the EPC, the applicant
is free, i.e. he is entitled, not to claim
protection for an embodiment or even a
part of the disclosed invention. The appli-
cant may, for example, be interested in
obtaining a first quicker protection for a
preferred embodiment and pursue the
general teaching in a divisional appli-
cation. Whether or not and, if so, under
what circumstances, in such a case a
disclaimer would be necessary in order
to avoid the so-called prohibition on
double protection is a different matter. It
is sufficient to say that such procedural
behaviour is not abusive and even legiti-
mate. The amici curiae also mentioned

objet devant être exclu de la protection,
mais au contraire comme faisant partie
de l'invention. Ce raisonnement n'est
pas valable.

En principe, il appartient au demandeur
de déterminer l'étendue de la protection
qu'il recherche par la formulation de ses
revendications. Aucune disposition de la
CBE ne l'oblige à rechercher, dans la
demande en question, la protection la
plus large possible au regard de la divul-
gation de la demande. Il n'est pas non
plus tenu de rédiger les revendications
de manière à inclure dans leur portée
le mode de réalisation préféré. Si le
demandeur modifie une revendication de
manière à en exclure un objet divulgué,
en particulier s'il utilise un disclaimer
pour exclure un mode de réalisation
préféré, il le fait à ses risques et périls,
car il est évident que l'objet exclu par
disclaimer ne pourra être pris en consi-
dération pour déterminer si la revendica-
tion modifiée satisfait aux autres exigen-
ces de la CBE, telles que le fondement
sur la description (article 84 CBE), la
suffisance de l'exposé (article 83 CBE)
et l'activité inventive (article 56 CBE).
S'agissant de l'activité inventive, il pourra
s'avérer utile de déterminer en particulier
si le problème a été résolu sur toute la
portée de la revendication ou si un effet
avantageux obtenu par l'objet restant
dans la revendication peut être déduit de
la demande telle que déposée.

A cette condition près que l'objet reven-
diqué doit satisfaire aux exigences de la
CBE, le demandeur est libre, autrement
dit, il a le droit de ne pas revendiquer
la protection d'un mode de réalisation
ou même d'une partie de l'invention
divulguée. Il se peut, par exemple,
qu'il souhaite obtenir rapidement une
première protection pour un mode de
réalisation préféré et revendiquer l'ensei-
gnement général dans une demande
divisionnaire. La question de savoir si, et
dans l'affirmative, dans quelles circons-
tances, un disclaimer serait nécessaire
en pareil cas pour contourner l'interdic-
tion de la double protection par brevet se
situe sur un autre plan. Il suffit de préci-
ser qu'une telle démarche procédurale
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ches Verhalten nicht missbräuchlich und
sogar legitim ist. In den Amicus-curiae-
Schriftsätzen wurden für die Aufteilung
einer Anmeldung in mehrere Anmeldun-
gen für verschiedene Ausführungsfor-
men auch andere mögliche Gründe
erwähnt, die mit den Patentierbarkeits-
erfordernissen nichts zu tun haben,
z. B. Lizenzierungszwecke.

Im Extremfall wäre, wenn es denn
zuträfe, dass eine offenbarte Ausfüh-
rungsform der Erfindung nicht ausge-
klammert werden kann, weil sie in der
Anmeldung als Teil der Erfindung ent-
halten war, überhaupt keine beschrän-
kende Anspruchsänderung möglich, weil
selbst eine Beschränkung durch positiv
definierte Merkmale etwas aus dem
Anspruch ausschließt, das vorher als
Teil der Erfindung präsentiert wurde.
Wird hingegen eine Ausführungsform
in der ursprünglich eingereichten Fas-
sung der Anmeldung nicht als Teil der
Erfindung, sondern etwa als Stand der
Technik oder als Vergleichsbeispiel
dargestellt, so kann sie überhaupt nicht
beansprucht werden.

Abschließend ist festzustellen, dass kein
überzeugender Grund dafür vorgebracht
wurde, die im Rahmen von Artikel 123 (2)
EPÜ entwickelten Grundsätze für die
Beurteilung von Anspruchsänderungen
durch die Aufnahme positiver beschrän-
kender Merkmale nicht ebenso auf
Anspruchsbeschränkungen durch
Disclaimer anzuwenden, die in der
ursprünglichen Fassung der Anmeldung
offenbarte Gegenstände ausklammern.

4.6 Einbettung dieses Ansatzes in
andere offenbarungsrelevante
Themen
Dieser Ansatz bewirkt keine Verzerrung,
sondern vielmehr eine Wahrung der im
EPÜ etablierten und auf dem Erstan-
melderprinzip beruhenden strukturellen
Beziehung zwischen den Bestimmun-
gen, die den Stand der Technik definie-
ren, und ihren Auswirkungen auf die
Patentierbarkeit sowie den materiell-
rechtlichen Erfordernissen für die wirk-
same Inanspruchnahme einer Priorität
(Begriff derselben Erfindung) oder die
Einreichung von Teilanmeldungen und

other possible reasons not related to
the requirements for patentability for
splitting an application up into different
applications for different embodiments,
for instance for licensing purposes.

Taking it to the extreme, if the idea were
correct that a disclosed embodiment of
the invention could not be disclaimed
because it was presented in the appli-
cation as part of the invention, then as a
result no limiting amendment of a claim
would be possible at all, since even in
the case of a limitation by positively
defined features the situation is that
through this limitation something is
excluded from the claim which was
previously presented as being part of the
invention. If by contrast an embodiment
is presented in the application as filed as
not being part of the invention, but e.g.
as belonging to the state of the art or as
a comparative example, then it cannot
be claimed at all.

To conclude, no convincing reason has
been advanced for not applying the
principles developed in the context of
Article 123(2) EPC for the assessment of
amendments to claims by the introduc-
tion of positive limiting features in the
same manner to limitations of claims by
disclaimers which disclaim subject-
matter disclosed in the application as
filed.

4.6 Coherence of the approach with
other issues relating to disclosure

Such an approach does not distort, but
rather preserves, the structural relation-
ship established in the EPC, based on
the first-to-file system, between the provi-
sions defining the state of the art and
their impact on patentability, the substan-
tive requirements for validly claiming a
priority (concept of same invention) or for
the filing of divisional applications and for
the right to amend the application. It is
vital that a uniform concept of disclosure
is applied in all these respects and that

n'est pas abusive et qu'elle est même
légitime. Les tiers (Amici curiae) ont
également mentionné d'autres motifs
possibles pour diviser une demande en
plusieurs demandes portant sur des
modes de réalisation différents, qui sont
sans rapport avec les exigences de
brevetabilité, par exemple à des fins de
concession de licence.

En poussant les choses à l'extrême, si
l'on acceptait l'idée qu'un mode de réali-
sation divulgué de l'invention ne peut
être exclu par disclaimer au motif qu'il
était présenté dans la demande comme
faisant partie de l'invention, aucune
modification limitative d'une revendica-
tion ne serait possible, car même lors-
qu'une limitation est introduite par des
caractéristiques définies en termes posi-
tifs, cette limitation a néanmoins pour
effet d'exclure de la revendication des
éléments qui avaient auparavant été
présentés comme faisant partie de
l'invention. En revanche, un mode de
réalisation qui serait présenté dans la
demande telle que déposée non pas
comme faisant partie de l'invention, mais
par exemple comme appartenant à l'état
de la technique, ou en tant qu'exemple
comparatif, ne pourrait en aucun cas être
revendiqué.

En conclusion, on peut affirmer qu'au-
cune raison convaincante n'a été avan-
cée pour ne pas appliquer de la même
manière à la limitation de revendications
par l'introduction de disclaimers qui
excluent un objet divulgué dans la
demande telle que déposée, les princi-
pes énoncés dans le contexte de
l'article 123(2) CBE pour apprécier les
modifications apportées aux revendica-
tions par l'introduction de caractéristi-
ques limitatives positives.

4.6 Cohérence de cette approche
avec d'autres questions relatives à la
divulgation
Une telle approche ne compromet pas,
mais préserve plutôt la relation structu-
relle, établie par la CBE sur la base
du système du premier déposant, entre
les dispositions définissant l'état de la
technique et leur incidence sur la breve-
tabilité ainsi que les conditions de fond
pour revendiquer valablement une prio-
rité (concept de même invention), pour
déposer une demande divisionnaire
et pour avoir le droit de modifier la
demande. Il est essentiel d'appliquer un
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das Recht, die Anmeldung zu ändern. Es
ist unabdingbar, dass in jeder Beziehung
ein einheitliches Offenbarungskonzept
angewandt wird und die Rechte eines
Anmelders in all diesen Zusammenhän-
gen einheitlich so festgelegt sind, dass
sie sich auf die zum relevanten Zeitpunkt
vorgenommene Offenbarung erstrecken,
aber zugleich auf diese Offenbarung
beschränkt sind. Dies wurde in der
Stellungnahme G 2/98 betont, in der die
Große Beschwerdekammer im Zusam-
menhang mit der Klärung des aus einer
Anmeldung ableitbaren Prioritätsrechts
eine enge Auslegung des Begriffs "der-
selben Erfindung" befürwortete und
das Prioritätsrecht auf Gegenstände
beschränkte, die der Fachmann unter
Heranziehung des allgemeinen Fach-
wissens unmittelbar und eindeutig der
früheren Anmeldung als Ganzes entneh-
men kann (Nr. 9 der Entscheidungs-
gründe). In dieser Entscheidung betonte
die Große Beschwerdekammer auch,
dass ein Konzept, bei dem das Prioritäts-
recht nicht von der Offenbarung des
Prioritätsdokuments abhängig gemacht
würde, den Patentschutz für Auswahl-
erfindungen untergraben könnte, und
befand: "Prioritätsansprüche sollten
daher nicht anerkannt werden, wenn
die fraglichen Auswahlerfindungen nach
diesen Kriterien als "neu" anzusehen
sind" (Nr. 8.4 der Entscheidungsgründe).
Dasselbe muss für alle Änderungen
einer Anmeldung nach Artikel 123 (2)
EPÜ gelten. Sie dürfen nicht zu einem
neuen Gegenstand führen.

Erneut bestätigt wurde die Wichtigkeit
eines einheitlichen Offenbarungskon-
zepts in der Entscheidung G 1/03
(Nr. 2.2.2 der Entscheidungsgründe),
in der die Große Beschwerdekammer
darauf abhob, dass "das europäische
Patentsystem in sich geschlossen sein
muss und für die Zwecke der Artikel 54,
87 und 123 EPÜ dasselbe Offenba-
rungskonzept zugrundezulegen ist".

Mithin scheint der Ansatz, der hier im
Hinblick auf die Erfordernisse angewandt
wird, die erfüllt sein müssen, damit
Änderungen durch die Aufnahme von
Disclaimern für offenbarte Gegenstände
nach Artikel 123 (2) EPÜ zulässig sind,
nicht zu einem ungerechtfertigten
Ergebnis bezüglich irgendeiner der
oben behandelten Fragen zu führen.

the rights of an applicant are uniformly
determined in all these contexts as
extending to but at the same time as
being limited to the disclosure made at
the relevant point in time. This was
emphasised in decision G 2/98, in which,
in the context of determining the right to
priority derivable from an application, the
Enlarged Board endorsed a narrow or
strict interpretation of the concept of
"the same invention", limiting the right
to priority to subject-matter which the
person skilled in the art can derive
directly and unambiguously, using
common general knowledge, from the
previous application as a whole (point 9
of the Reasons). In that decision the
Enlarged Board also emphasised that
any concept other than making the
entitlement to priority dependent on the
disclosure of the priority document could
undermine patent protection for selection
inventions, and held: "Hence, such
priority claims should not be acknowl-
edged if the selection inventions in ques-
tion are considered "novel" according to
these criteria" (point 8.4 of the Reasons).
The same must apply to any amendment
of an application under Article 123(2)
EPC. It may not create novel subject-
matter.

The importance of applying a uniform
concept of disclosure was again
confirmed in decision G 1/03 (point 2.2.2
of the Reasons), where the Enlarged
Board emphasised that "the European
Patent System must be consistent and
the concept of disclosure must be the
same for the purposes of Articles 54, 87
and 123 EPC".

Accordingly, it appears that the approach
as adopted here with regard to the
requirements to be met in order for
amendments by the introduction of
disclaimers for disclosed subject-matter
to be allowable under Article 123(2) EPC
does not lead to an unjustified result as
compared with any of the above-
mentioned matters.

concept uniforme de divulgation à tous
ces aspects et de définir de manière
uniforme dans tous ces contextes les
droits du demandeur, de telle sorte que
non seulement ils s'étendent à la divul-
gation effectuée à la date pertinente,
mais aussi se limitent à cette divulgation.
C'est ce qui a été souligné dans la déci-
sion G 2/98. Il s'agissait en l'occurrence
de déterminer le droit de priorité issu
d'une demande, et la Grande Chambre
de recours a préconisé une interprétation
étroite ou stricte de la notion de "même
invention" qui limite le droit de priorité
à un objet que l'homme du métier peut,
en faisant appel à ses connaissances
générales, déduire directement et sans
ambiguïté de la demande antérieure
considérée dans son ensemble (point 9
des motifs). Dans cette décision, la
Grande Chambre de recours a égale-
ment souligné que toute approche autre
que celle consistant à faire dépendre le
droit à la priorité de la divulgation du
document de priorité pourrait compro-
mettre la protection par brevet des inven-
tions de sélection. Elle a estimé qu'il ne
fallait donc pas faire droit à de telles
revendications de priorité si les inven-
tions de sélection en question sont
considérées comme "nouvelles" en
application desdits critères" (point 8.4
des motifs). Cela doit valoir également
pour toute modification d'une demande
au titre de l'article 123(2) CBE. Une telle
modification ne saurait avoir pour effet
de créer un objet nouveau.

Dans la décision G 1/03 (point 2.2.2 des
motifs), la Grande Chambre de recours
a de nouveau confirmé à quel point il
est important d'appliquer de manière
uniforme la notion de divulgation, en
soulignant que "le système du brevet
européen doit être cohérent et (...) la
notion de divulgation doit être identique
aux fins des articles 54, 87 et 123 CBE".

Ainsi, il semblerait que l'approche adop-
tée ici en ce qui concerne les conditions
à remplir pour admettre, au titre de
l'article 123(2) CBE, des modifications
apportées par l'introduction de disclai-
mers portant sur des objets divulgués
n'ait aucune conséquence injustifiée
au regard de l'une quelconque des
questions susmentionnées.
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Ebenso wenig beeinträchtigt dieser
Ansatz das Recht des Anmelders nach
Artikel 76 (1) EPÜ, die Anmeldung zu
teilen und ihren Gegenstand in mehrere
Anmeldungen aufzuspalten, denn nach
Artikel 76 (1) Satz 2 EPÜ ist dieses
Recht ohnehin auf den Gegenstand
beschränkt, der als in der ursprünglich
eingereichten Fassung der früheren
Anmeldung (Stammanmeldung) offen-
bart angesehen werden kann (bei einer
Kette von Teilanmeldungen: Ursprungs-
anmeldung, s. die Entscheidungen
G 1/05 und G 1/06, ABl. EPA 2008, 271
und 307). Wenn der Gegenstand eines
Anspruchs in einer Teilanmeldung, in
dem eine in der Stammanmeldung offen-
barte Ausführungsform durch einen
Disclaimer ausgeklammert wird, nicht als
zumindest implizit in der Stammanmel-
dung (oder – bei einer Kette von Teilan-
meldungen – in der Ursprungsanmel-
dung) offenbart angesehen werden
kann, weil der Disclaimer den in der Teil-
anmeldung verbleibenden beanspruch-
ten Gegenstand auf etwas beschränkt,
was nicht als in der ursprünglich einge-
reichten Fassung der Stammanmeldung
bzw. der Ursprungsanmeldung offenbart
angesehen werden kann, dann besteht
kein Recht auf Einreichung einer Teil-
anmeldung für diesen Gegenstand.

Die gleichen Erwägungen gelten für das
Prioritätsrecht, wenn die Priorität einer
früheren Anmeldung in einer späteren
Anmeldung beansprucht wird, in der ein
in der prioritätsbegründenden Anmel-
dung offenbarter Gegenstand durch
einen Disclaimer ausgeklammert wird.

Ebenso verhält es sich schließlich in
Fällen nach Artikel 61 (1) b) EPÜ, wenn
die berechtigte Person eine neue Anmel-
dung einreicht und die ursprüngliche
Anmeldung auf den Gegenstand
beschränkt werden muss, für den der
ursprüngliche Anmelder seinen
Anspruch behält. Wie alle Änderungen
unterliegt auch eine solche Änderung
den Erfordernissen des Artikels 123 (2)
EPÜ. Dies bedeutet, dass die Beschrän-
kung der ursprünglichen Anmeldung
durch die Aufnahme eines Disclaimers
nur soweit zulässig ist, wie der nach
einer solchen Beschränkung im
Anspruch verbleibende Gegenstand
als in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung offenbart
angesehen werden kann.

Nor does this approach impair an
applicant's right under Article 76(1) EPC
to divide the application and split its
subject-matter up into different appli-
cations, since according to Article 76(1),
second sentence, EPC that right is in
any case limited to the subject-matter
which can be regarded as being
disclosed in the earlier (the parent)
application as filed (the "root" application
in case of a sequence of divisional
applications, see decisions G 1/05 and
G 1/06, OJ EPO 2008, 271 and 307).
Therefore, if the subject-matter of a claim
in a divisional application, in which an
embodiment disclosed in the parent
application is disclaimed, cannot be
regarded as at least implicitly disclosed
in the parent (or root application in the
case of a sequence of divisional appli-
cations), because the disclaimer has the
effect of confining the subject-matter
remaining claimed in the divisional appli-
cation to something which cannot be
regarded as disclosed in the parent or
root (as the case may be) application
as filed, then there is no right to file a
divisional application in respect of that
subject-matter.

The same considerations govern the
entitlement to the priority of an earlier
application claimed in a later application
in which a disclaimer is introduced
disclaiming subject-matter disclosed in
the priority application.

Finally, the same also applies under
Article 61(1)(b) EPC if the entitled person
files a new application and the original
application must be confined to the
subject-matter to which the original
applicant remains entitled. As with any
amendment, such an amendment is
also subject to the requirements of
Article 123(2) EPC. This means that
where a limitation of the original
application is made by introducing a
disclaimer, this is only allowable to the
extent that the subject-matter remaining
in the claim after such limitation can be
regarded as disclosed in the application
as filed.

Cette approche ne porte pas non plus
atteinte au droit du demandeur, en vertu
de l'article 76(1) CBE, de diviser la
demande et de répartir son objet sur
plusieurs demandes différentes, ledit
article indiquant en sa deuxième phrase
que ce droit est en tout état de cause
limité à l'objet qui peut être considéré
comme étant divulgué dans la demande
antérieure (initiale) telle que déposée
(la "demande d'origine" dans le cas
d'une série de demandes divisionnaires,
cf. décisions G 1/05 et G 1/06, JO OEB
2008, 271 et 307). Par conséquent, si
l'objet d'une revendication dans une
demande divisionnaire, de laquelle est
exclu par disclaimer un mode de réalisa-
tion divulgué dans la demande initiale,
ne peut être considéré comme étant au
moins implicitement divulgué dans la
demande initiale (ou dans la demande
d'origine dans le cas d'une série de
demandes divisionnaires), au motif que
le disclaimer a pour effet de limiter l'objet
restant revendiqué dans la demande
divisionnaire à quelque chose qui ne
saurait être considéré comme étant
divulgué dans la demande initiale ou la
demande d'origine (selon le cas) telle
que déposée, le demandeur n'a pas le
droit de déposer une demande division-
naire portant sur cet objet.

Les mêmes considérations s'appliquent
au droit de revendiquer la priorité d'une
demande antérieure dans une demande
ultérieure dans laquelle a été introduit un
disclaimer excluant un objet divulgué
dans la demande antérieure fondant la
priorité.

Enfin, ce raisonnement s'applique égale-
ment dans les cas visés à l'article 61(1) b)
CBE lorsque la personne habilitée
dépose une nouvelle demande et que la
demande initiale doit être limitée à l'objet
pour lequel le demandeur initial conserve
son droit. Comme toute autre modifica-
tion, une telle modification est également
soumise aux exigences de l'article 123(2)
CBE. Cela signifie qu'il n'est admissible
de limiter l'étendue de la demande initiale
par l'introduction d'un disclaimer que
dans la mesure où l'objet restant dans la
revendication après une telle limitation
peut être considéré comme étant divul-
gué dans la demande telle que déposée.
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4.7 Vorschlag des Präsidenten
Der Präsident hat in Fußnote 28 seines
Vorbringens vorgeschlagen, dass in
Fällen, in denen sich der im Anspruch
verbleibende Gegenstand nicht unmittel-
bar und eindeutig aus der ursprünglich
eingereichten Fassung der Anmeldung
ableiten lässt, die Zulässigkeit des
Disclaimers von den in der Entscheidung
G 1/03 festgelegten Kriterien abhängig
gemacht werden sollte.

Die Große Beschwerdekammer sieht
keinerlei Legitimation für einen solchen
Ansatz. Wie dem vorstehend entwickel-
ten Standpunkt der Großen Beschwerde-
kammer zu entnehmen ist, lautet im
Einklang mit den oben angeführten frü-
heren Entscheidungen der Großen
Beschwerdekammer der übergeordnete
Grundsatz für die Zulässigkeit einer
Änderung nach Artikel 123 (2) EPÜ,
dass der Gegenstand eines geänderten
Anspruchs dem Fachmann, der allge-
meines Fachwissen heranzieht, in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung zumindest implizit offenbart
worden sein muss. Wie vorstehend
ebenfalls ausgeführt, gilt dies gleicher-
maßen für den Gegenstand eines
Anspruchs, dessen Umfang durch einen
Disclaimer bestimmt wird. Ist dieses
Erfordernis im jeweiligen Einzelfall nicht
erfüllt, weil der Disclaimer den Anspruch
auf einen Gegenstand (eine Unter-
gruppe, eine Zwischenverallgemeine-
rung o. Ä.) beschränkt, der nicht als in
der ursprünglich eingereichten Fassung
der Anmeldung offenbart angesehen
werden kann, so ist die Erteilung eines
Patents auf einen solchen Anspruch
nicht gerechtfertigt. Wie oben auch
bereits erläutert, würde jede andere
Sichtweise das auf dem Erstanmelder-
prinzip beruhende Rechtssystem des
EPÜ und insbesondere die Patentier-
barkeit von Auswahlerfindungen unter-
graben.

In der mündlichen Verhandlung vor der
Großen Beschwerdekammer erläuterte
der Vertreter des Präsidenten, warum
vorgeschlagen worden sei, in Bezug
auf die Zulässigkeit eines Disclaimers,
der einen offenbarten Gegenstand aus-
klammert und dessen verbleibender
Gegenstand die Erfordernisse des Arti-
kels 123 (2) EPÜ nicht erfüllt, zusätzlich
die in Antwort 2 der Entscheidung

4.7 The President's suggestion
The President has suggested in foot-
note 28 to his submissions that where
the subject-matter remaining in the
claim is not directly and unambiguously
derivable from the application as filed
the criteria established in decision
G 1/03 should be applied regarding
the allowability of the disclaimer.

The Enlarged Board fails to see any
justification for adopting such an
approach. As can be derived from the
Enlarged Board's position developed in
the foregoing, in accordance with the
principles developed in the above-cited
earlier rulings of the Enlarged Board, the
overriding principle for any amendment
to be allowable under Article 123(2) EPC
is that the subject-matter of an amended
claim must be at least implicitly disclosed
to the skilled person, using common
general knowledge, in the application as
filed. As has also been set out in the
foregoing, that applies equally to the
subject-matter of a claim the scope of
which is determined by a disclaimer.
Where this requirement is not fulfilled in
the individual case under consideration
because the effect of the disclaimer is to
limit the claim to subject-matter, such as
a subgroup, an intermediate generalisa-
tion or else, which cannot be regarded
as disclosed in the application as filed,
then there is no justification for granting
a patent on such a claim. As has also
been set out previously, any other view
would undermine the legal system of the
EPC based on the first-to-file principle
and in particular the patentability of
selection inventions.

In the oral proceedings before the
Enlarged Board the representative of the
President explained why the additional
application of the criteria established
in answer 2 of decision G 1/03 to the
allowability of a disclaimer for disclosed
subject-matter not having passed the
remaining subject-matter test under
Article 123(2) EPC had been suggested.
This was because otherwise, in the

4.7 Proposition du Président
Le Président a proposé (note 28 de ses
observations) que lorsque l'objet restant
dans la revendication ne pouvait être
déduit directement et sans ambiguïté
de la demande telle que déposée, les
critères d'admissibilité d'un disclaimer
définis dans la décision G 1/03 devraient
s'appliquer.

La Grande Chambre de recours ne voit
pas de justification à une telle approche.
Comme il ressort de sa position dévelop-
pée ci-dessus et conformément aux
principes énoncés dans les décisions
précitées de la Grande Chambre, la
condition fondamentale pour qu'une
modification soit admissible au regard
de l'article 123(2) CBE est que l'objet
d'une revendication modifiée doit être au
moins implicitement divulgué à l'homme
du métier se fondant sur ses connais-
sances générales dans la demande telle
que déposée. Comme il a également
été dit plus haut, il en va de même pour
l'objet d'une revendication dont la
portée est déterminée par un disclaimer.
Lorsque cette condition n'est pas remplie
dans une affaire particulière, parce que
le disclaimer a pour effet de limiter la
revendication à un objet, tel qu'un sous-
groupe, une généralisation intermédiaire
ou tout autre élément qui ne saurait être
considéré comme étant divulgué dans la
demande telle que déposée, il n'est en
aucun cas justifié de délivrer un brevet
sur la base d'une telle revendication.
Comme indiqué plus haut, toute autre
approche compromettrait le système
juridique de la CBE fondé sur le principe
du premier déposant et en particulier la
brevetabilité d'inventions de sélection.

Lors de la procédure orale devant la
Grande Chambre de recours, le repré-
sentant du Président a expliqué pourquoi
celui-ci avait proposé d'appliquer égale-
ment les critères fixés dans la réponse 2
de la décision G 1/03 à l'admissibilité
d'un disclaimer portant sur un objet
divulgué et ne remplissant pas les condi-
tions énoncées à l'article 123(2) CBE
s'agissant de l'objet restant. La raison
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G 1/03 festgelegten Kriterien anzuwen-
den. Der Grund dafür sei, dass sonst
bei einem Stand der Technik nach Arti-
kel 54 (3) EPÜ ein Anmelder, der einen
offenbarten Gegenstand ausklammert,
schlechtergestellt sein könnte als ein
Anmelder, der einen in seiner Anmel-
dung nicht offenbarten Gegenstand
ausklammert. Laut G 1/03 müsse der
Anmelder im letzteren Fall nämlich nicht
nachweisen, dass der nach der Auf-
nahme des Disclaimers im Anspruch
verbleibende Gegenstand als solcher
auch in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung offenbart
worden sei.

Diese Diskrepanz ist nach Ansicht der
Großen Beschwerdekammer nicht vor-
handen. Die Große Beschwerdekammer
legt G 1/03 nicht so aus, als sollten in
Antwort 2 dieser Entscheidung erschöp-
fend die Bedingungen festgelegt werden,
unter denen, wenn erfüllt, eine Änderung
durch Aufnahme eines nicht offenbarten
Disclaimers unter allen Umständen
als nach Artikel 123 (2) EPÜ zulässig
anzusehen wäre. Wie in Nummer 4.4.2
bereits ausgeführt, ging es bei den
Fragen, die der Großen Beschwerde-
kammer in den Fällen G 1/03 und G 2/03
zur Beantwortung vorgelegt wurden, im
Wesentlichen darum, ob, und wenn ja,
unter welchen Umständen nicht offen-
barte Disclaimer trotz fehlender Grund-
lage in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung überhaupt
grundsätzlich als zulässig angesehen
werden können. Diese Frage und nichts
anderes hat die Große Beschwerde-
kammer in Antwort 2 beantwortet. Der
von ihr in der ersten Zeile von Antwort 2
gewählte Wortlaut "ein Disclaimer kann
zulässig sein" deutet darauf hin, dass
die Große Beschwerdekammer mit den
in Antwort 2 festgelegten Kriterien nicht
erschöpfend definieren wollte, wann ein
Disclaimer gegen Artikel 123 (2) EPÜ
verstößt und wann nicht.

Somit wurde in der Entscheidung nicht
entschieden, dass ein nicht offenbarter
Disclaimer, wenn die Erfordernisse
der Antwort 2 erfüllt sind, stets nach
Artikel 123 (2) EPÜ zulässig wäre.

case of a state of the art according
to Article 54(3) EPC, an applicant
disclaiming disclosed subject-matter
could be in a worse position than an
applicant disclaiming subject-matter for
which there was no disclosure in his
application. This was so since according
to decision G 1/03 in the latter case the
applicant did not have to show that the
subject-matter remaining in the claim
after the introduction of the disclaimer
was also disclosed as such in the
application as filed.

The Enlarged Board does not hold this
discrepancy to exist. It does not interpret
decision G 1/03 to have intended, in its
answer 2, to exhaustively determine the
conditions under which, if fulfilled, an
amendment by introduction of an undis-
closed disclaimer was to be regarded as
allowable under Article 123(2) EPC
under all circumstances. As has already
been set out in point 4.4.2 above, the gist
of the questions referred to the Enlarged
Board in cases G 1/03 and G 2/03, to
which the Enlarged Board had to give an
answer, was to establish whether and, if
so, under which circumstances undis-
closed disclaimers could be considered
allowable at all, as a matter of principle,
despite the absence of a basis in the
application as filed. It is this question
and no more the Enlarged Board has
answered in answer 2. The wording the
Enlarged Board chose in the starting line
of answer 2, reading "a disclaimer may
be allowable", indicates that with the
criteria set up in answer 2 the Enlarged
Board did indeed not intend to give a
complete definition of when an undis-
closed disclaimer violates Article 123(2)
EPC and when it does not.

Hence, in that decision it was not
decided that, the requirements of
answer 2 being fulfilled, an undisclosed
disclaimer would be always allowable
under Article 123(2) EPC.

avancée était que, dans le cas contraire,
en présence d'une antériorité au sens
de l'article 54(3) CBE, un demandeur
excluant par disclaimer un objet divulgué
pourrait se trouver dans une situation
moins favorable qu'un demandeur
excluant un objet non divulgué dans sa
demande, puisque, selon la décision
G 1/03, dans le second cas, le deman-
deur n'aurait pas à prouver que l'objet
restant dans la revendication après
l'introduction du disclaimer était égale-
ment divulgué en tant que tel dans la
demande telle que déposée.

La Grande Chambre de recours n'est
pas d'avis qu'une telle divergence existe.
Selon elle, la réponse 2 de la décision
G 1/03 ne visait pas à définir de manière
exhaustive les conditions à remplir pour
qu'une modification par l'introduction
d'un disclaimer non divulgué puisse être
considérée en toutes circonstances
comme admissible au titre de l'article
123(2) CBE. Comme il a déjà été indiqué
au point 4.4.2 ci-dessus, les questions
soumises pour réponse à la Grande
Chambre de recours dans les affaires
G 1/03 et G 2/03 avaient pour but d'éta-
blir si, et dans l'affirmative, dans quelles
circonstances, des disclaimers non
divulgués pouvaient être considérées
admissibles, en principe, malgré l'ab-
sence de fondement dans la demande
telle que déposée. C'est cette question,
et rien de plus, que la Grande Chambre
a traitée dans sa réponse 2. Elle a fait
précéder les critères énoncés dans sa
réponse par la formulation suivante :
"un disclaimer peut être admis", ce qui
montre qu'elle n'entendait pas définir de
manière exhaustive toutes les circons-
tances dans lesquelles un disclaimer
enfreint l'article 123(2) CBE et quand il
ne l'enfreint pas.

Par conséquent, il n'a pas été jugé dans
cette décision que, si les conditions de la
réponse 2 étaient remplies, un disclaimer
non divulgué serait toujours admissible
au titre de l'article 123(2) CBE.
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Entscheidungsformel

Aus diesen Gründen wird entschie-
den:

Die der Großen Beschwerdekammer
vorgelegte Rechtsfrage wird wie folgt
beantwortet:

1a. Die Änderung eines Anspruchs
durch Aufnahme eines Disclaimers, der
einen in der ursprünglich eingereichten
Fassung der Anmeldung offenbarten
Gegenstand ausklammert, verstößt
gegen Artikel 123 (2) EPÜ, wenn der
nach Aufnahme des Disclaimers im
Patentanspruch verbleibende Gegen-
stand dem Fachmann, der allgemeines
Fachwissen heranzieht, nicht in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung unmittelbar und eindeutig
offenbart wird, sei es implizit oder
explizit.

1b. Ob dies der Fall ist, muss anhand
einer technischen Beurteilung aller
technischen Umstände des jeweiligen
Einzelfalls bestimmt werden, bei der es
Art und Umfang der Offenbarung in der
ursprünglich eingereichten Fassung der
Anmeldung, Art und Umfang des ausge-
klammerten Gegenstands sowie dessen
Verhältnis zu dem nach der Änderung im
Anspruch verbleibenden Gegenstand zu
berücksichtigen gilt.

Order

For these reasons it is decided that:

The question referred to the Enlarged
Board of Appeal is answered as follows:

1a. An amendment to a claim by the
introduction of a disclaimer disclaiming
from it subject-matter disclosed in the
application as filed infringes Article 123(2)
EPC if the subject-matter remaining in
the claim after the introduction of the
disclaimer is not, be it explicitly or
implicitly, directly and unambiguously
disclosed to the skilled person using
common general knowledge, in the
application as filed.

1b. Determining whether or not that is
the case requires a technical assess-
ment of the overall technical circum-
stances of the individual case under
consideration, taking into account the
nature and extent of the disclosure in
the application as filed, the nature and
extent of the disclaimed subject-matter
and its relationship with the subject-
matter remaining in the claim after the
amendment.

Dispositif

Par ces motifs, il est statué comme
suit :

Il est répondu comme suit à la question
soumise à la Grande Chambre de
recours :

1a. La modification d'une revendication
par l'introduction d'un disclaimer excluant
de cette revendication un objet divulgué
dans la demande telle que déposée
enfreint l'article 123(2) CBE si l'homme
du métier, en se fondant sur ses
connaissances générales, ne saurait
déduire explicitement ou implicitement,
directement et sans ambiguïté de la
demande telle que déposée l'objet
restant dans la revendication après
introduction du disclaimer.

1b. Pour déterminer si c'est le cas ou
non, il est nécessaire de procéder à une
évaluation au cas par cas portant sur
l'ensemble des aspects techniques, en
tenant compte de la nature et de l'éten-
due de la divulgation dans la demande
telle que déposée, de la nature et de
l'étendue de l'objet exclu ainsi que de
sa relation avec l'objet restant dans la
revendication telle que modifiée.
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Mitteilung des Europäischen
Patentamts vom 2. Mai 2012 über
die Revision der Richtlinien für
die Prüfung im Europäischen
Patentamt

Einführung

Die Richtlinien für die Prüfung im EPA
(nachstehend "Richtlinien" genannt)
wurden umstrukturiert und revidiert. Die
überarbeiteten Richtlinien treten am
20. Juni 2012 in Kraft. Die Änderungen
werden in Form einer vollständigen
Neuauflage der Richtlinien mit Stand
Juni 2012 veröffentlicht.

Die überarbeiteten Richtlinien sind in
allen drei Amtssprachen des EPA auf
der EPA-Website veröffentlicht und kön-
nen dort gebührenfrei heruntergeladen
werden. Sie werden außerdem im Sep-
tember/Oktober 2012 als Papierausgabe
herausgegeben.

Es wird darauf hingewiesen, dass die
Prüfungsrichtlinien mit Stand Juni 2012
die einzig gültige und offizielle Fassung
sind und zum 20. Juni 2012 die Richt-
linien mit Stand April 2010 ablösen.

Revision der Richtlinien

Die Richtlinien wurden umstrukturiert
und inhaltlich aktualisiert. Insbesondere
wurden Teile der Internen Instruktionen
in die Richtlinien aufgenommen, und es
wurden an das EPÜ 2000 angepasste
Rechtsauskünfte und die neueste Recht-
sprechung der Beschwerdekammern
des EPA berücksichtigt.

Der Hauptteil dieser Richtlinien besteht
aus folgenden acht Teilen:

Teil A: Richtlinien für die Formalprüfung

Teil B: Richtlinien für die Recherche
Teil C: Richtlinien für die verfahrens-

rechtlichen Aspekte der Sach-
prüfung

Teil D: Richtlinien für das Einspruchsver-
fahren und das Beschränkungs-
bzw. Widerrufsverfahren

Teil E: Richtlinien für allgemeine
Verfahrensfragen

Teil F: Die europäische Patentanmeldung
Teil G: Patentierbarkeit
Teil H: Änderungen und Berichtigungen

Notice from the European Patent
Office dated 2 May 2012
concerning revision of the
Guidelines for Examination in the
European Patent Office

Introduction

The Guidelines for Examination in the
EPO (hereinafter "the Guidelines") have
been restructured and revised. The
new Guidelines will enter into force on
20 June 2012 and be published as a
complete June 2012 edition.

The revised Guidelines are available
online in the EPO's three official
languages on the EPO website and
can be downloaded free of charge. They
will also be issued in paper form in
September or October 2012.

Please note that the June 2012 edition
of the Guidelines is the only valid official
version, and supersedes the April 2010
edition as from 20 June 2012.

Revised Guidelines

The Guidelines have been restructured
and updated. In particular, parts of the
Internal Instructions have been incorpor-
ated, as have all Legal Advice notices,
as adapted to the EPC 2000 and recent
case law of the EPO's boards of appeal.

The main body of the Guidelines
comprises the following eight parts:

Part A: Guidelines for Formalities
Examination

Part B: Guidelines for Search
Part C: Guidelines for Procedural

Aspects of Substantive
Examination

Part D: Guidelines for Opposition and
Limitation/Revocation
Procedures

Part E: Guidelines on General
Procedural Matters

Part F: The European Patent Application
Part G: Patentability
Part H: Amendments and corrections

Communiqué de l'Office européen
des brevets, en date du 2 mai 2012,
relatif à la révision des Directives
relatives à l'examen pratiqué à
l'Office européen des brevets

Introduction

Les Directives relatives à l'examen
pratiqué à l'OEB (ci-après Directives)
ont été restructurées et révisées. Les
Directives révisées entrent en vigueur
le 20 juin 2012. Cette révision est
publiée sous la forme d'une réédition
complète des Directives datée du mois
de juin 2012.

Le texte révisé des Directives est publié
en ligne dans les trois langues officielles
de l'OEB sur le site internet de l'OEB et
peut être téléchargé gratuitement. Une
version papier des Directives sera égale-
ment éditée en septembre/octobre 2012.

Il convient de souligner que les Directi-
ves révisées datées du mois de juin
2012 représentent l'unique version
applicable et officielle qui remplace au
20 juin 2012 les Directives datées du
mois d'avril 2010.

Révision des Directives

Les Directives ont été restructurées et
leur contenu mis à jour. En particulier,
des parties des Instructions internes ont
été incorporées dans les Directives ainsi
que tous les Renseignements juridiques,
adaptés à la CBE 2000, de même que la
jurisprudence récente des Chambres de
recours de l'OEB.

Le corps de ces Directives se compose
des huit parties suivantes :

Partie A : Directives relatives à l'examen
des demandes quant à la forme

Partie B : Directives relatives à la recherche
Partie C : Directives relatives aux aspects

procéduraux de l'examen quant
au fond

Partie D : Directives relatives aux procé-
dures d'opposition et de limita-
tion/révocation

Partie E : Directives relatives aux ques-
tions générales de procédure

Partie F : La demande de brevet européen
Partie G : Brevetabilité
Partie H : Modifications et corrections ou

rectifications
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Die Teile A, B und C befassen sich mit
den Verfahren für die Formalprüfung,
die Recherche und die Sachprüfung. So
geht es in Teil A insbesondere um die
Formalprüfung im Erteilungs- und im
Einspruchsverfahren. Teil D behandelt
die für das Einspruchsverfahren rele-
vanten Verfahren. Die Teile B, C und D
betreffen nicht mehr wie bisher die mate-
riellrechtlichen Aspekte (d. h. die Anfor-
derungen an die Anmeldung bzw. das
Patent und die Erfindung, die sie/es zum
Gegenstand hat), sondern nur noch die
für Recherche, Prüfung und Einspruch
geltenden Verfahren. Die materiellrecht-
lichen Anforderungen sind nun in den
neuen Teilen F, G und H enthalten.

Der Teil E befasst sich mit Verfahrens-
fragen, die für mehrere oder alle Verfah-
rensstufen von Belang sind. Außerdem
wurden in Teil E alle Ausführungen zum
Euro-PCT-Verfahren zusammengeführt
(Kapitel A-VII wurde in den Teil E ver-
schoben). Teil F beschreibt die Anforde-
rungen, die die Anmeldung neben den
Patentierbarkeitserfordernissen noch
erfüllen muss, insbesondere Einheitlich-
keit der Erfindung (Art. 82), ausrei-
chende Offenbarung (Art. 83) und Klar-
heit (Art. 84) sowie das Prioritätsrecht
(Art. 87 bis Art. 89). In Teil G sind die in
Artikel 52 bis Artikel 57 verankerten
Patentierbarkeitserfordernisse dargelegt,
insbesondere die Ausnahmen von der
Patentierbarkeit (Art. 52 (2) und Art. 53),
Neuheit (Art. 54), erfinderische Tätigkeit
(Art. 56) und gewerbliche Anwendbarkeit
(Art. 57). Teil H behandelt die für Ände-
rungen und Berichtigungen geltenden
Erfordernisse. Er befasst sich insbeson-
dere auch mit Fragen der Zulässigkeit
(Regel 80 und Regel 137) und der Ein-
haltung von Artikel 123 (2) und (3) sowie
Regel 139 und Regel 140.

Die neue Gliederung bietet mehrere Vor-
teile; erstens sorgt sie durch eine klare
Unterscheidung zwischen materiellrecht-
lichen und Verfahrensaspekten für eine
Angleichung der Prüfungsrichtlinien des
EPA an die PCT-Richtlinien; zweitens
schafft sie mehr Transparenz und
Rechtssicherheit, denn die Aufnahme
von Teilen der Internen Instruktionen
ermöglicht es den Prüfern, gegenüber

Parts A, B and C deal with the proced-
ures for formalities examination, search
and substantive examination, respec-
tively. Part A thus covers the exam-
ination of formalities in grant and opposi-
tion proceedings. Part D deals with the
procedural matters relevant at the oppo-
sition stage. Parts B, C and D no longer
cover matters of substantive law (the
requirements which the application or
patent and the invention to which it
relates must satisfy), but rather only the
procedures to be followed at the search,
examination and opposition stages,
respectively. Substantive requirements
are now dealt with in the new Parts F, G
and H.

Part E deals with procedural matters
relevant at more than one stage in the
EPO procedure. Also, all the information
concerning the Euro-PCT procedure
has been brought together in this part
(Chapter A-VII has been moved here).
Part F concerns the requirements other
than patentability which the application
must meet, in particular unity of invention
(Article 82), sufficiency of disclosure
(Article 83), clarity (Article 84) and the
right of priority (Articles 87 to 89). Part G
covers the patentability requirements set
out in Articles 52 to 57, in particular the
exceptions to patentability (Articles 52(2)
and 53), novelty (Article 54), inventive
step (Article 56) and industrial appli-
cation (Article 57). Part H deals with the
requirements relating to amendments
and corrections, in particular issues of
admissibility (Rules 80 and 137) and
compliance with Article 123(2) and (3)
and Rules 139 and 140.

The restructured Guidelines are better
for a number of reasons: first, they have
been brought more into line with the PCT
Guidelines, in that they clearly separate
substantive issues and procedural
aspects; second, they ensure greater
transparency and legal certainty, as the
inclusion of parts of the Internal Instruc-
tions will allow examiners to refer to an
authoritative legal source when dealing

Les parties A, B et C traitent des procé-
dures relatives respectivement à l'exa-
men quant à la forme, la recherche et
l'examen quant au fond. Ainsi, la partie A
concerne l'examen quant à la forme
dans les procédures de délivrance et
d'opposition. La partie D traite des procé-
dures pertinentes pour la procédure
d'opposition. Il convient de noter que les
parties B, C et D n'abordent plus les
aspects du droit matériel (exigences
auxquelles doivent satisfaire la demande
ou le brevet et l'invention qui en fait
l'objet), mais portent davantage sur les
procédures à suivre respectivement
pendant les procédures de recherche,
d'examen et d'opposition. Les exigences
de fond sont maintenant exposées dans
les nouvelles parties F, G et H.

La partie E porte sur des questions
procédurales qui peuvent se présenter à
différents stades de la procédure devant
l'OEB. De plus, toutes les informations
concernant la procédure euro-PCTont
été unifiées dans la partie E (le chapitre
A-VII a été transféré dans la partie E).
La partie F a pour objet les exigences
autres que la brevetabilité auxquelles la
demande doit satisfaire, en particulier
l'unité de l'invention (art. 82), l'exposé de
l'invention suffisamment clair et complet
(art. 83), la clarté (art. 84) et le droit de
priorité (art. 87 à art. 89). La partie G
concerne les exigences en matière
de brevetabilité qui sont prévues de
l'article 52 à l'article 57, en particulier les
exclusions de la brevetabilité (art. 52(2)
et art. 53), la nouveauté (art. 54), l'acti-
vité inventive (art. 56) et l'application
industrielle (art. 57). La partie H traite
des exigences en matière de modifica-
tions et de corrections ou rectifications.
Elle s'intéresse en particulier aux
questions de recevabilité (règle 80
et règle 137) et de conformité avec
l'article 123(2), l'article 123 (3), la
règle 139 et la règle 140.

La restructuration des Directives présen-
tent plusieurs avantages ; premièrement,
elle permet d'aligner les Directives de
l'OEB sur les Directives du PCT, en
séparant clairement les aspects de droit
matériel et de procédure ; deuxièmement,
elle accroît la transparence et la sécurité
juridique ; en effet, l'intégration de parties
des Instructions internes permettra aux
examinateurs de citer une source juri-
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Verfahrensbeteiligten auf eine verbind-
liche Rechtsquelle zu verweisen, und
macht alle verfahrens- und materiell-
rechtlichen Leitlinien des EPA öffentlich;
drittens ergibt sich eine klarere und kon-
sequentere Struktur, weil nun alle rele-
vanten Informationen zu einem Thema
(z. B. zur Neuheit) unabhängig von der
Verfahrensstufe jeweils an einer Stelle
zu finden sind; viertens vereinfacht die
klare Trennung zwischen verfahrens-
und materiellrechtlichen Aspekten das
Nachschlagen und die Aufnahme von
Verfahrensänderungen und führt so zu
mehr Effizienz und Flexibilität.

Auf der Website des EPA werden auch
eine Konkordanztabelle sowie ein
Inhaltsverzeichnis mit Verweisen auf die
alte Fassung veröffentlicht, die die Arbeit
mit den überarbeiteten Richtlinien
erleichtern sollen.

with parties and will make public all
EPO policies relating to procedural and
substantive law; and third, they are
clearer and more coherent, because all
the relevant information, for example with
regard to novelty, can now be found in
one place, regardless of the procedural
stage. Lastly, they will lead to greater
efficiency and flexibility because the
strict separation of substantive and
procedural aspects makes it much easier
to consult them and to insert information
on any changes in procedure.

To make the revised Guidelines easier
to use, a concordance table and a table
of contents with references to the old
version have also been published on the
EPO website.

dique faisant autorité lorsqu'ils traitent
avec les parties à la procédure et rendra
également publique la politique de l'OEB
en matière de droit matériel et procédu-
ral. Troisièmement, la restructuration des
Directives améliorera la clarté et la cohé-
rence dès lors que toutes les informa-
tions pertinentes, par exemple relatives
à la nouveauté, pourront être trouvées à
un seul endroit, peu importe le stade de
la procédure. Enfin, quatrièmement, elle
augmentera l'efficacité et la flexibilité ; en
effet, une stricte séparation des aspects
de droit matériel et procédural simplifiera
grandement la consultation des Directi-
ves et l'introduction de modifications
procédurales.

Pour faciliter la consultation du texte
révisé des Directives, un tableau de
concordance et une table des matières
comportant des renvois à l'ancienne
édition sont également publiés sur le site
Internet de l'OEB.
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Mitteilung bezüglich der Veröffent-
lichungen im Teil "Freie Planstellen"
des Amtsblatts

Wir weisen Sie darauf hin, dass Stellen-
ausschreibungen für Mitglieder der
Beschwerdekammern nicht mehr im
Amtsblatt veröffentlicht werden.

Sie werden weiterhin auf der Website
des EPA (www.epo.org) veröffentlicht.

Notice regarding publications in
the "Vacancies" section of the
Official Journal

Please note that, in future, vacancy
notices for chairmen and members of
the boards of appeal will no longer be
published in the Official Journal.

They will continue to be published on the
EPO website: www.epo.org

Communication concernant les
publications dans la rubrique
"Vacances d'emploi" du Journal
Officiel

Prière de noter que dorénavant, les avis
de vacances d'emploi de présidents et
de membres des chambres de recours
ne seront plus publiés au Journal officiel.

Ils continueront d'être publiés sur le site
Internet de l'OEB : www.epo.org



424 Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB 6/2012



425

Vertretung
Representation
Représentation



426 Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB 6/2012

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter eingetra-
genen Personen sind Mitglieder des Instituts (epi).
Anschrift:
epi-Sekretariat
Bayerstr. 83
80335 München
Postfach 260112
80058 München
Deutschland
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

1 All persons on the list of professional representa-
tives are members of the Institute (epi).
Address:
epi Secretariat
Bayerstr. 83
80335 Munich
PO Box 260112
80058 Munich
Germany
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

1 Toute personne inscrite sur la liste des mandataires
agréés est membre de l'Institut (epi).
Adresse :
Secrétariat epi
Bayerstr. 83
80335 Munich
Boîte Postale 260112
80058 Munich
Allemagne
Tél. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1

List of professional representatives before the European Patent Office1

Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1

Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

AT Österreich Austria Autriche

Änderungen Amendments Modifications Weiser, Philipp Heribert (AT)
Patentkanzlei.at
Dornbacherstraße 86/10
1170 WIEN

Löschungen Deletions Radiations Lohnert, Wolfgang (DE)
R. 154(1)
Lähn 12
6600 BREITENWANG / REUTTE

BE Belgien Belgium Belgique

Änderungen Amendments Modifications De Groote, Christophe (BE)
Pecher & de Groote sprl
Centre Monnet
Avenue Jean Monnet, 1
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

Heck, Dieter (BE)
Pronovem-Office Van Malderen
Parc d'Affaires Zénobe Gramme
Bâtiment K
Square des Conduites d'Eau 1-2
4020 LIÈGE

Lerho, Marc J. A. (BE)
Pronovem-Office Van Malderen
Parc d'Affaires Zénobe Gramme
Bâtiment K
Square des Conduites d'Eau 1-2
4020 LIÈGE

Pecher, Nicolas (BE)
Pecher & de Groote sprl
Centre Monnet
Avenue Jean Monnet, 1
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

Van Gysel, Stefan (BE)
Tech IP Consulting BVBA
Smalle Heerweg 225
9080 LOCHRISTI

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie

Änderungen Amendments Modifications Mirchev, Mircho Rachev (BG)
Fama Consulting
42 Petar Parchevich Str.
1000 SOFIA

CH Schweiz Switzerland Suisse

Änderungen Amendments Modifications Thompson, Sarah Louise (GB)
Glenmark Pharmaceuticals SA
Chemin de la Combeta 5
2300 LA CHAUX-DE FONDS

Weihs, Bruno Konrad (DE)
Andre Roland S.A.
Chemin des Charmettes 9
BP 5107
1002 LAUSANNE

DE Deutschland Germany Allemagne

Änderungen Amendments Modifications Appelt, Christian W. (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Behrndt, Klaus (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Bittner, Thomas L. (DE)
Boehmert & Boehmert
Meinekestraße 26
10719 BERLIN

Blumberg vel Spalve, Jutta (DE)
BASF
Personal Care and Nutrition GmbH
GVX/L-Z22
Henkelstraße 67
40589 DÜSSELDORF

Böhmer, Thomas (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Brehm, Hans-Peter (DE)
Voglweg 5
82319 STARNBERG
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Burger, Stefan (DE)
Weißenburger Straße 10
81667 MÜNCHEN

Dulat, Holger (DE)
Amgen Research (Munich) GmbH
Staffelseestraße 2
81477 MÜNCHEN

Ehresmann, Lars (DE)
Roche, von Westernhagen &
Ehresmann
Friedrich-Engels-Allee 430-432
42283 WUPPERTAL

Engelhard, Markus (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Fritsche, Erich Roland (CH)
Wallinger Ricker Schlotter
Tostmann
Patent- und Rechtsanwälte
Zweibrückenstraße 5-7
80331 MÜNCHEN

Gesthüsen, Thomas (DE)
BSH
Bosch und Siemens Hausgeräte
GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 MÜNCHEN

Goddar, Heinz J. (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Göhmann, Marc (DE)
Reiser & Partner
Patentanwälte
Ehretstraße 12
69469 WEINHEIM

Grahn, Sibylla Maria (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Hartig, Michael (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Herbst, Matthias Heinz (DE)
Audi AG
I/EZ-14
Friedrichshofener Straße 16
85049 INGOLSTADT

Hermann, Felix (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Heuser, Tanja (DE)
Amgen Research (Munich) GmbH
Staffelseestraße 2
81477 MÜNCHEN

Hoormann, Walter R. (DE)
Boehmert & Boehmert
Hollerallee 32
28209 BREMEN

Jany, Peter (DE)
Jany und Petersen
Patentanwälte Partnerschaft
Karlstraße 87
76137 KARLSRUHE

Krauss, Jan (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Kretschmann, Dennis (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Lehle, Josef (DE)
Hörzhausener Straße 8
86529 SCHROBENHAUSEN

Liesegang, Eva (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Liesegang, Roland (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Lucke, Andreas (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Manasse, Uwe (DE)
Boehmert & Boehmert
Hollerallee 32
28209 BREMEN

Neumann, Günter (DE)
Waldowallee 67
10318 BERLIN

Petersen, Frank (DE)
Jany und Petersen
Patentanwälte Partnerschaft
Karlstraße 87
76137 KARLSRUHE

Philipp, Matthias (DE)
Boehmert & Boehmert
Hollerallee 32
28209 BREMEN

Reiser, Tonio Andreas (DE)
Reiser & Partner
Patentanwälte
Ehretstraße 12
69469 WEINHEIM

Richardt, Markus Albert (DE)
Richardt Patentanwälte GbR
Wilhelmstraße 7
65185 WIESBADEN

Richly, Erik (DE)
Wincor Nixdorf International GmbH
Intellectual Property
Heinz-Nixdorf-Ring 1
33106 PADERBORN

Roche, Florian (DE)
Roche, von Westernhagen &
Ehresmann
Friedrich-Engels-Allee 430-432
42283 WUPPERTAL

Schmid, Michael (DE)
Richardt Patentanwälte GbR
Wilhelmstraße 7
65185 WIESBADEN

Schmid, Nils T.F. (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Schmidt, Steffen (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Schohe, Stefan (DE)
Boehmert & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Schreiter, Christoph (DE)
Schreiter-IP
Volkartstraße 67a
80636 MÜNCHEN

Stahl, Dietmar (DE)
manroland sheetfed
manufacturing GmbH
Mühlheimer Straße 341
63075 OFFENBACH

Stellbrink, Axel (DE)
Ludwigstraße 10
80539 MÜNCHEN
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Tönhardt, Marion (DE)
Boehmert & Boehmert
Benrather Schlossallee 53
40597 DÜSSELDORF

Vorwerk, Jurrien (DE)
Ostriga Sonnet Wirths & Vorwerk
Patentanwälte
Friedrich-Engels-Allee 430-432
42283 WUPPERTAL

Winkler, Andreas Fritz Ernst (DE)
Boehmert & Boehmert
Hollerallee 32
28209 BREMEN

Wirths, Jochen-Peter (DE)
Ostriga Sonnet Wirths & Vorwerk
Patentanwälte
Friedrich-Engels-Allee 430-432
42283 WUPPERTAL

Wohnert, Dietmar (DE)
Audi AG
I/EZ-13
85045 INGOLSTADT

Löschungen Deletions Radiations Burghardt, Rosemarie (DE)
R. 154(2)a)
Burghardt & Burghardt
Am Falkenberg 60 a
12524 BERLIN

Müllejans, Inge (DE)
cf. GB
BASF
Personal Care and Nutrition GmbH
Henkelstraße 67
40589 DÜSSELDORF

Schneck, Herbert (DE)
R. 154(1)
Rau, Schneck & Hübner
Patentanwälte
Königstraße 2
90402 NÜRNBERG

DK Dänemark Denmark Danemark

Löschungen Deletions Radiations Lind, Gunnar (DK)
R. 154(1)
Budde Schou A/S
Vester Søgade 10
1601 COPENHAGEN V

Wulff, Peter Samuel (DK)
R. 154(1)
Porcelaenshaven 5H
2000 FREDERIKSBERG

ES Spanien Spain Espagne

Änderungen Amendments Modifications Cester Schlaak, Helga (ES)
C/ Higuera, 10, P5, 1ºC
28230 LOS ROZAS (MADRID)

Femenia Luis, Alfonso (ES)
Herrero & Asociados
Gran Via Carlos III 86
Edif. Trade Torre Este, 2º
08028 BARCELONA

Mumbrú Forn, José (ES)
Oficina Ponti, SLP
C/ Consell de Cent, 322
08007 BARCELONA

Torrejón-Nieto, Javier (ES)
Galenicum Health S.L.
Diagonal 123, Planta 11
08005 BARCELONA

FI Finnland Finland Finlande

Änderungen Amendments Modifications Finnilä, Kim Larseman (FI)
Berggren Oy Ab
Antinkatu 3 C
P.O. Box 16
00101 HELSINKI

Halmepuro, Liisa (FI)
Torkkelinkuja 24 A 2
00500 HELSINKI

Nissinen, Jyrki Antero (FI)
Berggren Oy Ab
Antinkatu 3 C
P.O. Box 16
00101 HELSINKI

Löschungen Deletions Radiations Lax, Monica Ingeborg (FI)
R. 154(1)
Kolster Oy Ab
Iso Roobertinkatu 23
00120 HELSINKI

FR Frankreich France France

Eintragungen Entries Inscriptions Faucheux, Jérôme (FR)
Renault Trucks
99, route de Lyon
69806 SAINT-PRIEST CEDEX

Jeannin, Laurent Jean-Pierre (FR)
Peugeot Citroën Automobiles S.A.
LG081
18, rue des Fauvelles
92250 LA GARENNE COLOMBES

Änderungen Amendments Modifications Bourguignat, Fabrice (FR)
LVMH
Moët Hennessy Louis Vuitton
Service Propriété Intellectuelle
22, avenue Montaigne
75008 PARIS

Brun, Philippe Alexandre
Georges (FR)
Med'inVent Consulting
Espace Mistral – Bât. A
297, avenue du Mistral
13705 LA CIOTAT CEDEX

Chaffraix, Sylvain (FR)
Hirsch & Associés
58, avenue Marceau
75008 PARIS

Dordain, Jean-Christophe (FR)
Hirsch & Associés
58, avenue Marceau
75008 PARIS

Lautier, Thierry (FR)
Allen & Overy LLP
52, avenue Hoche
75009 PARIS

Marconnet, Sébastien (FR)
Cabinet Marconnet
95bis, rue Manin
75019 PARIS



6/2012 Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB 429

Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Regi, François-Xavier (FR)
Altern Intellectual Property
2, route de la Noue
91190 GIF SUR YVETTE

Simon, Viviane (FR)
France Télécom
PIV/Brevets
4, rue du clos Courtel
35512 CESSON-SÉVIGNÉ CEDEX

Treuil, Claude (FR)
9, avenue Secrétan
75019 PARIS

Löschungen Deletions Radiations Le Brusque, Maurice (FR)
R. 154(1)
Cabinet Harlé et Phélip
14/16, rue Ballu
75009 PARIS

GB Vereinigtes
Königreich

United
Kingdom

Royaume-Uni

Eintragungen Entries Inscriptions Müllejans, Inge (DE)
cf. DE
Murgitroyd & Company
Scotland House
165-169 Scotland Street
GLASGOW G5 8PL

Änderungen Amendments Modifications Ashton, Timothy (GB)
Forresters
Chamberlain House
Paradise Place
BIRMINGHAM B3 3HP

Barton, Matthew Thomas (GB)
Forresters
Forrester House
52 Bounds Green Road
LONDON N11 2EY

Beattie, Alex Thomas Stewart (GB)
Forresters
Forrester House
52 Bounds Green Road
LONDON N11 2EY

Bradley, Josephine Mary (GB)
Alistair Hindle & Associates Ltd
66 Hanover Street
EDINBURGH EH2 1EL

Brandon, Paul Laurence (GB)
Appleyard Lees
15 Clare Road
HALIFAX, WEST YORKSHIRE
HX1 2HY

Brinck, Coreena Fiona Anne (GB)
Nokia UK Limited
Legal and Intellectual Property
10 Great Pulteney Street
LONDON W1F 9NB

Cadman, Timothy Paul (GB)
Serjeants LLP
25 The Crescent
King Street
LEICESTER LE1 6RX

Clark, David James (GB)
Appleyard Lees
The Lexicon
Mount Street
MANCHESTER M2 5NT

Cockbain, Julian (GB)
42 Southmoor Road
OXFORD OX2 6RD

Coyle-Gilchrist, Matthew John
Toby (GB)
Nokia UK Limited
10 Great Pulteney Street
LONDON W1F 9NB

Davies, Robert Ean (GB)
Appleyard Lees
The Lexicon
Mount Street
MANCHESTER M2 5NT

Dean, Michael Brian (GB)
3 Hunters Lodge
Hale Lane
EDGWARE, MIDDLESEX HA8 8NX

Delaney, Jennifer (GB)
Appleyard Lees
The Lexicon
Mount Street
MANCHESTER M2 5NT

Denny, Sophy H. (GB)
Elkington and Fife LLP
Prospect House
8 Pembroke Road
SEVENOAKS, KENT TN13 1XR

Dodd, Graham Marshall (GB)
Forresters
Chamberlain House
Paradise Place
BIRMINGHAM B3 3HP

Elsworth, Dominic Stephen (GB)
Hargreaves Elsworth
Cooper's Studios
14-18 Westgate Road
NEWCASTLE-UPON-TYNE
NE1 3NN

Fearnside, Andrew Simon (GB)
Appleyard Lees
The Lexicon
Mount Street
MANCHESTER M2 5NT

French, Philip Joseph (GB)
Appleyard Lees
The Lexicon
Mount Street
MANCHESTER M2 5NT

Gowshall, Jonathan Vallance (GB)
Forresters
Forrester House
52 Bounds Green Road
LONDON N11 2EY

Hartley, Lucinda Jane (GB)
Hargreaves Elsworth
Cooper's Studios
14-18 Westgate Road
NEWCASTLE-UPON-TYNE
NE1 3NN

Hepworth, John Malcolm (GB)
Patent Management Services Ltd
14 Peel Road
DOUGLAS, ISLE OF MAN IM1 5EJ

Hoarton, Lloyd Douglas
Charles (GB)
Forresters
Forrester House
52 Bounds Green Road
LONDON N11 2EY

Johnson, Emma Elizabeth (GB)
Forresters
Chamberlain House
Paradise Place
BIRMINGHAM B3 3HP

Johnson, Graham Pierssene (GB)
Appleyard Lees
The Lexicon
Mount Street
MANCHESTER M2 5NT
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Lacey, Dean Andrew (GB)
Serjeants LLP
25 The Crescent
King Street
LEICESTER LE1 6RX

Lawson, Alison Christina (GB)
Forresters
Chamberlain House
Paradise Place
BIRMINGHAM B3 3HP

Litchfield, Laura Marie (GB)
RSB Consulting
Hillbrow
Mill Lane
WORTHING, WEST SUSSEX
BN13 3DE

Marshall, John Grahame (GB)
Serjeants LLP
25 The Crescent
King Street
LEICESTER LE1 6RX

McKelvey, Ian Edward (GB)
Serjeants LLP
25 The Crescent
King Street
LEICESTER LE1 6RX

Morgan, Marc (GB)
Edwards Wildman Innovations LLP
20 Carlton Crescent
SOUTHAMPTON SO15 2ET

Potts, Susan Patricia (GB)
Optimus Patents Ltd
Grove House
Chineham Court
BASINGSTOKE, HAMPSHIRE
RG24 8AG

Sessford, Russell (GB)
Forresters
Chamberlain House
Paradise Place
BIRMINGHAM B3 3HP

Shaw, Matthew Nigel (GB)
Forresters
Chamberlain House
Paradise Place
BIRMINGHAM B3 3HP

Smith, Peter James (GB)
Serjeants LLP
25 The Crescent
King Street
LEICESTER LE1 6RX

Stoakes, Rosemarie Clare (GB)
Talaris Limited
Talaris House
Crockford Lane
Chineham Business Park
BASINGSTOKE, HAMPSHIRE
RG24 8QZ

Thacker, Darran Ainsley (GB)
Serjeants LLP
25 The Crescent
King Street
LEICESTER LE1 6RX

Wake, Steven John (GB)
Forresters
Forrester House
52 Bounds Green Road
LONDON N11 2EY

Walker, Ross Thomson (GB)
Forresters
Forrester House
52 Bounds Green Road
LONDON N11 2EY

Wardley, Diana Mary (GB)
Forresters
Chamberlain House
Paradise Place
BIRMINGHAM B3 3HP

Waters, Jeffrey (GB)
15 Grange Road
Wickham Bishops
WITHAM, ESSEX CM1 2QU

Williams, Bryn David (GB)
Creation IP Ltd
4 Roman Drive
Bearsden
GLASGOW G61 2QL

Wilson, Peter David George (GB)
Novagraaf UK
12 Meridian Way
Meridian Business Park
NORWICH NR7 0TA

Löschungen Deletions Radiations Lonergan, Nerissa Elizabeth (IE)
R. 154(1)
GlaxoSmithKline
Corporate Intellectual Property
(CN9.25.1)
980 Great West Road
BRENTFORD, MIDDLESEX
TW8 9GS

Selby-Lowndes, Guy Francis
Charles (GB)
R. 154(2)a)
Durfold Wood
Plaistow
BILLINGSHURST, W. SUSSEX
RH14 0PL

HR Kroatien Croatia Croatie

Änderungen Amendments Modifications Pejčinović, Tomislav (HR)
CPZ – Centar za patente d.o.o.
Kutinska 2
10000 ZAGREB

IE Irland Ireland Irlande

Änderungen Amendments Modifications O'Connor, Michael Donal (IE)
O'Connor Intellectual Property
Suite 207, Q House
Furze Road
Sandyford
DUBLIN 18

IT Italien Italy Italie

Änderungen Amendments Modifications Baroni, Matteo (IT)
Metroconsult S.r.l.
Foro Buonaparte, 51
20121 MILANO

Fraire, Cristina (IT)
Ponzellini, Gioia e Associati S.r.l.
Via Mascheroni, 31
20145 MILANO

Michelotti, Giuliano (IT)
c/o Anna Maria Lucchini
Via Paolo Borsellino, 16
46045 MARMIROLO (MN)
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Scilletta, Andrea (IT)
Via Antonio Salandra, 18
00187 ROMA

Löschungen Deletions Radiations Passini, Angelo (IT)
R. 154(1)
Sama Patents
Via G.B. Morgagni, 2
20129 MILANO

Porsia, Dino (IT)
R. 154(2)a)
Succ. Ing. Fischetti & Weber
– Dr. Porsia S.r.l.
Via Caffaro, 3
16124 GENOVA

MK ehemalige
jugoslawische
Republik
Mazedonien

former
Yugoslav
Republic of
Macedonia

ex-République
yougoslave de
Macédoine

Änderungen Amendments Modifications Kostovska, Zivka (MK)
cf. Kostovska-Stojkovska,
Zivka (MK)

Kostovska-Stojkovska, Zivka (MK)
Petošević
29 Noemvri 17-2/3M
1000 SKOPJE

NO Norwegen Norway Norvège

Änderungen Amendments Modifications Vázquez de Holm, Lilia
Graciela (NO)
Statoil ASA
Drammensveien 264
0246 VÆKERØ

SE Schweden Sweden Suède

Änderungen Amendments Modifications Ahlberg, Lena Camilla (SE)
Awapatent AB
P.O. Box 1066
251 10 HELSINGBORG

Axelsson, Boman (SE)
AB Tetra Pak
Legal Affairs – DSO
Ruben Rausings gata
221 86 LUND

Berg, Anna Margareta (SE)
Bergenstråhle & Lindvall AB
P.O. Box 17704
118 93 STOCKHOLM

Egrelius, Fredrik (SE)
Ericsson AB
Patent Unit Kista
Device, Service & Media
Torshamnsgatan 21-23
164 80 STOCKHOLM

Engdahl, Karin Cecilia (SE)
Ström & Gulliksson AB
P.O. Box 793
220 07 LUND

Hermansson, Anna Margareta (SE)
cf. Berg, Anna Margareta (SE)

Melin Granberg, Linda (SE)
Albihns Zacco AB
Valhallavägen 117
Box 5581
114 85 STOCKHOLM
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Examination Matters 2012

Ein interaktives Seminar zur
Prüfungspraxis im EPA

Dieses Seminar der Europäischen
Patentakademie richtet sich traditionell
an Patentfachleute, insbesondere an
beim EPA zugelassene Vertreter, die in
der Industrie oder freiberuflich tätig sind.

Es findet am 11. und 12. Oktober 2012
im Europäischen Patentamt in München
statt.

Beschreibung

Examination Matters, das erstmals 2008
veranstaltet wurde, ist ein Diskussions-
forum, das den Austausch praktischer
Erfahrungen über allgemeine Fragen
und spezifische Aspekte der Bearbeitung
europäischer Patentanmeldungen im
EPA fördert. Durch den direkten Dialog
mit EPA-Prüfern erhalten die Teilnehmer
unmittelbares Feedback zu ihren Fragen
sowie Einblicke in die Denkweise der
Prüfer. Der Workshop-Charakter der
Veranstaltung erlaubt den Teilnehmern,
das Programm nach ihren eigenen
Bedürfnissen zusammenzustellen, und
bietet gleichzeitig eine hervorragende
Gelegenheit, um Kontakte zu knüpfen.
Die Arbeitssprache ist Englisch, fort-
geschrittene Fachkenntnisse werden
vorausgesetzt.

Nach Registrierung und Begrüßung folgt
ein Plenumsvortrag. Den Mittelpunkt des
Seminars bilden die Workshops. Hierzu
wird den Teilnehmern die Möglichkeit
gegeben, bei der Anmeldung sechs von
insgesamt 25 breit gefächerten Themen
auszuwählen.

Anmeldung und Kontakt

Die Online-Anmeldung ist bis zum
23. September 2012 unter
www.epo.org/examination-matters
möglich.

In der Anmeldegebühr von 500 EUR pro
Person sind die Konferenzunterlagen
und die Verpflegung während der
gesamten Veranstaltung inbegriffen.

Tel. +49 (0)89 2399-5436
profrep@epo.org

Examination Matters 2012

An interactive seminar on patent
examination practice at the EPO

This seminar is traditionally aimed at
patent practitioners, in particular profes-
sional representatives before the EPO
in industry or private practice.

It will be held on 11 and 12 October 2012
at the European Patent Office in Munich.

Description

First held in 2008, Examination Matters
is a discussion forum for sharing first-
hand experience on general issues and
on more specific aspects of day-to-day
work on European patent applications at
the EPO. Through lively interaction with
EPO examiners, participants will receive
immediate feedback on their questions
and an insight into the examiners'
way of thinking. The workshop-style
event allows participants to tailor the
programme to their needs and is also
an excellent networking opportunity.
The working language is English, the
level of expertise advanced.

After registration and a welcome
address, there will be a plenary session.
The core of the seminar consists of
workshop sessions. When enrolling
online, participants will be invited to
indicate a personal choice of six from
among 25 wide-ranging topics.

Registration and contact

Online enrolment is open until
23 September 2012 under
www.epo.org/examination-matters.

The enrolment fee of EUR 500 per
person covers conference materials
and catering for the entire event.

Tel. +49 (0)89 2399-5436
profrep@epo.org

Examination Matters 2012

Séminaire interactif sur la pratique de
l'OEB en matière d'examen de brevets

Ce séminaire s'adresse traditionnelle-
ment aux praticiens des brevets, en
particulier aux mandataires agréés près
l'OEB qui travaillent dans l'industrie ou
exercent à titre libéral.

Il se déroulera les 11 et 12 octobre 2012
à l'Office européen des brevets à
Munich.

Description

Organisé pour la première fois en 2008,
Examination Matters est un forum de
discussion au cours duquel les partici-
pants échangent leurs expériences
pratiques sur des thèmes généraux ainsi
que sur des aspects plus spécifiques
concernant l'instruction quotidienne de
demandes de brevet européen à l'OEB.
Grâce à un échange direct avec des
examinateurs de l'OEB, les participants
pourront obtenir des réponses immédia-
tes à leurs questions et se familiariser
avec le mode de pensée des examina-
teurs. Comme le séminaire se déroulera
sous forme d'ateliers, ils auront la possi-
bilité de moduler leur programme selon
leurs besoins et de nouer aisément des
contacts. La langue de travail sera l'an-
glais et les participants devront disposer
d'un niveau de qualification élevé.

Après l'enregistrement des participants
et l'allocution de bienvenue, le séminaire
débutera par une session plénière. Les
ateliers forment le cœur du séminaire.
Lors de l'inscription en ligne, les partici-
pants sont invités à sélectionner six
ateliers parmi les 25 proposés sur des
thèmes variés.

Inscription et contact

Les inscriptions en ligne sont ouvertes
jusqu'au 23 septembre 2012 sur le site
www.epo.org/examination-matters.

Les frais d'inscription de 500 EUR par
personne couvrent les documents du
séminaire et la restauration pendant
toute la manifestation.

Tél. +49 (0)89 2399-5436
profrep@epo.org
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PCT

Beitritt von Brunei Darussalam (BN)
zum PCT

Inkrafttreten: 24. Juli 2012

PCT

Accession to the PCT by Brunei
Darussalam (BN)

Entry into force: 24 July 2012

PCT

Adhésion du Brunéi Darussalam (BN)
au PCT

Entrée en vigueur : 24 juillet 2012
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Hinweise für die Zahlung von
Gebühren, Auslagen und Verkaufs-
preisen

Der derzeit aktuelle Gebührenhinweis
ergibt sich aus ABl. EPA 2012, 258 ff.

Das derzeit geltende Verzeichnis der
Gebühren und Auslagen des EPA
ergibt sich aus der Beilage zum
ABl. EPA 3/2012.

Gebühreninformationen sind auch
im Internet unter www.epo.org/fees
veröffentlicht.

Guidance for the payment of fees,
expenses and prices

The fees guidance currently applicable is
set out in OJ EPO 2012, 258 ff.

The current schedule of fees and
expenses of the EPO is set out in the
supplement to OJ EPO 3/2012.

Fee information is also published on the
EPO website: www.epo.org/fees.

Avis concernant le paiement des
taxes, redevances et tarifs de
vente

Le texte de l'avis actuellement applicable
est publié au JO OEB 2012, 258 s.

Le barème actuel des taxes et redevan-
ces de l'OEB figure dans le supplément
au JO OEB 3/2012.

Des informations concernant les taxes
sont également publiées à l'adresse
Internet www.epo.org/fees.
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Erratum ABl. EPA März 2012

ABl. EPA 3/2012, Seite 213: Fußnote 2
ist falsch und durch folgenden Wortlaut
zu ersetzen:
"² In den in Fußnote 1 genannten Son-
derfällen beträgt nach der GebO 2012
die Recherchengebühr 1 165 EUR und
die Prüfungsgebühr 1 555 EUR."

ABl. EPA 3/2012, Seite 217: in Nr. 3 ist
im letzten Absatz die Prüfungsgebühr
falsch angegeben; der Betrag ist ent-
sprechend dem folgenden Wortlaut zu
berichtigen:
"– Wurde die internationale Anmeldung
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht, beträgt
die Gebühr für die ergänzende euro-
päische Recherche 1 165 EUR. Die
Prüfungsgebühr beträgt 1 555 EUR."

ABl. EPA 3/2012, Seite 220 (deutsche
Fassung), Seite 221 (englische Fas-
sung), Seite 222 (französische Fas-
sung): Diagramm "Beträge der Recher-
chen- und Prüfungsgebühren gültig
für Zahlungen ab 1. April 2012". Die
ermäßigte Prüfungsgebühr (wenn AT,
ES, FI, SE oder XN als ISA tätig war und
das EPA den IPER erstellt hat) beträgt
777,50 EUR (und nicht 775,50 EUR
bzw. 755,50 EUR).

ABl. EPA 3/2012, Seite 221: Diagramm
"Beträge der Recherchen- und Prüfungs-
gebühren gültig für Zahlungen ab 1. April
2012" (betrifft nur die englische Fas-
sung). Die Recherchengebühr für einen
ergänzenden europäischen Recherchen-
bericht (wenn AT, ES, FI, SE oder XN als
ISA tätig war) ist mit 175 EUR korrekt
angegeben, doch die Gebühr wird wie
folgt berechnet: 1 165 EUR abzüglich
990 EUR (nicht 940 EUR).

Erratum OJ EPO March 2012

OJ EPO 3/2012, page 213: footnote
number 2 is incorrect and should be
replaced by the following wording:
"² In the special cases mentioned in
footnote 1, under RFees 2012 the search
fee amounts to EUR 1 165 and the
examination fee to EUR 1 555."

OJ EPO 3/2012, page 217: last para-
graph of section 3, the amount of the
examination fee is incorrect. The correct
amount should be replaced in accord-
ance with the following wording:
"– If the international application was
filed on or after 1 July 2005, the fee for
the supplementary European search is
EUR 1 165. The examination fee is
EUR 1 555."

OJ EPO 3/2012, page 220 (German
version), page 221 (English version),
page 222 (French version): diagram
"Amounts of search and examination
fees applicable to payments made from
1 April 2012". The correct amount of the
reduced examination fee is EUR 777.50
(incorrect amount EUR 775.50/755.50)
where the ISA was AT, ES, FI, SE or XN
and the EPO drew up the IPER.

OJ EPO 3/2012, page 221: diagram
"Amounts of search and examination
fees applicable to payments made from
1 April 2012" (English version only).
The search fee for a supplementary
European search report is correctly given
as EUR 175 if the ISA was AT, ES, FI,
SE or XN, but this fee is calculated as
follows: EUR 1 165 minus EUR 990
(not EUR 940).

Erratum JO OEB mars 2012

JO OEB 3/2012, page 213 : la note de
bas de page n° 2 est incorrecte et doit
être remplacée par le libellé suivant :
"² Pour les cas spécifiques mentionnés
dans la note en bas de page n° 1, la taxe
de recherche s'élève à 1 165 EUR et la
taxe d'examen à 1 555 EUR conformé-
ment au RRT 2012."

JO OEB 3/2012, page 217 : dernier
paragraphe du point 3, le montant de la
taxe d'examen est incorrect. Le montant
correct doit être indiqué selon le libellé
suivant :
"– Si la demande internationale a été
déposée à partir du 1er juillet 2005, la
taxe due pour la recherche européenne
complémentaire s'élève à 1 165 EUR.
Le montant de la taxe d'examen est de
1 555 EUR."

JO OEB 3/2012, page 220 (version
allemande), page 221 (version
anglaise), page 222 (version fran-
çaise) : diagramme "Montants des taxes
de recherche et d'examen applicables
aux paiements effectués à compter du
1er avril 2012". Le montant correct de la
taxe d'examen réduite est de 777,50 EUR
(valeur incorrecte 775,50 / 755,50 EUR),
lorsque l'ISA était AT, ES, FI, SE ou XN
et que l'OEB a établi l'IPER.

JO OEB 3/2012, page 221 : diagramme
"Montants des taxes de recherche et
d'examen applicables aux paiements
effectués à compter du 1er avril 2012"
(version anglaise seulement). La taxe
de recherche pour un rapport complé-
mentaire de recherche européenne est
bien de 175 EUR dans le cas où l'ISA
était AT, ES, FI, SE ou XN, mais le calcul
de cette taxe découle de l'opération
suivante : 1 165 EUR moins 990 EUR
(et non 940 EUR).
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ABl. EPA 3/2012, Seite 266: die Gebühr
für die Ausstellung einer beglaubigten
Kopie (Kode 029) ist falsch angegeben
und durch den richtigen Betrag von
50 EUR (statt 20 EUR) zu ersetzen.
Die PCT-Gebührenermäßigung für die
elektronische Einreichung, wenn der
Antrag zeichenkodiert ist (Kode 318),
ist falsch angegeben und durch den
richtigen Betrag von 165 EUR (statt
167 EUR) zu ersetzen:
"– Gebühren für internationale Anmel-
dungen: Ausstellung einer beglaubigten
Kopie einer europäischen Patentanmel-
dung oder einer internationalen Anmel-
dung (Prioritätsbeleg) R. 17.1 b) PCT;
R. 54 EPÜ – Kode 029 = 50,00 EUR.

– PCT-Ermäßigung für elektronische
Einreichung – Kode 318 = 165,00 EUR"

Die elektronische Fassung des ABl. EPA
März 2012 wurde entsprechend berich-
tigt.

OJ EPO 3/2012, page 266: the fee for
issuing a certified copy (code 029) is
incorrect; the amount should be EUR 50
rather than EUR 20. The PCT fee
reduction for filing in electronic form
where the request is in character-coded
format (code 318) is incorrect; the
amount should be EUR 165 rather than
EUR 167 :

"– Fees for international applications:
Issue of a certified copy of a European
patent application or an international
application (priority document)
R. 17.1(b) PCT; R. 54 EPC –
Code 029 = EUR 50.00

– PCT reduction for filing in electronic
form – Code 318 = EUR 165.00"

The electronic version of OJ EPO
March 2012 has been corrected
accordingly.

JO OEB 3/2012, page 266 : le montant
de la taxe de délivrance d'une copie
certifiée conforme (code 029) est incor-
rect et doit remplacé par le montant de
50 EUR au lieu de 20 EUR. De plus, le
montant de la réduction PCT pour des
demandes déposées sous forme électro-
nique lorsque la requête est en format à
codage de caractères (Code 318) est
incorrect et doit remplacé par le montant
de 165 EUR au lieu de 167 EUR :
"– Taxes pour les demandes inter-
nationales : Délivrance d'une copie
certifiée conforme d'une demande de
brevet européen ou d'une demande
internationale (document de priorité)
R. 17.1.b) PCT; R. 54 CBE –
Code 029 = 50,00 EUR
– Réduction PCT pour des demandes
déposées sous forme électronique –
Code 318 = 165,00 EUR"

La version électronique du JO OEB
Mars 2012 a été corrigée en consé-
quence.
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Terminkalender
Calendar of events
Calendrier

EPO/EPA EPO OEB

11.7.-12.7.2012 Prüfungskommission für die europäische
Eignungsprüfung
München

Examination Board for the European qualifying
examination
Munich

Jury d'examen pour l'examen européen de
qualification
Munich

5.9.-7.9.2012 16. Symposium europäischer Patentrichter
Dublin

16th European Patent Judges' Symposium
Dublin

16e Colloque des juges européens de brevets
Dublin

25.9.-26.9.2012 Aufsichtsrat der RFPSS
München

Supervisory Board of the RFPSS
Munich

Conseil de surveillance des FRPSS
Munich

10.10.-11.10.2012 Nutzertag zu den Online-Diensten
Den Haag

EPO Online Services User Day
The Hague

Services en ligne – Journée des utilisateurs
La Haye

11.10.2012 Prüfungskommission für die europäische
Eignungsprüfung
München

Examination Board for the European qualifying
examination
Munich

Jury d'examen pour l'examen européen de
qualification
Munich

23.10.-24.10.2012 Haushalts- und Finanzausschuss
München

Budget and Finance Committee
Munich

Commission du budget et des finances
Munich

25.10.-26.10.2012 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d'administration
Munich

6.11.-8.11.2012 Patentinformationskonferenz des EPA
Hamburg

EPO Patent Information Conference
Hamburg

Conférence de l'OEB sur l'information brevets
Hambourg

11.12.-13.12.2012 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d'administration
Munich

Nützlicher Link
Useful link
Lien utile

Zeitplan für Sitzungen und Tagungen des
Verwaltungsrats und seiner Gremien unter
www.epo.org/about-us/organisation/calendar

Calendar of meetings of the Administrative
Council and its bodies at
www.epo.org/about-us/organisation/calendar

Calendrier des réunions du Conseil
d'administration et de ses organes à l'adresse
suivante :
www.epo.org/about-us/organisation/calendar

Europäische Patentakademie European Patent Academy Académie européenne des brevets

12.7.-13.7.2012 Mündliche Verhandlungen beim EPA
(Workshop) (Referenz PW19-2012)
München

Oral proceedings at the EPO (workshop)
(reference PW19-2012)
Munich

Procédures orales à l'OEB (workshop)
(référence PW19-2012)
Munich

3.9.-6.9.2012 Pharmazie und Biotechnologie: Klassifizierung,
Recherche und Prüfung (Referenz OS18-2012)
Den Haag

Pharmacy and biotechnology: classification,
search and examination (reference OS18-2012)
The Hague

Pharmacie et biotechnologie : classification,
recherche et examen (référence OS18-2012)
La Haye

3.9.-7.9.2012 Neuheit und erfinderische Tätigkeit –
Fortgeschrittene (Referenz OS15-2012)
München

Novelty and inventive step – advanced level
(reference OS15-2012)
Munich

Nouveauté et activité inventive – niveau avancé
(référence OS15-2012)
Munich

5.9.-6.9.2012 Verwaltung von Patentportfolios mit IPscore –

Teilnehmer mit Vorkenntnissen
(Referenz PI02-2012)
Wien

Patent portfolio management with IPscore –

intermediate level (reference PI02-2012)
Vienna

Gestion de portefeuilles de brevets avec
IPscore – niveau intermédiaire
(référence PI02-2012)
Vienne

6.9.-7.9.2012 Mündliche Verhandlungen beim EPA
(Workshop) (Referenz PW20-2012)
München

Oral proceedings at the EPO (workshop)
(reference PW20-2012)
Munich

Procédures orales à l'OEB (workshop)
(référence PW20-2012)
Munich

10.9.-14.9.2012 Neue Aufgaben für PATLIB-Zentren
(Teilnehmer am Pilotprojekt, Phase 3)
(Referenz OS22-2012)
Wien

New tasks for pilot PATLIB centres (project
participants, phase 3) (reference OS22-2012)
Vienna

Nouvelles tâches des centres PATLIB
(participants au projet-pilote, phase 3)
(référence OS22-2012)
Vienne

17.9.-20.9.2012 EPA-Einführungsseminar Patentinformation
(EPIBS) – Patentrecherche für Anfänger
(Referenz PI03-2012)
Wien

EPO Patent Information Beginners Seminar
(EPIBS) – patent searching for beginners
(reference PI03-2012)
Vienna

Séminaire de l'OEB sur l'information brevets
pour débutants (EPIBS) – recherche de brevets
pour débutants (référence PI03-2012)
Vienne

17.9.-21.9.2012 EPOQUE Net – Fortgeschrittene
(Referenz OS08-2012)
Den Haag

EPOQUE Net – advanced level (reference
OS08-2012)
The Hague

EPOQUE Net – niveau avancé
(référence OS08-2012)
La Haye

19.9.-20.9.2012 7. Treffen zwischen EEP-Tutoren und
Mitgliedern der EEP-Ausschüsse
(Referenz PX11-2012)
Berlin

7th meeting of EQE tutors with the EQE
committees (reference PX11-2012)
Berlin

7e réunion des tuteurs de l'EEQ avec les
membres des commissions de l'EEQ
(référence PX11-2012)
Berlin

25.9.-26.9.2012 IP für Regierungsbeamte und öffentliche
Entscheidungsträger (Referenz OS26-2012)
Luxemburg

IP for government officials and public decision-
makers (reference OS26-2012)
Luxembourg

La PI pour les officiels et les décideurs du
secteur publique (référence OS26-2012)
Luxembourg
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Europäische Patentakademie European Patent Academy Académie européenne des brevets

26.9.-28.9.2012 Fortbildungsveranstaltung: Patentbewertung
(Referenz OC03-2012)
Ljubljana

Seminar: Patent valuation
(reference OC03-2012)
Ljubljana

Séminaire de formation : Evaluation des brevets
(référence OC03-2012)
Ljubljana

26.9.-28.9.2012 Verfassen von Recherchenberichten und
schriftlichen Bescheiden – Fortgeschrittene
(Referenz OS10-2012)
Berlin

Drafting search reports and written opinions
Advanced level (reference OS10-2012)
Berlin

Rédaction des rapports de recherche et des
opinions écrites – niveau avancé (référence
OS10-2012)
Berlin

2.10.-13.10.2012 Klassifizierungspraxis mit Schwerpunkt
"Gemeinsame Patentklassifikation"
(Referenz OS41-2012)
Den Haag

Classification practice, focusing on Cooperative
Patent Classification (reference OS41-2012)
The Hague

Pratique en matière de classification – coup de
projecteur sur le système "Cooperative Patent
Classification" (référence OS41-2012)
La Haye

9.10.-11.10.2012 Qualität und ISO-Zertifizierung von
Patentamtsverfahren (Referenz OS40-2012)
Lissabon

Quality and ISO certification of patent office
procedures (reference OS40-2012)
Lisbon

Qualité et certification ISO des procédures des
offices de brevets (référence OS40-2012)
Lisbonne

11.10.-12.10.2012 Examination Matters 2012
(Referenz PS05-2012)
München

Examination Matters 2012
(reference PS05-2012)
Munich

Examination Matters 2012
(référence PS05-2012)
Munich

15.10.-18.10.2012 EPA-Fortgeschrittenenseminar Patent-
information (EPIAS) – Patentrecherche für
Fortgeschrittene (Referenz PI04-2012)
Wien

EPO Patent Information – advanced seminar
(EPIAS) – patent searching for advanced users
(reference PI04-2012)
Vienna

Séminaire de l'OEB de niveau avancé sur
l'information brevets (EPIAS) – recherche de
brevets pour utilisateurs confirmés
(référence PI04-2012)
Vienne

15.10.-19.10.2012 Computerimplementierte Erfindungen:
Klassifizierungs-, Recherche- und
Sachprüfungspraxis – Fortgeschrittene
(Referenz OS17-2012)
München

Computer-implemented inventions:
classification, search and examination practice
– advanced level (reference OS17-2012)
Munich

Inventions mises en œuvre par ordinateur :
pratique en matière de classification, de
recherche et d'examen quant au fond – niveau
avancé (référence OS17-2012)
Munich

22.10.-25.10.2012 Patentinformation zu Klimaschutz-
technologien (Y02) (Referenz OS37-2012)
Wien

Patent information on climate-change
mitigation technology CCMT (Y02)
(reference OS37-2012)
Vienna

Information brevets relative aux technologies
d'atténuation du changement climatique
(classe Y02) (référence OS37-2012)
Vienne

23.10.-25.10.2012 Klarheit und Einheitlichkeit: Analyse von
Patentanmeldungen während der Recherche –

Fortgeschrittene (Referenz OS12-2012)
München

Clarity and unity: analysis of patent applications
during search – advanced level (reference
OS12-2012)
Munich

Clarté et unité : analyse des demandes de
brevet pendant la recherche – niveau avancé
(référence OS12-2012)
Munich

8.11.-9.11.2012 Grundsatzentscheidungen der Beschwerde-
kammern des EPA: Rückblick interner und
externer Experten (Referenz OC02-2012)
München

EPO boards of appeal and key decisions:
a review by internal and external experts
(reference OC02-2012)
Munich

Présentation des décisions clés des chambres
de recours de l'OEB par des experts internes et
externes (référence OC02-2012)
Munich

15.11.-16.11.2012 Mündliche Verhandlungen beim EPA
(Workshop) (Referenz PW23-2012)
München

Oral proceedings at the EPO (workshop)
(reference PW23-2012)
Munich

Procédures orales à l'OEB (workshop)
(référence PW23-2012)
Munich

27.11.-29.11.2012 Externe Kommunikation für IP-Ämter: Patente
in der Gesellschaft (Referenz OS39-2012)
Brüssel

External corporate communication for IP offices:
patents and society (reference OS39-2012)
Brussels

Communication externe pour les offices de la PI :
brevets et société (référence OS39-2012)
Bruxelles

Nützlicher Link
Useful link
Lien utile

Alle patentbezogenen Veranstaltungen
www.epo.org/ip-calendar
academy@epo.org
Online-Materialien zur Vorbereitung auf die
europäische Eignungsprüfung
www.eqe-online.org

All patent-related events
www.epo.org/ip-calendar
academy@epo.org
Online resources related to preparation for the
European qualifying examination
www.eqe-online.org

Tous les événements dans le domaine des
brevets
www.epo.org/ip-calendar
academy@epo.org
Ressources en ligne pour la préparation à
l'examen européen de qualification
www.eqe-online.org
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epi epi epi

6.10.2012 Vorstand des Instituts der zugelassenen
Vertreter
Istanbul

Board of the Institute of Professional
Representatives
Istanbul

Bureau de l'Institut des mandataires agréés
Istanbul

10.11.2012 Rat des Instituts der zugelassenen Vertreter
Hamburg

Council of the Institute of Professional
Representatives
Hamburg

Conseil de l'Institut des mandataires agréés
Hambourg

23.3.2013 Vorstand des Instituts der zugelassenen
Vertreter
Stockholm

Board of the Institute of Professional
Representatives
Stockholm

Bureau de l'Institut des mandataires agréés
Stockholm

28.9.2013 Vorstand des Instituts der zugelassenen
Vertreter
Riga

Board of the Institute of Professional
Representatives
Riga

Bureau de l'Institut des mandataires agréés
Riga

WIPO WIPO OMPI

1.10.-9.10.2012 Versammlung der Vertragsstaaten der WIPO
Genf

Assemblies of Member States of WIPO
Geneva

Assemblées des Etats membres de l'OMPI
Genève

Nützlicher Link
Useful link
Lien utile

Konferenzen, Tagungen und Seminare
www.wipo.int/meetings/en/

Conferences, meetings and seminars
www.wipo.int/meetings/en/

Conférences, réunions et séminaires
www.wipo.int/meetings/fr/
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Sonstige Veranstaltungen

Einrichtungen in den EPÜ-Vertrags-
staaten und "Erstreckungsstaaten", die
Tagungen zu Themen im Zusammen-
hang mit dem europäischen Patent-
system oder nationalen Patentsystemen
veranstalten, werden gebeten, der
Direktion 5.2.2 des EPA im Voraus
Einzelheiten zu solchen Tagungen zu
nennen, damit sie in diesen Teil des
Terminkalenders aufgenommen werden
können.

29.6.2012 DE
Hamburg

Akademie Heidelberg1

Jahresgebühren
Seminar Nr. 12 06 GA710 B. Reich

9.7.2012 GB
London

Management Forum2

IP due diligence
H7-5012 L.-A. Johnson, L. Anderson,

P. Duxbury, T. May, D. Murley

9.7.-10.7.2012 GB
London

Management Forum2

Oral proceedings at the European Patent Office
H7-3012 Dr. G. Woods (formerly EPO),

G. Pricolo (EPO)

9.7.-13.7.2012 DE
Heidelberg

FORUM3

Fachangestellte/r Patent
Geprüfter Ausbildungslehrgang

Seminar Nr. 12 07 140 A A. Hahn, S. Schicker,
D. G. Molnia,
Dr. rer. nat. H.-J. Wolf

10.7.2012 GB
London

Management Forum2

Freedom to operate – a practical guide
H7-5112 L.-A. Jihnson, T. May, J. Nevard,

Dr. S. Steininger

12.7.2012 GB
London

Management Forum2

Practical tools for the interface of patents and standards
H7-5212 D. Barron, A. Brodie,

R. Courtney, K. Mallinson,
T. May, A. Ramos

25.7.-27.7.2012 DE
Dresden

Akademie Heidelberg1

Patentverletzungsstreit in der Praxis
Seminar Nr. 12 07 GP114 Dr. H. Wegner, Dr. M.

Chakraborty, Dr. H. Deichfuß

2.8.2012 DE
München

IP for IP – Intellectual Property for Intellectual People GmbH4

DPMA & EPA Register
B. Tödte

9.8.2012 DE
Düsseldorf

IP for IP – Intellectual Property for Intellectual People GmbH4

Ausarbeitung von Patentansprüchen
B. Tödte

29.8.-31.8.2012 DE
Dresden

Akademie Heidelberg1

Arbeitnehmererfindungen in der Praxis
Seminar Nr. 12 08 GP110/111 Prof. Dr. M. Trimborn,

Dr. B. Fabry

30.8.-31.8.2012 DE
Dresden

Akademie Heidelberg1

Claim drafting Maschinenbau, Elektrotechnik, Physik
Seminar Nr. 12 08 GP118/119 Dr. P. Schweighart, T. Barz

10.9.2012 DE
Hamburg

IP for IP – Intellectual Property for Intellectual People GmbH4

Englisch im gewerblichen Rechtsschutz
P. Mustu

10.9.2012 DE
München

IP for IP – Intellectual Property for Intellectual People GmbH4

Die elektronische Schutzrechtsakte – Der Weg ins digitale
Büro

D. Exner, T. Iversen

11.-12.09.2012 DE
Hamburg

IP for IP – Intellectual Property for Intellectual People GmbH4

Gewerblicher Rechtsschutz – Teil I
Überblick über die verschiedenen Schutzrechte und Verfahren
im In- und Ausland

M. Huppertz

15.9.2012 AT
Prein a. d. Rax

Focussing® Bootcamp Seminar5

EQE Vorbereitung
P. Rosenich, Dr. P. Kitzmantel,
U. Kreutzer, Dr. T. Pott,
Prof. Dr. E. Vanecek

19.9.-20.9.2012 DE
Hamburg

FORUM3

Das Europäische Patentsystem
Seminar Nr. 12 10 144 A H. Bott (EPA), R. Weber (EPA)

Other events

Organisations in EPC contracting and
extension states holding meetings on
topics pertaining to the European or
national patent systems are invited to
send advance details of such meetings
to EPO Directorate 5.2.2 for inclusion
in this part of the calendar of events.

Autres manifestations

Les organisations des Etats parties à la
CBE et des "Etats autorisant l'extension"
qui prévoient de tenir des réunions sur
des sujets en relation avec les systèmes
européen et nationaux de brevets sont
invitées à communiquer à l'avance des
informations à ce sujet à la Direction 5.2.2
de l'OEB, afin qu'elles puissent être
publiées dans cette partie du calendrier.

1 AH Akademie für Fortbildung Heidelberg GmbH
Maaßstraße 28, 69123 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 65033 0
Fax +49 (0)6221 65033 69
patent@akademie-heidelberg.de
www.akademie-heidelberg.de

2 Management Forum Ltd.
98-100 Maybury Road, Woking, Surrey,
GU21 5JL, UK
Tel. +44 1483 730071, Fax +44 1483 730008
info@management-forum.co.uk
www.management-forum.co.uk

3 FORUM Institut für Management GmbH
Postfach 105060, 69040 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 500500, Fax +49 (0)6221 500505
patent@Forum-Institut.de
www.forum-institut.de

4 IP for IP – Intellectual Property for Intellectual
People GmbH
Pommernstr. 4, 69469 Weinheim, Germany
Tel. +49 (0)6201 8443730
Fax +49 (0)6201 986210
info@ipforip.de
www.ipforip.de

5 Focussing® Bootcamp
Brigitte Pelwecki
Rotenbodenstr. 12, 9497 Triesenberg,
Liechtenstein
Tel. +423 265 33 08, Fax +423 265 33 01
pelwecki@rosenich.cpm
www.focussing-bootcamp.com
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20.9.-21.9.2012 DE
Mannheim

Akademie Heidelberg1

Mannheimer Patenttage 2012
Seminar Nr. 12 09 GP100 C. Rudloff-Schäfer, G. Zöbeley,

Dr. H. C. Rippel, Dr. S. Walz,
Dr. K. Grabinski, Dr. U. Meyer,
Dr. H. Deichfuß,
Dr. R. Maksymiw, Dr. M. Grosch,
Dr. P. Tochtermann, R. Engels

20.9.-21.9.2012 GB
London

Management Forum2

Claim and specification drafting for a single EPO/USPTO
application

H9-3012 B. Hulbert, D. Meldrum

26.9.-29.9.2012 FR
Strasbourg

CEIPI6

Introductory courses on Papers A, B, C and D of the EQE
2013 – main examination

27.9.2012 DE
Düsseldorf

Akademie Heidelberg1

Basiswissen Patentrecht für Formalsachbearbeitung und
Assistenz

Seminar Nr. 12 09 GA700 B. Reich

27.9.-28.9.2012 DE
Düsseldorf

Akademie Heidelberg1

Claim drafting Chemie, Biotechnologie, Pharmazie
Seminar Nr. 12 09 GP116/117 Dr. B. Fabry, C. Simandi

28.9.2012 DE
Düsseldorf

Akademie Heidelberg1

Ergänzende Schutzzertifikate
Seminar Nr. 12 09 GP123 Dr. R. Maksymiw,

P. R. Thomsen

1.10.2012-
30.09.2013

IP for IP – Intellectual Property for Intellectual People GmbH4

Fernlehrgang gewerblicher Rechtsschutz
Prof. Dr. H. B. Cohausz,
Prof. Dr. V. Jänich

11.10.-12.10.2012 GB
London

Management Forum2

11th annual conference for senior patent administrators
H10-3012

15.10.-19.10.2012 AT
Prein a. d. Rax

Focussing® Bootcamp Seminar5

EQE Vorbereitung
P. Rosenich, Dr. P. Kitzmantel,
U. Kreutzer, Dr. T. Pott,
Prof. Dr. E. Vanecek

18.10.2012 GB
London

Management Forum2

EPO oppositions and appeals – the case law
H10-3212 G. Ashley (EPO),

C. Rennie-Smith (EPO)

19.10.2012 GB
London

Management Forum2

European patents – the case law
H10-3312 G. Ashley (EPO),

C. Rennie-Smith (EPO)

5.11.-6.11.2012 DE
Köln

IP for IP – Intellectual Property for Intellectual People GmbH4

PaFa-Tagung 2012 – 23 Vorträge und Workshops rund um
den gewerblichen Rechtsschutz

mit M. Huppertz u.v.m.

5.11.-9.11.2012 FR
Strasbourg

CEIPI6

Seminar for the EQE pre-examination 2012

12.11.-16.11.2012 AT
Prein a. d. Rax

Focussing® Bootcamp Seminar5

EQE Vorbereitung
P. Rosenich, Dr. P. Kitzmantel,
U. Kreutzer, Dr. T. Pott,
Prof. Dr. E. Vanecek

26.11.-30.11.2012 FR
Strasbourg

CEIPI6

Preparatory seminar for Papers A, B and C of the EQE 2013
– main examination

14.1.-18.1.2013 AT
Prein a. d. Rax

Focussing® Bootcamp Seminar5

EQE Vorbereitung
P. Rosenich, Dr. P. Kitzmantel,
U. Kreutzer, Dr. T. Pott,
Prof. Dr. E. Vanecek

28.1.-1.2.2013 AT
Prein a. d. Rax

Focussing® Bootcamp Seminar5

EQE Vorbereitung
P. Rosenich, Dr. P. Kitzmantel,
U. Kreutzer, Dr. T. Pott,
Prof. Dr. E. Vanecek

1 AH Akademie für Fortbildung Heidelberg GmbH
Maaßstraße 28, 69123 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 65033 0
Fax +49 (0)6221 65033 69
patent@akademie-heidelberg.de
www.akademie-heidelberg.de

2 Management Forum Ltd.
98-100 Maybury Road, Woking, Surrey,
GU21 5JL, UK
Tel. +44 1483 730071, Fax +44 1483 730008
info@management-forum.co.uk
www.management-forum.co.uk

4 IP for IP – Intellectual Property for Intellectual
People GmbH
Pommernstr. 4, 69469 Weinheim, Germany
Tel. +49 (0)6201 8443730
Fax +49 (0)6201 986210
info@ipforip.de
www.ipforip.de

5 Focussing® Bootcamp
Brigitte Pelwecki
Rotenbodenstr. 12, 9497 Triesenberg,
Liechtenstein
Tel. +423 265 33 08, Fax +423 265 33 01
pelwecki@rosenich.cpm
www.focussing-bootcamp.com

6 Centre d'Etudes Internationales de la Propriété
Intellectuelle (CEIPI)
Section Internationale, Université de Strasbourg,
Mme Christiane Melz, 11, rue du Maréchal Juin,
67000 Strasbourg, France
Tél. +33 (0)368 858313, Fax +33 (0)368 858566
christiane.melz@ceipi.edu
www.ceipi.edu
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www.epo.org/jobs
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Vertragsstaaten des Europäischen Patentübereinkommens
Contracting states to the European Patent Convention
Etats parties à la Convention sur le brevet européen

Vertragsstaaten Contracting states Etats contractants
 seit 
 since
 depuis le

AL Albanien Albania Albanie  01.05.2010

AT Österreich Austria Autriche  01.05.1979

BE Belgien Belgium Belgique  07.10.1977

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie  01.07.2002

CH Schweiz Switzerland Suisse  07.10.1977

CY Zypern Cyprus Chypre  01.04.1998

CZ Tschechische Republik Czech Republic République tchèque  01.07.2002

DE Deutschland Germany Allemagne  07.10.1977

DK Dänemark Denmark Danemark  01.01.1990

EE Estland Estonia Estonie  01.07.2002

ES Spanien Spain Espagne  01.10.1986

FI Finnland Finland Finlande  01.03.1996

FR Frankreich France France  07.10.1977

GB Vereinigtes Königreich United Kingdom Royaume-Uni  07.10.1977

GR Griechenland Greece Grèce  01.10.1986

HR Kroatien Croatia Croatie  01.01.2008

HU Ungarn Hungary Hongrie  01.01.2003

IE Irland Ireland Irlande  01.08.1992

IS Island Iceland Islande  01.11.2004

IT Italien Italy Italie  01.12.1978

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein  01.04.1980

LT Litauen Lithuania Lituanie  01.12.2004

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg  07.10.1977

LV Lettland Latvia Lettonie  01.07.2005

MC Monaco Monaco Monaco  01.12.1991

MK ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien former Yugoslav Republic of Macedonia ex-République yougoslave de Macédoine  01.01.2009

MT Malta Malta Malte  01.03.2007

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas  07.10.1977

NO Norwegen Norway Norvège  01.01.2008

PL Polen Poland Pologne  01.03.2004

PT Portugal Portugal Portugal  01.01.1992

RO Rumänien Romania Roumanie  01.03.2003

RS Serbien Serbia Serbie 01.10.2010

SE Schweden Sweden Suède  01.05.1978

SI Slowenien Slovenia Slovénie  01.12.2002

SK Slowakei Slovakia Slovaquie  01.07.2002

SM San Marino San Marino Saint-Marin 01.07.2009

TR Türkei Turkey Turquie  01.11.2000

Vertragsstaat
 Contracting state

 Etat contractant

Erstreckungsstaat
 Extension state 

 Etat autorisant l’extension
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Rejoignez les meilleurs 

scientifiques et ingénieurs 

européens à la pointe 
de la technologie,

en travaillant comme examinateur de 
brevets à l'Office européen des brevets.

Nos ingénieurs et scientifiques diplômés – 
originaires de plus de 30 pays européens 
– sont répartis sur les sites de Munich, 
La Haye et Berlin. Ils examinent les 
dernières inventions dans tous les domaines 
techniques, afin de protéger et de 
promouvoir l'innovation en Europe. 

Si vous êtes titulaire d'un diplôme d'études 
universitaires complètes en physique, 
chimie, ingénierie ou sciences naturelles, si 
vous possédez, en règle générale, une 
excellente connaissance d'une des trois 
langues officielles de l'Office (allemand, 
anglais et français) et êtes apte à 
comprendre les deux autres, vous pourriez 
intégrer notre équipe d’examinateurs.

Pour en savoir davantage sur le métier 
d'examinateur de brevets et obtenir de plus 
amples informations sur nos nombreux 
avantages sociaux, consultez dès 
aujourd'hui nos pages de recrutement :

www.epo.org/jobs

Wir suchen Europas beste 

Ingenieure und 
Naturwissenschaftler 

für eine Tätigkeit im Bereich 
der Spitzentechnologie.

Werden Sie Patentprüfer 
beim Europäischen Patentamt. 

Bei uns arbeiten Ingenieure und Naturwis-
senschaftler aus mehr als 30 europäischen 
Staaten an der vordersten Front der Tech-
nik. Sie prüfen die neuesten Erfindungen 
auf jedem Fachgebiet und erfüllen damit 
eine wichtige Aufgabe zum Schutz und zur 
Förderung der Innovation in Europa. 

Mit einem Hochschulabschluss in Physik, 
Chemie, einer Ingenieur- oder Naturwissen-
schaft sowie, im Regelfall, ausgezeichneten 
Kenntnissen in einer der drei Amtssprachen 
(Deutsch, Englisch und Französisch) und 
Verständnis der beiden anderen Amtsspra-
chen, könnten Sie unser Team von Patent-
prüfern in München, Den Haag und Berlin 
verstärken. 

Weitere Informationen über die Tätigkeit 
eines Patentprüfers sowie über unser attrak-
tives Leistungspaket erhalten Sie im Internet 
unter:

www.epo.org/jobs

Join Europe's top 

scientists and engineers 

at the forefront of technology

Work as a patent examiner at the European 
Patent Office.

Our graduate engineers and scientists – 
drawn from over 30 different European 
countries – work at the cutting edge of 
technology, examining the latest inventions 
in every technical field in order to protect 
and promote innovation in Europe. 

If you have a degree in physics, chemistry, 
engineering or the natural sciences and, 
generally, an excellent knowledge of one of 
the Office's three official languages 
(English, French and German) and the 
ability to understand the other two, you 
too could be part of our team of patent 
examiners in Munich, The Hague and Berlin. 

To find out more about what it means to be 
a  patent examiner, and for details of our 
attractive benefits package, visit our 
recruitment pages today:

www.epo.org/jobs
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Wir sind eine national und international seit über 10 Jahren erfolgreich auf allen Gebieten
des gewerblichen Rechtsschutzes tätige Kanzlei mit Sitzen in Liechtenstein und der
Schweiz. Zu unseren Klienten zählen sowohl Industriebetriebe und mittelständische
Unternehmen aus der Region als auch international operierende Grossfirmen.
Für unseren Sitz in Triesenberg (Liechtenstein) suchen wir ab sofort oder nach Verein-
barung eine/n

Patentanwältin / Patentanwalt
mit mehrjähriger Berufserfahrung.

Als Voraussetzung für diese interessante und attraktive Position verfügen Sie über:
=einen Hochschulabschluss technischer Fachrichtung, vorzugsweise in Maschinenbau,
Elektrotechnik oder Physik

=die erfolgreich abgelegte europäische Eignungsprüfung
=Teamfähigkeit und eine geschäftsorientierte Arbeitseinstellung mit lösungsorientiertem
Interesse für den IP-Schutzbedarf unserer Klienten.

Ausserdem suchen wir für unseren Sitz in Triesenberg (Liechtenstein) ab sofort oder
nach Vereinbarung eine/n

Patentanwaltsfachangestellte / Patentanwaltsfachangestellten
mit ausgezeichneten Kenntnissen und Erfahrungen im europäischen und internationalen
Patentrecht.
Diese Positionen erfordern ein hohes Mass an Genauigkeit, Belastbarkeit, Selbständigkeit
und Kommunikationsfähigkeit, insbesondere auch für den direkten Kontakt mit englisch-
sprachigen Partnern und Mandanten. Einwandfreie Beherrschung der deutschen und
englischen Sprache ist Voraussetzung.

Wir bieten für beide Stellen:
= im europäischen Vergleich attraktive Anstellungsbedingungen
=gute Sozialleistungen und schönen Arbeitsplatz
= fachspezifische Weiterbildungsmöglichkeiten
=abwechslungsreiche, verantwortungsvolle Aufgabenstellungen
=Raum für Eigeninitiative
=ein dynamisches, vertrauensvoll zusammenarbeitendes Team
= vertrauliche Behandlung Ihrer Bewerbung
=ein langfristig orientiertes Anstellungsverhältnis und gegebenenfalls eine Partnerschaft

Haben wir Ihr Interesse geweckt? Dann freuen wir uns auf Ihre schriftliche Bewerbung
per Post oder Mail an:

Patentbüro Paul Rosenich AG
z. Hd. Herr Joachim Künsch

kuensch@rosenich.com Tel.: +423 265 33 00 www.rosenich.com

PATENTBÜRO PAUL ROSENICH AG
PATENTS TRADEMARKS DESIGNS LICENSES

I - 20121 Milano
Piazzale Marengo 6
Tel. 02 865156
Fax 02 860859
e-mail: epas@prof.it

D - 80799 München
Barer Straße 62
Tel. 089 2809821
Fax 089 2809841
e-mail: info@epas-patent.de

european
PATENT ANNUITY SERVICE
EDV-Patentdatenverwaltung GmbH

THE BEST
DECISION
YOU’LL
MAKE
TODAY…
Worldwide
Patent, Design
and Trademark
Renewals
with

Die Schutzrechts-Experten von PAVIS 
unterstützen Sie mit effizienten Recherchen 
und Überwachungen zu Patenten, Marken 

und Geschmacksmustern. 

Sie sparen Zeit und Kosten.

Mehr Informationen erhalten Sie unter: www.pavis.de

RECHE®CHEN
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England (+44)
Tel: 020 7554 5400
Fax: 020 7554 5454
Tavistock House, Tavistock Square
London WC1H 9LG

France (+33)
Tél: 01 39 23 11 95
Fax:  01 39 23 11 96
2, rue Sainte Victoire
78000 Versailles

• Preparing all translations

• Instructing foreign agents

• Anfertigung aller Übersetzungen

• Einreichung über Vertreter vor Ort

• Réalisation de toutes les traductions

• Instruction des mandataires étrangers

CHINA •   ENGLAND   •   FRANCE   •   GERMANY •  JAPAN   •   SWITZERLAND   •   USA

PCT national phase translation and filing

RWS GROUP rwsep@rws.com  
www.rws.com

Patent Translations 
and Searches

RWS GROUP
Übersetzung und Einreichung
aus einer Hand

Streamline your translations
and foreign filing

Service centralisé de 
traduction et de dépôt

Deutschland (+49)
Tel: 01802 25 19 19
Fax: 01802 25 19 20
Joachimstaler Str. 15
10719 Berlin

WorldFile
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Euro-Konten der
Europäischen Patentorganisation

Euro accounts of the
European Patent Organisation

Comptes en euro de l'Organisation
européenne des brevets



Das Verzeichnis der für die Europäische 
Patentorganisation eröffneten Bankkonten 
ist in jeder Ausgabe des Amtsblatts des EPA 
und im Internet unter  
http://www.epo.org/applying/forms-fees/
payment_de.html 
veröffentlicht. 

Das nachfolgende Konto bei der Commerz-
bank in Deutschland steht für Einzahlungen 
und Überweisungen aus allen Mitglied-
staaten zur Verfügung: 

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
IBAN DE20 7008 0000 0333 8800 00
BIC DRESDEFF700
Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 München
DEUTSCHLAND

The list of European Patent Organisation 
bank accounts is published in every edition 
of the Official Journal of the EPO and on the 
EPO website under 
http://www.epo.org/applying/forms-fees/
payment.html. 

The following account with the Commerz-
bank in Germany is available for payments 
and transfers from all member states:

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
IBAN DE20 7008 0000 0333 8800 00
BIC DRESDEFF700
Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 München
DEUTSCHLAND

La liste des comptes bancaires ouverts  
au nom de l’Organisation européenne  
des brevets est publiée dans chaque 
numéro du Journal officiel de l’OEB et  
sous l’adresse Internet 
http://www.epo.org/applying/forms-fees/
payment_fr.html. 

Le compte suivant, ouvert auprès de la 
Commerzbank en Allemagne, peut être  
utilisé pour les versements et les virements 
en provenance de tous les Etats membres : 

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
IBAN DE20 7008 0000 0333 8800 00
BIC DRESDEFF700
Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 München
DEUTSCHLAND

Wichtige Informationen für Patentanmelder
Important information for patent applicants
Informations importantes pour les demandeurs de brevets

1. Gebührenzahlungen auf Bankkonten der 
EPO sind "ohne Kosten für den Begünstig-
ten" auszuführen.
2. Auf der Überweisung muss der Einzahler 
folgende Angaben zum Verwendungszweck 
machen:
– Anmeldenummer
– Gebührencode(s)
 Beispiele: <EPXXXXXXXX.X, codes 

XXX, XXX>, < PCT USXXXXXXXXXX, 
codes XXX, XXX, XXX>.

3. Es wird ausdrücklich empfohlen, pro 
Anmeldung eine separate Überweisung vor-
zunehmen, damit gewährleistet ist, dass das 
Feld für den Verwendungszweck alle rele-
vanten Angaben enthält.

1. Fee payments to EPO bank accounts 
must be made without charge to the payee.

2. On the bank transfer, the payer must give 
the following payment-reference informa-
tion:
– patent application number
– fee code(s)
 Examples: <EPXXXXXXXX.X, codes 

XXX, XXX>, < PCT USXXXXXXXXXX, 
codes XXX, XXX, XXX>. 

3. Payers are strongly recommended to 
make separate transfers for each applica-
tion, to ensure that the payment-reference 
field gives all relevant data.

1. Le paiement des taxes par virement sur 
les comptes bancaires de l'OEB est à effec-
tuer sans frais pour le bénéficiaire.
2. Lors du virement bancaire, le donneur 
d'ordre doit indiquer les informations sui-
vantes comme références de paiement :
– le numéro de la demande de brevet ;
– le(s) code(s) de taxe
 Exemples : <EPXXXXXXXX.X, codes 

XXX, XXX>, < PCT USXXXXXXXXXX, 
codes XXX, XXX, XXX>. 

3. Il est fortement conseillé aux donneurs 
d'ordre d'effectuer un virement distinct pour 
chaque demande afin que toutes les infor-
mations nécessaires apparaissent dans le 
champ de référence des paiements.
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Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes en euro de l’Organisation européenne des brevets

Mitgliedstaat 
Member state 
Etat membre

Bankkonto 
Bank account 
Compte bancaire

Adresse 
Address 
Adresse

AT Österreich Austria Autriche N°
IBAN
BIC

102-133-851/00 (BLZ 12 000)
AT91 1200 0102 1338 5100
BKAUATWWXXX

UniCredit Bank Austria AG
Am Hof 2
Postfach 52000
1010 WIEN
AUSTRIA

BE Belgien Belgium Belgique N°
IBAN
BIC

310-0449878-78
BE69 3100 4498 7878
BBRUBEBB010

ING Belgium
Marnix Business Branch
1, rue du Trône
1000 BRUXELLES
BELGIUM

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie N°
IBAN
BIC

1465104501
BG72 UNCR 7630 1465 1045 01
UNCRBGSFXXX

UniCredit Bulbank
7, Sveta Nedelya Sq.
1000 SOFIA
BULGARIA

CH Schweiz Switzerland Suisse N°
IBAN
BIC

230-322 005 60 M
CH49 0023 0230 3220 0560 M
UBSWCHZH80A

UBS
Bahnhofstr. 45
8021 ZÜRICH
SWITZERLAND

CY Zypern Cyprus Chypre N°
IBAN
BIC

0155-41-190144-48
CY68 0020 0155 0000 0041 1901 4448
BCYPCY2N010

Bank of Cyprus
2 - 4 Them. Dervi Street
PO Box 1472
1599 NICOSIA
CYPRUS

CZ Tschechische Republik Czech Republic République tchèque IBAN
BIC

CZ52 0300 1712 8010 1700 2453
CEKOCZPPXXX

Ceskoslovenská obchodní banka, a.s.
Radlická 333/150
150 57 PRAHA 5
CZECH REPUBLIC

DE Deutschland Germany Allemagne N°
IBAN
BIC

3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
DE20 7008 0000 0333 880000
DRESDEFF700

Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 MÜNCHEN
GERMANY

DK Dänemark Denmark Danemark N°
IBAN
BIC

3001014560
DK94 3000 3001 0145 60
DABADKKKXXX

Danske Bank A/S
Holmens Kanal Dept.
Holmens Kanal 2 -12
1092 KOPENHAGEN K
DENMARK

EE Estland Estonia Estonie N°
IBAN
BIC

10220025988223
EE24 1010 2200 2598 8223
EEUHEE2XXXX

AS SEB Pank
Tornimäe 2,Tallinn
15010 TALLINN
ESTONIA

ES Spanien Spain Espagne N°
IBAN
BIC

0182-2325-08-029-0348002
ES54 0182 2325 0802 9034 8002
BBVAESMMXXX

Banco Bilbao Vizcaya Argentaria S.A.
Oficina de Empresas – 2325
Paseo de Recoletos N° 10, Ala Sur, 
Planta Baja
28001 MADRID
SPAIN

FI Finnland Finland Finlande N°
IBAN
BIC

200118-182076
FI28 2001 1800 1820 76
NDEAFIHHXXX

Nordea Bank Finland plc
1820 Foreign Customer Services
Mannerheimintie 7, Helsinki
00020 NORDEA
FINLAND

FR Frankreich France France N°
IBAN
BIC

30004 00567 00020020463 29 (RIB)
FR76 3000 4005 6700 0200 2046 329
BNPAFRPPPOP

BNP – Paribas
Agence : Paris Clientèle Internationale 
2, Place de l’Opéra
75002 PARIS
FRANCE 

GB Vereinigtes Königreich United Kingdom Royaume-Uni N°
IBAN
BIC

86 98 72 66 (sort code 20-47-35)
GB10 BARC 2047 3586 9872 66
BARCGB22XXX

Barclays Bank plc
International Corporate 
PO Box 391 
38 Hans Crescent
Knightsbridge 
LONDON SW1X 0LZ 
UNITED KINGDOM 
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Mitgliedstaat 
Member state 
Etat membre

Bankkonto 
Bank account 
Compte bancaire

Adresse 
Address 
Adresse

GR Griechenland Greece Grèce N°
IBAN
BIC

112002002007046 
GR36 0140 1120 1120 0200 2007 046
CRBAGRAAXXX

Alpha Bank
Athens Tower Branch
2, Messoghion Avenue
115 27 ATHENS
GREECE 

HU Ungarn Hungary Hongrie N°
IBAN
BIC

11764946-00239880
HU46 1176 4946 0023 9880 0000 0000
OTPVHUHBXXX

OTP Bank Rt.
Központi Fiók 
Deák Ferenc utca 7-9
1052 BUDAPEST
HUNGARY

IE Irland Ireland Irlande N°
IBAN
BIC

309 822 01 (bank code 901 490)
IE10 BOFI 9014 9030 9822 01
BOFIIE2DXXX

Bank of Ireland 
Lower Baggot Street Branch 
PO Box 3131
DUBLIN 2
IRELAND

IS Island Iceland Islande N°
IBAN
BIC
ld n°

0101-38-710440
IS77 0101 3871 0440 4312 0490 80
LAISISRE
EPO 431204-9080

National Bank of Iceland
Main Branch
Austurstraeti 11
101 REYKJAVIK
ICELAND

IT Italien Italy Italie N°
IBAN
BIC

936832 01 94
IT21 E030 6905 0200 0936 8320 194
BCITITMMXXX

ABI 03069 / CAB 05020 
Intesa Sanpaolo S.P. A. 
Via del Corso 226
00186 ROMA
ITALY

LT Litauen Lithuania Lituanie N°
IBAN
BIC

LT52 7044 0600 0559 2279
LT52 7044 0600 0559 2279
CBVILT2XXXX

AB SEB bankas
Gedimino pr. 12
1103 VILNIUS
LITHUANIA

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg N°
IBAN
BIC

7-108/9134/200
LU41 0027 1089 1342 0000
BILLLULLXXX

DEXIA 
Banque Internationale à Luxembourg 
69, Route d’Esch
2953 LUXEMBOURG
LUXEMBOURG

LV Lettland Latvia Lettonie N°
IBAN
BIC

LV40UNLA0050008873109
LV40UNLA0050008873109
UNLALV2XXXX

SEB banka
Meistaru iela 1, Valdlauci
Kekavas pagasts, Kekavas novads
LV1076, LATVIA

MC Monaco Monaco Monaco N°
IBAN
BIC

30004 09179 00025422154 91 (RIB)
FR76 3000 4091 7900 0254 2215 491
BNPAFRPPAMC

BNP – Paribas
Agence Monaco Charles III 
Avenue de la Madone
98000 MONACO
MONACO 

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas N°
IBAN
BIC

51 36 38 547
NL54 ABNA 0513 6385 47
ABNANL2AXXX

ABN AMRO Bank N.V. 
Coolsingel 119 
3012 AG ROTTERDAM
NETHERLANDS 

PL Polen Poland Pologne N°
IBAN
BIC

42103015080000000504086003
PL42 1030 1508 0000 0005 0408 6003
CITIPLPXXXX

Bank Handlowy w Warszawie S.A. 
Senatorska 16
00-923 WARSZAWA
POLAND

PT Portugal Portugal Portugal N°
IBAN
BIC

2088391145
PT50 0033 0000 0208 8391 1452 2
BCOMPTPLXXX

Millennium bcp 
Banco Comercial Português
Av. Fontes Pereira de Melo, 7
1050-115 LISBOA
PORTUGAL

RO Rumänien Romania Roumanie N°
IBAN
BIC

279682
RO36BACX0000000279682000
BACXROBU

UniCredit Tiriac Bank S. A.
Sucursala Rosetti
Str. C.A., Rosetti Nr. 36, Sectorul 2
020015 BUCARESTI
ROMANIA
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Mitgliedstaat 
Member state 
Etat membre

Bankkonto 
Bank account 
Compte bancaire

Adresse 
Address 
Adresse

SE Schweden Sweden Suède N°
IBAN
BIC

5843-6155 (BankGiro)
SE08 6000 0000 0000 4885 7939
HANDSESSXXX

SHB, HIFF-L
Svenska Handelsbanken
106 70 STOCKHOLM
SWEDEN

SI Slowenien Slovenia Slovénie N°
IBAN
BIC

03500-1000001709
SI56 0350 0100 0001 709
SKBASI2XXXX

SKB Banka D.D.

1513 LJUBLJANA
SLOVENIA

SK Slowakei Slovakia Slovaquie N°
IBAN
BIC

2920480237 (Bank Code 1100)
SK89 1100 0000 0029 2048 0237
TATRSKBXXXX

Tatra Banka A.S.  
Branch Banska Bystrica
Dolna 2
97401 BANSKA BYSTRICA
SLOVAKIA

TR Türkei Turkey Turquie N°
IBAN
BIC

4214-301120-1039000
TR89 0006 4000 0024 2141 039000
ISBKTRISXXX

Türkiye IS Bankasi A.S.
Gazi Mustafa Kemal Bulvari 8
06640 KIZILAY / ANKARA
TURKEY
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